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* 
koldausok 
Nem tudom, aktuális-e ezekben a ziva- 

taros napokban az emberi jóságról érte- 
kezni, arról a láthatatlan s mégis jelen- 
való erőről, melyet se bomba, se mérges- 
gáz nem tudott kiirtani a földről. Ha 
gsentmentális lennék, azt mondhatnám, 
logy a jóság segiti át az emberiséget az 
anyagi és lelki válságokon, ha exakt 

akarnék lenni, azt állithatnám, hogy a 

jóság malter, mely a társadalmat felépitő 
légladarabokat összetartja. 
Rájöttem ugyanis, hogy a jóság is sö- 

lét szenvedélyeink közé tartozik, pokoli 
erő, mely nem hagy nyugton aludni, ül- 

döz és kérlelhetetlenül követeli jussát. 

Nem tudom,. mi könyebb, kártyásnak, 
morlinistának vagy jóságosnak lenni? A 

jóság mindenesetre a legmakacsabb szen- 
vedélyek egyike . 

boulevard-ujságban azt olvasom, hogy a 
csehországi Kladnoban a koldusok 
sztrájkba léptek. Kladno város bölcs ku- 
naktanácsa a közelmultban elhatározta, 

hogy koldusszelvényeket bocsát ki. me- 

lyeket a polgárok a város szociális ügy- 
osztályánál megvásárolnak s alamizsna 
helyett átnyujtják a kéregetőnek. akitől 

a város azután visszaváltja a kupónokat, 
1s5 nmiközben pontosan ellenőrizheti, hogy a 

könyöradományok valóban csak a legin- 
15 ségesebb kezekhez jussanak el. Ezzel a 
1e rendelkezéssel a kladnoi koldusok (ők 

tudják miért) nem értettek egyet. S hogy 
100 haragjuknak és méltatlankodásuknak 
o0 megnyilatkozási formát adjanak, egysze- 
reün passziv rezisztenciába léptek, két 
a hbéten keresztül nem koldultak, se szel- 
8 vényt, se készpénzt nem fogadtak el, ha- 
24 nem még megszokott nyomoruknál is ke- 

ervesebb helyzetbe hozták magukat s 
722 árták az eredményt. 
12 Ma hozzák a lapok a hirt, hogy a klad- 

30 noi koldusszírájk fényes eredménnyel 
végződött, amennyiben a város megszün- 

*betíe a szelvényrendszert s visszaadta a 
oldulásnak régi, patriarchális formáját, 

ban a tenyérbe hullajtott alamizsna szabad- 
n ságát. A koldusok tehát győztek Kladno- 
zak ban. 

A mi számunkra azonban ez a győze- 

lem többet jelent egy foglalkozási ág, 
egy társadalmi osztály vagy népréteg 

vélt jogainak érvényesitésénél. Mi a hir 
olvastára riadtan kapunk homlokunk- 

ben a lüszeres koratavaszban, hogy ilyen 

nyilvánvalóan láthatjuk, miszerint a jó- 
éppoly szükséges az emberiségnek, 

a 

ujság. Ha akarom, szükséglet, de a való- 

ságban ennél sokkal intenzivebb valami: 
sSzenvedély. 
A kladnoi koldusok értik mesterségü- 

ket s amellett kitünő pszichológusoknak 
izonyultak. Tudták, hogy ha tizennégy 

2 apon át nem adnak alkalmat a polgá- 
f leknak, hogy olcsó pénzen jó, jótékony 

ehessen, a magára és gondjaira maradt 

élek háborogni kezd benne s a kladnoi 

vá ehetősek mindent elkövetnek majd, 
27 hogy a régi rendet visszaállitsák, Mert a 

'óság nem tür korlátokat s ha mégis elé- 
ó. 0e állitják, elementáris erővel lerombol- 

lJaőket. 

l 

Mindez azért jutott eszembe, mert egy 

hoz s legszivesebben felujjonganának eb- 

tár a kenyér, az autógummi vagy az 

Bukarest, március 17. 
Csütörtökön este a kormánypárt állan- 

dóválasztmánya befejezle az adósságren- 
dezési törvény tárgyalását és megadta an- 
nak végleges formáját. Az ülésről hiva- 
talos közleményt adtak ki, amely azonban 

csak annyit közöl, hogy a törvény elké- 
szült, pénteken délután bemutatják az 
összes vidéki szervezetek vezérein-k, akik 
ecélból Bukarestbe jöttek gyülésre, a jövő 
hét elején pedig Tatarescu miniszterelnök 
benyujtja a törvényjavaslatot a parla- 

ijülvizsgálja, de valószinüleg semmit sem 
változtat rajta. A javaslaton most már 
legfeljebb a képviselőházi vita során tör- 
ténhetik módositás. 
A hivatalos közlemény még mindig nem 

közli a törvény pontjait, a fővárosi lapok 
azonban ílletékes helyről származó érte- 

A párosi adósok csak 25 százalékos 
adósságelengedést élveznek s a fennma- 

radó 75 százalék 10 év alatt, 6 száza- 

lék kamattal fizetendő. Ezt az adáósság- 

rendezést azonban csakis azok élvezik, 

akiknek ingatlanaikra pan jelzálogosi- 
tott tartozásuk. Akiknek csak váltóadós- 

alá. 

Egészen uj a törvénynek a kereskedőkre 
és bankokra vonatkozó szakasza. 

kikre különben az adósságrendezesi tör- 
pény nem ponatkoznék, szintén részesül- 
nek benne, ha pváltóállományuknak leg- 

De nemcsak akadályokat nem tür a 
jóság, hanem azt se kedveli, ha bevált 
formáit modernizálni, hogy nemondjam: 
racionalizálni akarja a kor szelleme, a 
mint éppen Kladnóban kisérelték meg. 

És aki a polgártól elveszi a jótékony- 
kodás lehetőségét, éppoly sátáni tettet 
müvel vele. mintha a dohányost szivar- 
jától, az alkoholistát pálinkájától fosz- 
taná meg. Homályos, atavisztikus érzések 
elnek bennünk: muszáj jóknak lennünk 
mert egy kinzó hiányérzetet küzdünk le 

ezzel s elsősorban önmagunkért, saját 

1 sülésekre 

mentbe. Előzőleg a minisztertanács is fe- 

ságuk ban, nem esnek a törvény hatálya 

Eszerint a kereskedők és bankárok, a 

hivatkozva máris megirják, 
hogy mit tartalmaz az uj és az adósság- 
rendezés végleges elintézésül szánt javas- 
lat. A hirforrások közt vannak nemi elté- 
rések, főleg az adósságelengedés százalé- 
kánál és annál a kedvezménynél, amelyet 
a mezőgazdasági adósok az időelőtti fi- 
zetés fejében élveznek, a legtöbb megbiz- 
ható értesülés szerint azonban a törvény 
a következőképpen néz ki: 

A mezőgazdasági birtokosok, bármi- 

Ilyen kilerjedésü földjük pan, egyetlen 
adóscsoportot képeznek s palamennyien 
éloezik az adósságrendezés előnyét. 
Vagyis a korábban szereplő 2530 hektá- 
ros megszoritást is törölték. 

Az eredeti tervezgetések szerint ugyanis 
250 hektáron felüli birtokosoknál a hite- 
lezőknek joga lett volna vitássá tenni az 

alább 30 százaléka mezőgazdasági ere- 
detü. 

Természetcsen az adósságrendezés csak a 
" . .. .. 

mezőgazdasági váltótárca erejéig kerül 

alkalmazásra. 

Tekintve, hogy a Nemzeti Bank és a 
népbankok erősen károsodnak az ad 5sság- 
rendezés által, kártalanitásukra a kor- 
mány évi 450 millió lejt pvesz fel az álla- 
mi költségvetésbe,. Ennyiben tehát az ál- 
lam finanszirozza az adósságrendezést. 

Más hirforrás szeriat a Credi:ul Rural, 
azaz a Falusi Hitelintézet adósai nem es- 
nek a törvény érvénye alá viszont az ő 
számukra külön törvény készül. 

l Külön gondot forditottak a törvény meg 

lelki nyugalmunkért vagyunk jók s a 
mások nyomorusága iránli részvét leg- 
feljebb ha másodrendü szerepet játszik 
ebben a komplexumban. 

A kladnoi példa tanulságos és főkép 

tája, de dolgos tagja a társadalomnak, 
aki esővel. dérrel, hóviharral dacolva áll 
az utcasarkon s kiszolgál bennünket va- 
lamivel, amire szükségünk van, ami nél- 
kül meg se lehetünk, egy szerény adag 
jósággal. Szenvedélyünket elégiti ki ol- 
csó pénzen, pár lejért megszabadulunk 

a milliomosokat arra kényszeriti, 

azt igazolja, hogy a koldus sem parazi- 

-sságrendezési 
60 százalékos adósságcsökkentés az 

összes mezőgazdáknak 

Városhan a jelzálogadósságokra lesz 25 százalék engedmény 
adós fizetőképességét s igy az adósságren. 
dezést. 

Az összes mezőgazdasági adósok ta. 
tozásait 60 százalékkal leszállitják, 2 
fennmaradó összeget pedig 15 ép alati 
3 százalék kamat mellett kell kifizetni 
Az adósságrendezés magátólértetődő 
(automatikus) pagyis kiküszöbölik az 
eddig érvényben polt összes formasá 
gokat. 

Mezőgazdasági adósnak tekintendé 
minden gazda, aki jöpedelmének leg- 
alább 30 százalékát - az adóhivatai 
igazolása szerint - a mezőgazdaságból 
huzza. 

Ha a mezőgazdasági adós két épen 
belül kiegyenliti tartozását, 00 szazalék 
helyett 70 százalékos adósságelangedés- 
ben részesül. 

manrleunibbeamn bánáal 
avárosi adóésolalsei 

alkotásánál arra, hogy ne lehessen megtá- 
madni alkotmányellenesség cimén, mint 
az az előző konverziós törvényeknél szo- 
kásos volt. Ecélból előirták, hogy 

az adósságrendezés nem kölelező: opi- 
szont a hitelező, aki a fenti feltételek 
melletti rendezést nem akarja elfogad- 
ni, 15 épig párhat, amely ulő alatt csak 
2 százalék kamatot kap. 

A javaslat ugyanis erre az esetre 10 
éves és további 5 évre meghosszabbítható 
moratóriumot ir elő. 

.Kormánykörök szerint a fenti tervezet 
elég széleskörü ahhoz, hogy a régóta hu- 
zódó kérdést alaposan elintézze. 

attól a kellemetlen lelki nyomástól, mely 
hogy 

nábobi alapitványokat tegyenek a ie 
gények javára, talán fogcsikorgatva, de 
a jóság szenvedélyétől üzetve, s ez az 
ostor irgalom nélkül csattan mindenki 
hátán. , 
Ma ez a szenvedély gigászi méretüvé 

betegesedett. A világ urai jóságból, 
mindnyájunkat koldussá tesznek, hogy 
segithessenek rajtunk. És nekünk még 
annyit sem lehet tenni. mint a kladnoi 
koldusoknak. 
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1-15-ig sorszámmal ellátott 15 darab 
márciusi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándekregénytárának 
1934 március bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: a B. L kiadóhivatalában 
(Str. Sft. Mina 9), vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Grivitei 10); 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában: 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Előökzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

Ilja Ehrenburg 
Nagyváradon 

Nagyoárad, március 17. 

Ilja Ehrenburg, a világhirü orosz iró, 

aki évek óta Európát járja, tegnap ke- 

resztülutazott Nagyváradon. A modern r1e- 

gényirás egyik legnevescbb meetere Prá- 

gából utazott Párisba s mivel Németorszá- 

zon, Ausztrián és Magyarországon át nem 

akart menni, ez az ut kinálkozott a leg- 

rövidebbnek. Ehrenburg a zsombolyai ha- 

tárponton keresztül, Triesztet érintve ment 

a francia fővárosba. 

Munkatársunknak sikerült részletes nyi- 

latkozatot kapnia Ilja Ehrenburgtól, ame- 

lyet legközelebb közlünk. 

Az iskolák 

husvéti szünete 

Bukarest, március 17. 

A közoktatásügyi minisztérium elren- 

delte, hogy az elemi és középiskolákban a 

husvéti szünidő március 31-ikén, szomba- 

ton vegye kezdetét s április 16-ig tartson. 

Tekinteitel arra, hogy a katholikus és pro- 

testáns husvét egy hétel előbb lesz, mint 

a görögkeleti, a katholikus és protestáns 

tanulók már március 28-iNnán megkezdik 

pakációjukat. 

- Székelési zavarok, bélgörcs, puf- 

fadtság, gyomorszédülés, izgalmi állapo- 

tok, szividegesség, félelemérzés, bódult- 

ság és általános rosszullét esetén a ter- 

mészetes „Ferenc József" keserüviz a 

gyomor és bélcsatorna tartalmát gyorsan 
és fájdalom nélkül kiüriti, a vérkerin- 

xést előmozditja s tartós megkönnyebbü- 

ést szerez. 

Véres választási kaland 

a nagyváradi tábla előtt 

Nagyvárad, március 17. 

Egy régebbi választás véres emléke ele- 
venedett meg pénteken délelőtt a nagy- 
váradi itélőtábla előtt. Az 1932 juniusi 
nemzeti-parasztpárti választás során a 
zsidópárt egyik jelöltje, Fried Ábrahám 

máramaroesszigeti ügyvéd, testvérével, 
Fried Józseffel és még egy kortcssel Ak- 

oasugatagra ment. A községben ellensé- 

ges hangulatban várták, mert a kormány- 
párt „közigazgatási befolyása' révén, 
hangulatot tudott kelteni az összes ellen- 

zéki pártok és jelöltek ellen. Gépkocsijuk 
a helység főutcáján gumidefektet kapott, 
mire a három utas kiszállt a kacsoból és 
előrement, miközben a gépkocsiv zető a 
hibát javitotta. Egy félóra mulva utánuk 
jött a kocsi, telve fenyegetően viselkedő 
felusiakkal. A képviselőjelöltet kétszer fe- 
jen vágták egy fütykössel, ugyhogy el- 
ájult, majd elvették aranyóráját. Mikor 
megszabadultak szorongatott helyzetük- 
ből, természetesen feljelentést ettek a ve- 
rekedők ellen az ügyészségen. 
A törvényszék elsőfokon Gherman 

Györgyöt lopásért egyhavi fogházza itélte. 
Azt már nem lehetett kinyomozni, hogy 
kik verekedtek, ugyhogy a dolognak ez a 
része a törvényszék előtt nem volt büntet- 
hető. A tábla péntekre tüzte ki az ügy 
fellebbezési tárgyalását, amelyet azonban 
több szereplő megnemjelenése miatt ké- 
sőbbi időpontra halasztottak el. 

, 

Vontatottá 

Róma, március í7. 
A római tárgyalások vontatottakká váltak. 

Fény és meleg ünneplés még mindig van elég, 
a megegyezés azonban, amelyet az első napok- 
ban mindenki azonnalra várt, sőt a világlapok 
is ugy tudták, hogy tárgyalásokra tulajdon- 
képpen nincs is szükség, mert minden készen 
van már és csak aláirásra vár, most váratni 
kezdett magára. Az első napokról hiányzó tár- 
gyalások most már jelentkeztek és egyre sü- 
rübbé váltak. A tényleges megegyezés viszont 

már nem látszik olyan közel, sőt Gömbös mi- 

niszterelnök nyilatkozata szerint nem állapit- 

ható meg még a pontos idő sem, amikor a 
megegyezést végleges formába önthetik. 
Minden jel arra vall, hogy valami közbejött, 

bár ebben a pillanatban még nem lehet meg- 

állapitani, hogy mi. A francia lapok tegnapi 
jóslása bevált. Végleges megegyezésre a jelen 
pillanatokban aligha kerülhet sor, mert a ró- 
mai hármas találkozó nem befejezése, hanem 

csak elinditása valaminek. 

TALÁN A FRANCIA-NÉMET KR- 
DÉS!? 

A német-francia kérdés kényes pontja volt 

la római hármas találkozónak már a kezdet- 

kezdetén. Az a tény, hogy Franciaország hoz- 

zájárult a római hármas találkozóhoz, arra 

engedett következtetni, hogy ő megtalálja 

számiításait a német kérdéssel kapcsolatban is. 
füg- Olasz-francia közös pont volt Ausztria 

Venlazmni Esözbejbét... 

mz. . 

váll a ki 

getlenségének kérdése. 
Franciaországot az a lehetőség, hogy az egyez- 
mény Németországot elzárja Középeurópától. 
Közben azonban érvényesültek más erővona- 
lak is. Legutóbb a francia sajtó már takarodó? 
fujt s hangsulyozta, hogy Magyarország nem 
szivesen áldozza fel a német összeköttetése- 
ket s abban a pillanatban, amikor Németország 
tudomásul veszi, hogy Ausztria függetlensége 
elintézett dolog, Mussolinit megint az oldala 
mellett érezheti. Ugy látszik, hogy Németer- 
szág valóban engedett, ami nyomban arra in- 
ditotta Franciaországot, hogy fékezze lelkese- 
dését a római találkozóval kapcsolatban s el- 
lenhuzásokat tegyen. A nemzetközi politikai 
szolgálatban máris erősen magyarázgatják, 
hogy Chambrun gróf, a római francia nagy- 
követ még mindig Párisban van, noha eleinte 
arról volt szó, hogy Rómában tárgyalást foly- 
tat Gömbössel is és Dollfussal is. Mindeneset- 
re feltünő, hogy Franciaország római követe 
etthon tölti az időt akkor, amikor állomáshe- 
lyén ennyire fontos nemzetközi tárgyalások 
folynak. A párisi lapok azt irják, hogy Cham- 
brun gróf nem is utazik vissza Rómába addig, 
amig a tárgyalások tartanak. Ezt a francia 
sajtó egyrésze néma tüntetésnek minősiti. Az 
olasz sajtó viszont azt irja, hogy Chambrun 
gróf távolmaradása Franciaország hallgatóla- 
gos hozzájárulását jelenti a római egyezmény- 
hez. Ellenséges érzés Franciaország részéről 
nincs, amit mutat az is, hogy Grandpierre 

TAVALYRÓL VISSZAMARADT 

, LENSOR22 

hármas" római hácakozá a la5" zása 
Németország Dekapcsolódási szándéka elöőidegneste Francia- 
országol - Miéri 1arilózkodik Dárisban Franciaország rómuai 

nagykövetfe éppen mosri, a 1lárgyalások idején? 

Gömbös magyar miniszterelnök nagyjelentőségiü nyilatkozata 
Ezenkivül biztatta 

het. A Britsh United Press szerint 

1934. március 18. 

i 

farncia ügyvivő udvariassági látogatást ten 
csütörtökön Dollfussnál, péntekre pedig Göm 
böshöz jelentette be magát. 

Valami elhidegülés azonban mégis csak mu 
tatkozik a franciák részéről. A kezdet-kezde 

tén, amikor Chambrun gróf Rómából Párisba 
utazott s vitte magával Mussolini javaslatait, 
másképpen szólt a francia nóta. A magyarázai 

kétségtelenül Németország viselkedésében le 

Neurath német külügyminiszter Rómába uta. 
zott, hogy a német-osztrák kérdésről é 
Németországnak a hármas gazdasági együt 
teshez való csatlakozásáról, 

esetleg Németországnak a Népszövetségbe va. 
ló visszatéréséről tárgyaljon. A Reuter-ügy. 
nökség cáfolja ezt a hirt, annyi azonban bizo. 
nyos, hogy a német külpolitikai szolgálat i 
beleszólt már a római tárgyalásokba és ugy 
szólt bele, hogy az Franciaországnak nem 
tetszik. Ez az oka annak, hogy a párisi sajtó 
hangot változtatott s ez az oka talán annak is 
hogy a római tárgyalások vontatottakká vál 
tak. 

A LEGUJABB JELENTÉSEK 
Csütörtökön Victor Emanuel olasz király 

villásreggelit adott Gömbös magyar miniszter- 
elnök és Dollfuss osztrák kancellár tiszteleté- 
re. Elsőnek Gömbös érkezett meg. Érkezését 
harsonák jelezték. Aztán megszólaltak a har. 

sonák Dollfuss, Mussolini és Suvich érkezése- 

kor is. 
Étkezés alatt a király hosszasan és barátsá- 

gosan elbeszélgetett a vendégekkel és különi. 

sen kitüntette Suvich államtitkárt, aki a ró- 

mai találkozót Budapesten és Bécsben előkél 

szitette. A beszélgetés asztalbontás után is 

jóideig tartott. A vendégek értékes ajándéko- 

kat kaptak a királyi pártól. 
Gömbös azután a magyar követségre hajta- 

tott, ahol a különféle szakelőadók jelentéseit 

hallgatta meg. Negyed négykor Villány dut 

rináli követ társaságában felkereste Mussoli 

nit. Négy órakor megkezdődött a hármas ta- 

nácskozás. 
GÖMBÖS NYILATKOZATA 

A hármas tanácskozás este nyolc óráig tar 

tott. Ekkor Gömbös szállására hajtatott és f0- 

gadta az ujságirókat, akik előtt jelentőségtel 

jes nyilatkozatot tett. Ez a nyilatkozat eléggi 

mutatja, hogy a tárgyalások menete már nem 

olyan gyors és valószinüleg bonyodalmak ke 

leikeztek. A szerdai találkozásokról és megbe- 
szélésekről hivatalos nyilatkozatot adtak ki 

Ezt a hivatalos nyilatkozatot tette teljessé az 

amit Gömbös mondott: 

- Elvi kérdésekben, politkai és gazdasá: 
gi vonatkozásokban folytak a tanácskozások 
- mondotta a magyar miniszterelnök. - 
AÁltalánosságban be is fejeződött a kérdések 
elvi megvitatása. A részletekre pénteken ke 
rül sor. Annak az időpontja, hogy a megál 
lapodások mikor kerülnek végleges formá 
ba, egyelőre még bizonytalan. 

Gömbös nyilatkozata két szempontból n4 

gyon fontos. Az egyik: Gömbös maga is be 
szél már politikáról, noha ezt eleinte minden 

oldalról cáfolták. Azt jelentheti ez, hogy a P0 
litkai tényezők most jutottak csak ennyire 
előtérbe s talán ezek akadályozzák éppen 4 
végleges megegyezést, aminek az időpontját 
- s ez a második jelentős pontja Gömbős 
megnyilatkozásának - most még nem lehet 
megállapitani. 
Nem lehet nagyon vitás, hogy ezek a P 

litikai gátló tényezők Franciaország felől ér. 
vényesülnek. Ezt eléggé elárulták a szerda 

és csütörtöki párisi lapok. 
Ujabb római jelentések szerint egyébként 

Gömbös és Dollfus elutazása valószinüleg ha 
lasztást szenved. További tanácskozások Vaf 

tak szükségessé s igy a két külföldi 
miniszter 

elnök csak vasárnap, esetleg vasárnap hajna! 
ban hagyhatja el az örökvárost. 

LONDONI MEGJEGYZÉSEK 

A londoni sajtó is nagyjelentőségünek tart 
ja. hogy a csütörtökön kiadott római hivat4 
los jelentés nemcsak beismeri, hanem hangst 
lyozza is, hogy a tárgyalások rendjén politikő 

kérdések is felmerültek. A Times szerint 1 

mában ugy fordulhatott a helyzet, hogy roli- 
tikai okiratokat is alá kell irni. Ezeknek 1 
okiratoknak csak „tanácskozási" jellegük 1es 
s a megfogalmazásban olyan óvatosaknak ke 
lenniök. hogy sehonnan, semmiféle szemp0n 



pól ne akadhassanak beléjük. A lényeg azon- 
mégis csak az, hogy a politika kérdései 

m voltak kikapcsolhatók a római tanácsko- 
ásokból. Bizonyos nagyon fontos kérdéseket. 
pégha csak tárgyalási jegyzőkönyvek for- 
májában is, de le kellett szegezni Rómában. 

A Daily Mail azt jegyzi meg, hogy a poiiti- 
kai kérdések leszegezése adhatta meg a szi- 
árd alapot a római hármas összefogásnak, 
mely egyébként gazdasági és kereskedemi. 
Mussolini szerencsés és megtámadhatatlan Inr- 
át választott. A három állam mindegyike 

két-kétoldali kereskedelmi szerződést köt egy- 
mással a legtöbb kedvezmény alapján, ezzel 
kapcsolatban azonban szükségesnek tartja azt 
is, hogy bizonyos politikai szempontokat tár- 
gyalási jegyzőkönyv formájában leszegezzen. 
A középeurópai „hármas" természetesen nem 
karja kizárni az egyezményből a többi dunai 
illamokat sem. Németországnak nyitva áll az 
utja, Olaszország pedig rövidesen megkezdi 
kereskedelmi tárgyalásokat a csehekkel. 
(jabb jelentések szerint pedig a cseh kormány 
már a közeli napokban érintkezést keres a 
magyar kormánnyal is abban az irányban, 
hogy a megszakadt kereskedelmi tárgyalások 
fonalát ismételten felvegye. 

Németország és Csehszlovákia tehát máris 
hajlik a bekapcsolódásra. Más oldalról viszont 
Németország már fel is vette az érintkezést 
Jugoszláviával ugyancsak azzal a céllal, hogy 
kereskedelmi szerződést hozzon létre. A né- l 

Nem hosszabbitják med 
a lalkbértörvény érvényét? 

Törvényerőre emelkedett a közigazgatási törvény módositása 
s leloszlatják az összes választott tanácsokat 

Caár Ferenc felszólalása a protesiáns papság 

met küldöttség Zarnow államtitkár vezetésé- 
vel már Belgrádban van s megkezdette a tár- 
gyalásokat. Lehet ugyan, hogy ez Németország 
részéről óvatossági megnyilatkozás csak a ki- 
slakuló helyzetben, amennyiben azonban Ne- 
metország tartani kivánja az olasz és magyar 
kapcsolatokat, amire nagy hajlandóság mutat. 
kezik benne, hogy ezek a tárgyalások is kapcso- 
lódhatnak a római célkitüzésekhez. 
A továbbiakat azonban Franciaország ma. 

gatartása dönti el. Csehszlovákiát más érdekek 
is vonzhatják a középeurópai „hármas" felé, 
különösen akkor, ha Németország is kapcso- 
ódik, a többi kisantant államot azonban csak 
Franciaország kormányozza az olasz-magyar 
-osztrák gazdasági együttes felé, vagy elle- 
ne. 

AZ EGYIK MAGYARORSZAGI 
SZERINT KÉSZEN VAN MÁR A 
"RÓMAI MEGEGYEZÉéS 

LAP 

Az Uj Nemzedék római tudósitója arról szá- 
mol be, hogy a megegyezés tulajdonképpen 
meg is történt. A lap szerint Gömbös minisz- 
terelnök a csütörtöki tárgyalásról rendkivfil 
jó hangulatban távozott. A három állam az 
elvi kérdésekben teljesen megállapodott s 
most már csak a megállapodás gyakorlati ke- 
resztülvitelének a kérdéseiről lehet szó. 
Az Uj Nemzedék tudósitója ugy tudja, hogy 

szombaton megtörténik az egyezmény ünne- 
pélyes aláirása is. 

ily Selyzetének megjavitása érdekében 
er 
té- Bukarest, március 172. [ a javaslatot végsőnek szánt formájában 
sét A kormány tagjai pénteken délelőtt letárgyalja. 

órakor mineztertanáesra ültek össze, a A következő minisztertanácson szóba 
me t 1 aot igatalos köz a kerül az április 23-ikán lejáró lakbértör- 

sá zvi a iezterb Éa a ant uI- vény kérdése is. A koztisztviselő-bérlők, 
. be zj etot a e nem akiket a törvény elsősorban véd, meg- 
t6 régiben frágában tartott gazdasági érle- hosszabbitását követelik, a kormány cgy 
kdl kezletének az eredményeiről. Ezután meg- része azonban azon a véleményen van 
is vitatták a közhivatalok egyszerüsiteséről hogy ettől most már el kell állni mert a 

szóló alervezetel ése lel mun- törvény terheket ró az államra. Lehetsé- 
a védelmére vonatkoz?az kidolgozott ses, hogy a minisztertanács magaévá teszi 

ta törvénytervezet részletkérdéseit. ezt a felfogást s ezesetben 
eit Szombaton délelőtt folytatólagosan ujabb 

minisztertanács lesz, amelyen minden oa- a kormány nem fterjeszt elő japaslatot a 
i lőszinüség szerint véglegesen jóváhagyják lakbérszerződések meghosszabbitására 

az adósságrendezési törpényjaovaslatot. - pvonatkozólag, hanem minden tekintet- 
TA Pénteken délután ugyanis ujból összeült ben szabaddá teszi a lakbérleti rend- 
ar. a kormánypárt végrehajtóbizottsága, hagy szert. 
r . 

tel . .. 

A képvisclőház is megszavazta a köz- 
ldazdatási törvény módosítását 

Csütörtök esti ülésén, amely 10 óráig 
artott, a képviselőház is megszavazta a 

184- özigazgatási törvény módositásáról szóló 
sok iavaslatot s igy az törvénnyé vált. 

eék A javaslaton egyébként a kamara is 
ké több változtatást eszközölt, amelyek közül 
ál- szek a figyelemreméltóbbak: 

má- Jasi, Csernovic, Kisenev, Kolozsvár, 

na Plojesti, Temesvár és Krajova törvényha- 

be tósági városoknak három-három helyettes 

den polgármesterük lesz. 

e Lugos városát törvényhatósági városnak 

a nuyilovánitották. 

: A törvény életbeléptével a még mükö- 

het lésben lepő választott községi és városi 

lanácsok feloszlatásra kerülnek s helyük- 

i be mindenütt időközi bizottságot nevez- 

dal ne az uj választások megtörténtéig. kki 
: "ee 

MÉLTÁANYOS AÁLLAMSEGÉLYT: 

A képviselőház tegnapi ülésén a napi- 
rend előtti felszólalások során Laár Fe- 
renc magyarpárti képviselő kérte a kor- 
mányt, tegyen meg mindent a református 

és unitárius papság sulyos helyzetének a 
megjavitására s a méltányosság és arány- 
lagosság alapján állapitsa meg az egyházi 
segélyeket, hogy a kisebbségi papság tel- 
jesithesse hivatását az állam javára. 
Ancusa nemzeti-parasztpárti parla- 

menti kezdeményezésből javaslatot ter- 
jesztett elő, hogy Pop-Csicsó István özpbe- 
gyének haopi 30 ezer lej életjáradékot biz- 
tositson az állam. Florián többségi kép- 
viselő szintén nyugdij megszavazását kér- 
te a nemrégiben elhunyt Dragos Teofil 
képviselő özvegyének. 
A szenátus folytatta a szakkamarák 

számának csökkentéséről szóló javaslat 
vitáját. 

asmm ren 

Uj k 

zőleg röviden már beszámoltunk, ma is válto- 
zatanul izgalomban tartja a város társadalmát. 
Binder Hans fiatal kereskedő, Binder Gyula 
ismert kereskedelmi ügynök fia, néhány nap- 
pal ezelőtt gyomorégésről panaszkodott, ami 
ellen szódabikarbonát szedett. A szerencsét- 
lenség estéjén a Disznódi-utcában lévő Löw 
drogériába ment be a szükséges porért. Bin- 
dert Walter Wollmann fiatal laboráns szolgál- 
ta ki. 

a fiatal kereskedő megvacsorázott egy étte- 
remben, ahol egyuttal gyanutlanul bevette a 
szodabikarbonának hitt port. Majd elment a 
vendégszereplő német szintársulat előadására. 
Ott azonban sulyos gyomorgörcsöket 
ugyhogy kénytelen volt hazamenni. Hozzátar- 
tozói azonnal orvost hivattak, a 
egyre fokozódtak, több 
eleinte tanácstalanul állottak a furcsa fájdal- 

már késő volt. A szerencsétlen kereskedő es- 
te megmerevedett és délre 
között meghalt. 

A rendőrség letartóztatta a tévedésből adott 

KÖNNYEBBÜL 
] ; 

kezelesi mód! A beteg lábak és 
megdagadt bokák gyégyfürdőlel 
Oldjunk fel meleg vizben egy maréknyi 
Saltrat Rodell-t és megfigyelhetjük, amint a 
kristályok milliónyi kis oxigén 
gömböcskét szabaditanak fel, ame- 
lyek tejfehér szinüvé teszik a vi- 
zet. Ha megfüröszti lábait ebben 
az oxigénes gyógyfürdőben, azon- 
nal megszünnek a láb és boka el- 

Ezek a nagyerejü sók legmélyebb gyökecrük- 
ben támadják meg a legmakacsabb tyuksze- 

meket is. A talp megkernényedett 
bőre is anuyira felpuhul, hogy 
könnyedén eltávolithatjuk. Olyan 
könnyen fog járni és táncolni, 
mint eddig soha. Tekintettel győ- 

2 nerce bel gyitó hatására a Saltrat Rodell 
viselhetetlen fájdalmai és nyila- saját ujjaival! csakis gyógyszertárakban és dro- 
lásai. Mintegy csoda által meg- " gériákban kapható. Vásároljon 
gyógyulnak a lábujjak között levő még ma egy csomag Saltrat 
vörös, viszkető daganatok. A sebek és fel- Rodellt! Ha az eredmény nem lesz kielégitő, 
dörzsölések beheggednek. pénzét szó nélkül visszaadják. 
INGYENI Egy különleges megállapodás értelmében minden olvasónk ingyen kanp egy nagyob! 

Távolitsa el 

tyukszemeit 

mennyiségü Saltrat Rodellt. Küldje be még ma pontos ciímét! Pénzt ne küldjön! Drogueria Standard 
13 B-osztály, Bucuresti, Str. Zorilor 2 sz. 

* 

Leoetartóztatlák a nagyszebeni 
droguista alkalmazoltat, 

eki szódabikarhóna helyett halálos mérget adott a betegnek 

Nagyszeben, március 17. méreg kiszolgálóját, Wollmann Waltert. A 
A megrenditő szerencsétlenség, amelyről elő- nyomozó közegek biztosat ugyan még nem 

tudnak, de a városban keringő hirek szerint 
Bindernek bariumszulfitot, szőrirtót adtak s ez 
okozta a szerencsétlenséget. LöÖWw gyógyszerész 
a drogéria tulajdonosa, akitől 
kértünk, nem volt hajlandó felvilágositást ad- 
ni, csak annyit jegyzett meg, hogy a fiatal 
kereskedőt nyilván szivgyengeség ölte meg. 
Az ügyészség elrendelte a heolttest felbenco- 

lását s a hivatalos orvosi vélemény fogja el- 
dönteni, hogy milyen méreg végzett Binderrel. 
A hatóságok még arról sem adtak ki hivatalos 
jelentést, hogyan került a méreg a gyomorpor 
mellé s hogyan ment végbe az egész végzetes 
tévedés. 

Beszélik a városban azt is, hogy 
a letartóztatott drogéria-alkalmazott több- 

ször öngyilkos akart lenni, de megakadályoz- 
ták benne. 

A szerencsétlen véget ért Binder Hans és 
családja iránt a városban általános a részvét 

A mennyire az eddigi nyomozás kideritette, 

érzett, 

fájdalmak 
orvos is jött, akik 

makkal szemben. Csak később, mikor egyik és a közvélemény a szerencsétlen eset körül- 
doktor érdeklődni kezdett Bindernél, hogy ményeinek teljes tisztázását és felderitését kö- 
mit evett, derült ki a szódabikarbona történe- ; veteli. ; 
te. Az orvosok gyomormosást alkalmaztak, de A gyógyszerészek, - mint értesülünk - ezt 

az alkalmat is fel fogják használni annak a ré- 
gi követelésnek kiverekedésére, hogy orvosi 
gyógyanyagok árusitásával csak gyógyszertá- 
rak foglakozhassanak. 

irtózatos kinok 

Ma keszdi ük meg asz olcsó 
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3. E. 

BEMUTATJA mélyen tisztelt VEVŐKÖRÉNEK 

TAVASZI UJDONSÁGAIT! 
Ez alkalommal a GALLIA flelülmulta önmagát 

Kiválasztotta az összes jelentősebb párisi cégeknél mindazt, ami 
a legszebb és legjobban jellemzi 1934 tavaszát. Igy ideális vá- 
lasztékot állitott össze, amelyet nagyon jutányos árakon bocsát 
mélyen tisztelt vevői rendelkezésére. 

LÁTOGASSA MEG MÉG MA! 
BRASSÓI FIÓK: Szabadságlér 3 sz. (Buzasor). 

aazz] 
l , 

Stavisky keze a budapesti kémbotrányban 

1934. március 18. 

Letartóztatták a vasgárdisia 
vezér rejtegetőjét is 
Kineresziék a SGadbiróság 1agjait 

Bukarest, március 17. 

A sziguranca előzetes vizsgálata után a 
katonai ügyészség még tegnap elvégezte 

a szükséges eljárásbeli formaságokat ah- 

hoz, hogy a csütörtökön délelőtt elfogott 
Zelea-Codreanu Kornélt, a Vasgárda ve- 
zérét, hétfőn társaival együtt a hadbiró- 

ság elé állithassák. 

A pör főtárgyalását nem halasztották 

el, amint ezt egyes lapok jelentették. A 

hadbiróság tagjai a következő táborno- 

kok lesznek: elnök Ignat tábornok, szava- 
zóbirák - Costandache, Filip, Comanes- 

cu és Donna tábornokok. A katonai fő- 

ügyészi szerepet Petrobicescu tábornok 
látja el Hotineanu ezredes-hadbiztos ec. 
gédletével. . 

Zelea-Codreanu Kornél elfogatásáva) 

csaknem egyidejüleg a szigurancának si. 
került letartóztatnia Szilágyi Viktor á 
Dumitrescu-Borsa lelkész fővádlottakat is 
akik szintén már hétfőn a hadbiróság el 
kerülnek. 

Letartóztatták még Zaroianu Stefan tar. 
talékos ezredest, aki 
Kornélt rejtegette 

s csütörtökön délelőtt gépkocsin a hadbi. 
róságra kisérte, hogy jelentkezzék. 

Ergy aradi származásu szélhámos állott 
a budapesti kémszervezet élén 

Ki az a rejtélyes Paula Pascal, akinek sikerült elmenekülnie? - Ugy ő, mint férje 

a francia név ellenére magyarok - A Pascal-házaspár Amerikába menekült 

Bécs, március 17. 

A Der Morgen mai számában érdekes tudó- 

sitás keretében számol be a nemrégiben Buda- 

pesten leleplezett kémkedési botrány részletei- 

ről. Mint ismeretes, március 3-án a magyar ha- 

tóságok nagyszabásu kémhálózatot lepleztek 
le, melynek élén két asszony: Odescalchi her- 

cegné és Paula Pascal állott. A leleplezéssel 

kapcsolatban mintegy száz letartóztatást haj- 

tottak végre. A nyomozást a legnagyobb ti- 

tokban folytatják, de 4 
általában az a meggyőződés, hogy Budapes- 

ten Mária Lujza mesterkémnőnek fiókja mü- 
ködött. 

Mária Lujza jelenleg a helsingforsi biróság 

előtt áll. Odescalchi hercegnét, aki már évek- 

kel ezelőtt elvált férjétől és legutóbb egy bu- 

dapesti mulatóhelyen volt táncosnő, letartóz- 
tatták, Paula Pascalnak azonban sikerült el- 
menekülnie. A nyomozás során kiderült, hogy 

a hercegné hosszabb ideig volt Párisban, 

ahol Staviskynek volt a barátnője. 
Stavisky egy párisi éjszakai lokálban ismerte 
meg a hercegnét, akinek az egyik legelőkeiőbb 
árisi utcában parfümériát rendezett be. Eb- 
ben az üzletben Paula Pascal volt társa a her- 
cegnének. Odescalchi hercegné sokáig együtt 
dolgozott Staviskyvel, aki tudvalévően egy 
nagy kémszervezetnek volt a főnöke. 
Nincs kizárva, hogy a Stavisky vezetése 
alatt álló kémszervezet megbizásából érke- 
zett Odescalchi hercegné Budapestre is. 

A bécsi Der Morgen megállapitja, hogy a rej- 
télyes Paula Pascal hosszabb ideig müködött 
Bécsben is. 
Paula Pascal francia hangzásu neve ellenére 
született magyar lány és családi nevén Kar- 
dosnak hivják. 

A feltünő szépségü asszony évekkel ezelőtt 
ment feleségül egy Pascal nevü urhoz, aki 
azonban szintén nem volt ífrancia, 
1891-ben született Aradon és az anyakönyv- 
ben Lehel Gábor néven szerepel. 

Hogy mikor vette fel a Pascal nevet, azt egy- 
előre még nem lehetett megállapitani. 
A Pascal-házaspár 1980-ban járt előszór 

Bécsben és a Hotel Imperiálban bérelt lakosz- 
tályt. Pascal mint filmproducer lépett fel, azt 
állitotta, hogy Franciaországban és Ameriká- 
ban rengeteg filmet készitett és ezzel hatal- 
mas vagyonra tett szert. Feleségét ugy mutat- 
ta be, mint amerikai milliárdos család sarja- 
dékát és azt is elmesélte, hogy regényes kö- 
rülmények között szöktette meg az asszonyt. 
Néhány filmet sikerült is Pascalnak Bécsben 

elhelyeznie, majd feleségével együtt hirtelen 
eltünt az osztrák fővárosból, ahol 1982-ben 
bukkant fel ujra. Ekkor azt állitotta, hogy sa- 
ját filmgyára van Párisban, amely fuzionált a 
világhirü Gaumont-gyárral. Később kiderült, 
hogy 
Pascal valóban társult egy Gaumont nevil 
obskurus vállalkozóval, akinek azonban 
csak annyi köze volt a világhirü filmgyár- 
hoz, hogy történetesen Gaumontnak hivták. 
Közben a Pascal-házaspár Berlinben is járt, 

ahol Pascal filmtársaságot alapitott, amely 
azonban 

atszázezer márka de"cittel megbukott. 

Pascal ekkor mindenkinek elmesélte, hogy egy 
fakir Londonban nagy jövőt jósolt neki és ez- 
ért mindennek sikerülnie kell, amibe belefog. 
Még a berlini kudarc sem ingatta meg ebben a 
hitében. 

1932-ben Pascal és felesége a schönbrunni 
Park Hotelben szálltak meg és továbbra is lát- 
szólag gondtalan életmódot folytattak. Pascal 
egy alkalommal magához rendelte az egyik 
legelőkelőbb bécsi fényképészt, akivel felesé- 
géről rengeteg felvételt, köztük akt-tanulmá- 
nyokat is készittetett. A számla kétezer schil: 
linget tett ki, amit Pascal csekkel egyenlitett 
ki. 
A csekket azonban nem váltották be, de a 

fényképész nem tudta felelősségre vonni Pas- 
calt, mert ismét eltünt Bécsből, ahová 1933 
szeptember 5-én jött vissza feleségével együtt. 
Ismét a schönbrunni Park Hotelben szálltak 
meg. Ezt megtudta a fényképész és pénzét kö- 
vetelte Pascaltól, aki a követelés egy részét 
tényleg ki is fizette. 
A Pascal-házaspár ujból megfordult a leg- 

jobb bécsi társaságokban, de 
a szállodában feltünt, hogy az a társaság, 

amellyel érintkeznek, rendkivül vegyes. Is- 
mert és előkelő személyek mellett bizonytalan 
egzisztenciák is sürün megfordultak az ele- 
gáns hotel lakosztályában. 

Valószinü, hogy Pascalék Bécsben is kémked 
tek, de mindenesetre olyan ügyesen csinálták, 
hogy nem lehetett semmit sem rájuk bizonyi- 
tanii 

Bécsből Budapestre költözött a Pascal-há- 
zaspár és Budán, a külügyminisztérium kö- 
zelében bérelte ki az egyik elszegényedett 
magyar mágnás palotáját. 

Ebben a palotában rendezték be azután a kém- 
központot. Budapesten is a legelőkelőbb társa- 
ság fordult meg a Pascal-palotában. Sok kato- 
natiszt is járt hozzájuk és a kémbotrány ki- 
pattanása után állitólag egy ezredes, valámint 
két százados öngyilkosságot követett el. 
A budapesti rendőrség megállapitása szerint 

a Pascal-házaspár Newyork felé vette az ut- 
át. 

n közérdek és a protekció harcolnak 
egy használhatóvá tett ötholdas 

városi ingallan körül 
Szatmárnak nincs piaca, de az egyellen 
alkalmas 6elyet 6ázbelynek oszija ki az 

agrár-6atlóság 

Szatmár, március 17. 
A szatmári közvéleménynek ismét van miért 

felháborodni. Ugyanis az agrár-hatóságok a 
jogos közérdek helyett protekcionalizált ma- 
gánérdekeket akarnak istápolni. ! 
Az eset a következő: 
A kisajátitási tervény szerint az államnak 

joga van a városok tulajdonában lévő és be 
nem épitett nagyobb területeket beépittetés 
céljaira kisajátitani. 
Szatmáron évekig nagy probléma és fájó 

eb volt az ugynevezett Tóth Jancsi-gödör. Ez 
egy nagykiterjedésü, ingoványos, mocsaras te- 
rület volt, közel a vasuti állomáshoz. Megmér- 
gezte ez a gödör a levegőt, pokollá tette a kör- 
nyékbeliek életét Nyáron a legyek és szu- 
nyogok millióit zuditotta a lakókra, akik év- 
számra nem nyithatták ki ablakaikat. Hosszu 
volna leirni azokat a harcokat és meddő vi- 
tákat, amelyek a városi tanácsban, a 
sajtóban évekig folytak és követelték a Tóth 
Jancsi-gödör feltöltését. A vita során a göd- 
röt, amely senkinek sem kellett, az agrár-ha- 
tóságok az állam javára kisajátitották. A ki- 
sajátitással egyidejüleg a városi tanácsban is 
elhatározták, hogy a gödör helyén épitik fel 
az uj szatmári sporttelepet. 
Ez meg is történt. Rengeteg költséggel és 

fáradtsággal elkészült az uj sporttelep. Az 
egész, óriási gödröt feltöltötték, kiszáritották, 
a sporttelepre százezer lej költséggel tribünt 

helyi 

épitettek. Látványossága lett a városnak az 
uj sportpálya. Természetesen az egész területet 
nem használták fel a pálya céljaira. Mintegy 
öt holdnyi terület megmaradt. Városi polgárok 
ha erre jártak, örömmel állapitották meg, hogy 
egyszer, ha majd a városnak pénze lesz, itt 
épitik fel az uj piacot, amelyre különben is 
nagy szükség van, mióta a regi piacot parko- 
sitották. Azóta a piac mellékutcákba huzódva, 
szük sikátorokban hol itt, hol ott bujkál. 
Azonban régi igazság, hogy városi polgár 

tervez, - agrárhatóság végez. 
Most is igy történt. Az agrárhatóságok lát- 

ták, hogy a sporttelep, tekintettel arra, hogy 
testnevelési célokat szolgál, nem vehető igény- 
be, tehát nagykegyesen lemondtak arról, hogy 
az állami kisajátitás jogait a sporttelepre vo- 
nratkozólag érvényesitsék. Azonban a megma 
radt öt holdról, amely a város pénzén lett fel- 
száritva, betöltve, használhatóvá téve, nem 
akartak lemondani. 

Erre az öt holdra tüzön-vizen keresztül 

fenntartják a kisajátitási határozatot. Fenn. 
tartják pedig azért, mert 
egyes protekciós köztisztviselők itt akarják 
felépiteni a házaikat. Házhelyeket akarnak 
itt kapni. 
Ez persze nem megy simán. A polgárság 

most megmozdult. Az általános megmozdulás 
során a kisajatitási határozatot megfellebbez- 
ték és a fellebbezés még ebben a hónapban a 

másodfoku agrárhatóságok elé kerül. A npol. 
gárság ugyanis itt szeretné végre tető alá hoz. 
ni az uj piac ügyét. Ez a terület mindenkép. 

pen alkalmas arra, hogy piac legyen belőle, 
Közel van a vasuthoz, közel van a szomszédos 
községekhez, a város szivétől sincs tulságosan 
messze, megfelelően nagy terület. 
Szemben áll egymással a közérdek és a ma 
gánérdek. 
Lehet, hogy a magánérdek is némely esetben 

elfogadható. 
Elvégre ha a köztisztviselőknek jár a ház 

hely, senki sem akarja elvitatni tőlük. 
De a piacot hagyják békében. Keressenek 

köztisztviselőknek másutt házhelyet. 
A piac közérdek, a házhely magánérdek. 
Azt hisszük, hogy a közérdek előbbrevaló. 

Még abban az esetben is, ha a magánérdeket 
protekció, a közérdeket csak a polgárság óha- 
ja támasztja alá. 

Hanciaország londoni 
nagykövete csak szom- 
baton nyujtja át kormá- 
nya válaszjegyzékét 
a leszerelési kérdésben 

Páris, március 17. 

Az Edentől közölt angol leszerelési ja- 
vaslatra Franciaország londoni követe 
csak szombaton nyujtja át Sir Simonnak 

a francia válaszjegyzéket. A válaszjegy- 

zék szövegét a francia kormány nem hoz- 

ta nyilvánosságra. A Jour ugy tudja, hogy 
a válasz nagyon udvarias ugyan, de bha- 

tározottan elutasitó. Franciaország kitart 

eddigi álláspontja mellett, tiltakozik Né- 
metország felfegyverkezése ellen e ra- 
gaszkodik a próbaidős ellenőrzéshez. 
A Figaro azt irja, hogy abban a pilla- 

natban, amikor Anglia biztositékot tud 
nyujtni arra, hogy Franciaország bizton- 

ságban érezheti magát, a leszerelési kérdés 
már elintézettnek is tekinthető. Francia- 
ország azonban nem türheti el azt, hogy 
Anglia az ő biztonsági rovására adjon en- 
gedményeket Németországnak. 
Leon Blum a Populaire-ben szólalt meg. 

Riadót ver s erősen hangsulyozza, hogy 
Franciaországnak meg kell változtatnia 
eddigi leszerelési politikáját, mert ha meg- 
egyezés nem lesz, olyan elkeseredett fegy- 
verkezési láz következik, amelynek a vége 
elkerülhetetlenül háboru lesz. 

Szerencsés számok 
Bukarest, március 17 

Az állami osztálysorsjáték ötödik 052 
tályának tizennegyedik huzási napján 
pénteken délelőtt, a következő sorsje 

l: 
500 ezer lejt nyert: 53391 
200 ezer lejt nyert 34342 
100 ezer lejt nyert 37541 
70 ezer lejt nyert 3102. 
20 ezer lejt nyert 24735, 70333, 14107, 

i5 ezer lejt nyert: 62500, 7378, 33012 
498343, 19747, 2541, p 

10 ezer lejt nyert 3380, 50072, 36450, 
60056, 70581, 49082, 17048, 11368. 

gyeket huzták ki nagyobb nyeremények 
e 

Kisorsolásra vár még 7450 nyeremény 
köztük 5 egymillió lejes jutalom. 1 
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HIREK 
Öngyilkos lett, 

mert életlben maradt 
Az orvosoknak régi problémája, mikor 

nilyen körülmények között lehet kunon- 
jani azt, hogy gyógyithatatlan a Fleg, 
hogy napjai meg pannak számlálon. Azok. 

tal szemben, akik gyorsan ölő méreggel 
karják elpusztitani a gyógyithatatlan be- 

tegségben szenvedőket, azzal érpelnek, 
hogu csodák történhetnek a leghatározot- 
labb orvosi jóslások körül is, hiszen sok 
olyan beteg nyerte pvissza teljesen az 
ogészségét, akinek az életéről már lemond- 

Ebbe a vitába nehéz beleszólni, most 
mégis beleszól egy nyugdijas közrendőr. 
Ehhez annyiban volt jogcime Edmard A. 
Galloch nevpü pretoriai rendőrnek, mert 
kórházba került, az orvosok megállapitot- 
ták, hogy rákja van és ugy itélték meg a 
helyzetet, hogy a beteg legfelfebb még két 
esztendeig élhet. 
Szegény Galloch, ugy látszik, brutálisan 

őszinte orvossal kerülhetett szembe, mert 
neki is megmondta, hogy nyugodjék bele, 
még két esztendő s vége van minden földi 
jónak-rossznak. 
A nagybeteg rendőr belenyugodott a 

sors akaratába. Két álló esztendeig ké- 
szült a másovilágra, hogy az anyaföld ölé- 
ben találja meg a pihenést. 
De rettentő kataszírófa történt. 
Eltelt két esztendő és Galloch még min- 

dig életben volt. Egyik hónap jött a másik 
után s már éppen a harmadik épforduló 
előestéjén volt, amikor megunta a kinló- 
dást. Virrasztoa megoárta a harmadik esz- 
tendő épfordulóját, aztán agyonlőttle ma- 

gát, meghalt. 

A rendőrséghez lepelet irt, amelyben 
ez áll: 

„Nem szipesen okozok önöknek bonyo- 
dalmakat, de végre ki akarom pihenni 
magamat. Azt mondották nekem, hogy 

még két épem pan, én egyet - reá adtam, 
de ez már pokol volt. Különös egy oilág, 
ahol az állatokat megszabaditják fájdal- 
maiktól, az embereket azonban nem sza- 
bad". 

i 

A pretoriai rendőrség azonban egyálta- 
lán nem polt megértő a nyugdijas rendőr- 

rel szemben. Ezt irta be ugyanis a jelen- 
lésbe: „Ongyilkosság, elmezavarodottság- 
ból", 
Pedig mindössze az történt, hogy Gal- 

loch rendőr gyorsabban dolgozott, mint 
a rák... 

.................. 

A BRASSÓI TURISTA EGYLET IDŐJÁ- 
RÁSJELENTÉSE A5 L NAGYKŐHAVAS- 

A jelentés kelte: március 16 d. u. 6 óra 
őmérséklet: plusz 7 fok. 

Felhőzet: egyenletesen felhős. 
Hómagasság: Átlag 40 cm. 
Hóminőség: lágy: . 
Szél iránya: észak-keleti és déli. 
Megjegyzés: helyenként hótalan ré- 

szek. 

- Időjárásjelentés A budapesti idő- 
járáskutató imtézet jelentése szerint tul- 
nyomóan enyhe, bár felhős idő várható, 
elyenként esővel. állandó déli és dél- 

nyugati légáramlással. 

- Ujabb főnyeremény Erdélyben. 
sak pár nappal ezelőtt közöltük, hogy 

mily jelentékeny összegü milliós nyere- 
mények jutottak az erdélyi játékosok 
kezeihez és ma már ujabb nagy sikerről 
számolunk be: A március 14-iki huzásán 
az állami osztálysorsjátéknak 200.000 
ejes nagy nyereményét a 17850 számmal 
erdélyi játékosok nyerték. A nyere- 
ményből egy marosvásárhelyi özvegy 
Nyugdijas asszony és egy gyári üzemve- 
2ető, egy erdész Giurgiuból, egy tisztvi- 
selő Szászrégenből és Csikszeredából és 
Ngül két személy Udvarhelyről és 
Nagybányáról részesültek. . 
- Aktalopásért itélték el. Csikszeredáról je- 
utik: Vrágatu Miklós állitólagos „mérnök', 

3z itt megjelenő „Viitorul Ciucului" (Csik Jö- 
"ője) cimüű románnyelvü hetilap főszerkesztője, 
okiratlopással terhelten állott a törvényszék 
előtt. A vád szerint a törvényszék irattárából 

le 

llopott egy ránézve sulyosan kompromittáló 
itelesitett okiratot. A tárgyaláson a törvény- 

szék tisztviselői Várgatu ellen vallottak s igy 
A biróság minden tagadás ellenére bünösrek 
találta s egyhónapi fogházzal sujtotta. Az el- 
Rélt fellebbezést jelentett be. 

- Halál az erdőben. Csikszeredáról jelentik: 
A maga nemében páratlan szerencsétlenség 
játszódott le a Gyergyóbékás közelében fekvő 
„Stan" nevü erdőrészben. Bordea Péter és Hu- 
szár János békási gazdák korán reggel kimen- 
tek az erdőbe, hogy egy hatalmas bükkfát ki- 
döntsenek. A döntés és a fa galyaktól való 
megtisztitása egészen simán ment. Ekkor vet- 
ték észre, hogy arról a helyről a fát elszálli- 
tani lehetetlenség. Le kell engedni a völgybe, 
hogy szekérrel megközelithessék. Hozzáfogtak 
a munkához. Huszár emelőruddal, Bordea pedig 
fahuzócsákánnyal próbálták csusztatni a fát. 
Az olvadás következtében, az éjszakai hideg- 
ben csontkeményre fagyott jégkérgen hatalmas 
lendületet vett a fa. A következő pillanatban 
Bordea a hatalmas rönk alá került, mely a szó 
szoros értelmében szétmorzsolta mindkét lábát. 
A borzalmas szerencsétlenség hirére a közelben 
dolgozók a vérében eszméletlenül fetrengő em- 
ber köré gyültek s galyakból összetákolt hord- ; 
ágyon gyors tempóban a falu felé igyekeztek 

vele. Utközben, anélkül, hagy eszméletét visz- 
szanyerte volna, a szerencsétlen ember kiszen- 
vedett. Az ügyben bevezetett csendőrségi vizs- 
gálat megállapitotta, hogy a szerencsétlenség- 
ért senkit sem terhel felelősség. 

- Sepsiszentgyörgyi hirek. Két gyer- 
meket veszettkutya harapással a kolozs- 
vári Pasteur-intézethe szállitottak. A ve- 
szett kutyák elszaporodása miatt a vá- 
rosban kóborló kutyákat agyonlövik. - 
Nemrégiben az ilyefalvi katholikus pap 
kapujára ismeretlen tettesek rágalmazó 
tartalmu plakátot ragasztottak. A gya- 
nu akkoriban Péter Gerő kántorra tere- 
lődött. Az ügyészség az eljárást bizonyi- 
tékok hiányában a kántor ellen beszün- 
tette, Péter Gerőt az egyház más helyre 
helyezte át. A napokban a kántor áthe- 
vezése dacára, a pap portáján ismét 
gyalázó hangu plakát jelent meg. Az 
gész falu izgatottan várja a fejlemé- 

I nyeket. 

ABLAK 
Az indiai Madrasz birósága előtt folyt le minden idők legkülönösebb tárgyalása. 

A Sri-Andar templom papja azzal állott elő, hogy temploma egyes istenei és a 
szomszédos Saranganpanisroani templom egyik istennője között házasság voolt ké- 
szülőben. Az isteni lakodalom előkészületei japában folytak, amikor a konkurrens 
templom felügyelője megjelent és erélyestiltakozását jelentette be a házasság ellen. 
A Saranganpanismani templom szóbanforgó istennője ugyanis már férjhez ment, 
sőt a házasságokat évpenként meg is ujitotta A másik pap arra hioatkozott, hogy a 
házasságok tudoalevően az égben köttletnek és igy nem szabad megakadályozni, ha 
az istenek házasságra akarnak lépni egymással. A két templom a birósághoz fordault 
a nehéz kérdés tisztázására. Teljesen érthetetlen, hogy az indiai istennő. 
türi a papok egészen furcsa beapvatkozását az ő legpripátabb életébe. 

KIS EPIZÓD . 
A NAGY BUNHALMAZBÓL 

1 

A Stapisky-bünügyek szöpepbényes ren- 
getegében valóban csak kisjelentőségü 
epizódot jelent az, hogy Henry Voix-t, 
Stavisky bizalmas barátját és menekülése- 
kor egyetlen férfikisérőjét, a gépkocsin 
Chambert fogházából Párisba kisérték. 
Azt az egyet képünk feltétlenül lárulja, 
hogy a francia csendőr igen udoariasan 

bánik a „nagy férfiu" barátjáoal. 

A Stavisky-ügy 
ujabb áldozata 

Páris, március 17. 

A Stavisky-ügynek ujabb áldozata van. 
A köztársasági elnök rendeletileg felfüg- 
gesztette állásából Blanchard tanácsost, a 
földmüvelésügyi minisztérium egyik osz- 
tályvezetőjét. Blanchard a parlamenti 
vizsgálóbizottság előtt bevallotta, hogy 
azt a 100 ezer frankot, amely Stapisky 
egyik csekkjén a földmüvelésügyi minisz- 
ter nevén szerepelt, ő vette fel a minisz- 
ter nepében. 

- Öt gyermek borzalmas halála. Mi- 
lánóból jelentik: Az egyik Cremona mel- 
letti falu kis kápolnája mellett öt gyer- 
mek játszadozott a tavaszi időben. A 
kápolna falai a sok esőzés miatt megre- 
pedeztek és pusztulásnak indultak. A 
gyanutlanul játszadozó gyermekekre 
nagy robajjal ráomlott a megrongálódott 
kápolnafal s mind az ötöt maga alá te- 
mette. A falusiak kiásták a gyermeke- 
ket a törmelék alól, közülök három már 
halott volt, kettő még élt s ezeket azon- 
nal kórházba szállitották, ahol csakha- 
mar ők is kiszenvedtek. Alig pár perccel 
a szerencsétlenség előtt még 10 játsza- 
dozó gyermek hagyta el a kápolna domb- 
ját 

gélyezésére kiosztott lisztnek 

hogyan 

-Kolozsvári hirek. A kolozsvári 
törvényszék pénteken tárgyalta Ványo- 
lós István ujságiró sajtóperét. Ványolós 
annakidején a Friss Hirek cimü napilap- 
ban azt irta, hogy a munkanélküliek se- 

„panama 
szaga' van. A munkanélkülieket segélye- 
ző bizottság erre pert inditott az ujság- 
iró ellen. A törvényszék Ványolóst 10 
ezer lej fő és 2 ezer lej mellékbüntetésre 
itélte, továbbá kötelezte a felmerült ügy- 
védi kötlségek megfizetésére is. - A ko- 
lozsvári Patria ismét cikket közölt a 
Cristoveanu diák emlékezetes öngyilkos- 
ságával gapcsolatban. A cikk leszögezi, 
hogy a diák nem lelki kényszerből lett 
öngyilkos, hanem külső Körülmények 
érlelték meg benne elhatározását. Ezt 
bizonyitja az a levél is, melyet Cristo- 
veanu szüleinek irt s melyben a követ- 
kező mondat is szerepel: „Március ií-re 
hullának kell lennem". Még 1932- 
ben Tulla Jusztina házat vásárolt Simon- 
ca Sándortól. Tulla Jusztina azzal a tu- 
dattal vásárolta meg a Falcan-utcában 
levő házat, hogy azon semmi teher nincs. 
Az átirás alkalmával aztán kitünt, hogy a 
házra az Agrárbank 100 ezer lej terhet 
vezettetett rá. Tulla Jusztina követelte 
Simoncatól, hogy a 100 ezer lejt fizesse 
meg a banknak, de mivel az eladó ezt 
nem akarta - beperelte. A törvényszék 
ma 6 hónapi fogházra itélte Simoncát és 
kötelezte 140 ezer lej kártérités megfize- 
tésére. 

Halálos szerelem. Karin Michaelis leg- 
ujabb regénye, a „Halálos szerelem", egy nem- 
csak müűvészileg a teljes egyszerüségig érett, 
hanem emberileg is teljesen befejezett, mindent 
megértő és mindent megbocsátó nő alkotása. 
Az az asszony, akiről ebben a regényében ir, 
mintaképe a polgári feleségnek, - addig a pil- 
lanatig, amig egy nagy élmény, serdülőkori 
szerelmesével való találkozása ki nem zökken- 
ti őt az élet nyugodt sineiről. Ebben a perc- 
ben minden meginog körülötte, család, gyer- 
mek, biztonság, jólét. Gyengeségéért, hogy 
mégsem mer, mégsem tud szakitani a polgári 
világfelfogással, életével fizet: miután a hall- 
gatás, a hazudozás, a határozatlanság szöve- 
vényében végleg eltéved, nem marad számára 
más választás, mint a halál. A férj és feleség, 
az anya és fiu, az asszony és a szerető prob- 

lémája éles, uj világitást kap ebben az izgal- 
mas menetü, remek regényben, mely nagy ha- 
tással lesz minden olvasójára. Karin Michaelis 
regénye az Athenaeum sorozatában jelent meg, 
egyenként 300-400 oldal, fehér papiron, diszes 
vászonkötésben 60 lej minden könyvkereske- 
désben és a Barssói Lapok könyvosztályában, 
Brassó, Kapu-utca 56-58., az udvarban 

- Nagyváradi hirek. Nagyváradi tu- 
dósitónk jelenti: Tegnap elfogták Sós 
Nándor országosan körözött betörőt, aki 
néhány hónappal ezelőtt szabadult ki a 
váradi ügyészség fogházából. Az elfogás 
a vasuti személyzet érdeme, amennyiben 
a Kolozsvár-nagyváradi személyvonat 
egyik harmadosztályos kocsijának ve- 
zetője a jegy nélkül utazó betörőt beki- 
sérte a váradi állomásfőnökségre. A 
„bliccelni" akaró utasban a pályaudvari 
detektivek felismerték Sóst, akit ország- 
szerte köröznek különböző büncselek- 
mények gyanuja miatt. A hirhedt betö- 
rőt átadták az ügyészségnek. - Várko- 
nyi Sándor államrendőrségi detektiv 
kártéritési pert inditott Szatmár város 
ellen. Néhány héttel ezelőtt Várkonyi 
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detektiv hivatali kiküldetésben Szatmár- 
ra utazott, hogy ott csempészek és feke- 
te valutások után nyomozzon. A város 
főterén beleesett a csatornának egy 
vizszivattyuzásra szolgáló nyilásába, a 
mit gondatlanságból fedetlenül hagytak. 
A zuhanás következtében sulyos sérülése 
ket szenvedett és mint kártéritési követe- 
lésében hangoztatja, csak szerencsés vé- 
letlennek köszönheti, hogy kezét, vagy 
lábát ki nem törte. 
- Tömeggyilkos forgószél Ausztráliá- 
ban. Londonból jelentik: Az ausztráliai 
angol gyarmatokon tegnap irtózatos 
erejü forgószél pusztitott. A vihar eddig 
feltalált áldozatainak száma hetvenöt, 
de az összeomlott házak alól egyre ujabb 
holttestek kerülnek elő. A megrongált 
házak számát mintegy 4 ezerre becsü- 
lik. Több hajó is elsülyedt. A mentési 
munkálatok csak lassan haladnak a vi- 
hartól elpusztitott területen. 
* Erdélyi banküzlet Bucurestiben. Szigeti 

Pál Str. Lipscani 20. szám alatt (Banca Natio- 
nolával szemben) banküzletét megnyitotta. 
Foglalkozik átutalásokkal, inkosszóval, érték- 
papir-, adóbon vétel- és eladásával, valamint 
osztálysorsjegyek árusitásával, általában min- 
den bankári tranzakció lebonyolitásával. 

- Vér-, bőr- és idegbajosok a termé- 
szetes „Ferenc József" keserüvizet mint 
igen jó béltisztitó szert eredményesen 
használják. Az orvosi tudomány legje- 
lentékenyebb képviselői irják, hogy a 
Ferenc József viz hatásával minden te- 
kintetben meg vannak elégedve. 

- Romantikus örökség. Londonból jelentk: 
Érdekes körülmények között jutott tekintélyes 
vagyon birtokába egy Fox nevü kisboltos fele- 
sége. Az asszony éveken át társalkodónője volt 
egy Mathew nevü igen gazdag hölgynek. A 
társalkodónő egy szép napon férjhez ment, be- 
teg urnője azonban sürün meglátogatta és 
mindenben segitségére volt. Fox asszony ké- 
sőbb elkerült Londonból és nem hallott volt 
urnőjéről éveken át semmit. Foxék Petersfield- 
be költöztek és a napokban az asszony ellá- 
togatott Londonba, ahol találkozott egy ápoló- 
nővel, akit abból az időből ismert, amikor Mrs. 
Mathew mellett társalkodónő volt. Az ápolónő 
Foxné nagy csodálkozására, gratulált neki jó 
szerencséjéhez. Az asszony nem értett eleinte 
az egészből semmit s csak hosszas magyaráz- 
kodás után derült ki, hogy a gazdag Mrs. 
Mathew egy évvel ezelőtt meghalt és hatalmas 
vagyonának tekintélyes részét társalkodónő- 

jjére hagyta. 
3 Alkalmi könyvvásár a Brassói Lapok 

könyvosztályában. Uj, érintetlen állapotban le- 
vő könyvek, ára az eredetinek 70-80 százalé- 
kával olcsóbb. A nagyszerü klasszikus regény- 
tár, a kitünő Világkönyvtár kötetei, Eötvös 
József, Eötvös Károly, Jókai, Rákosi Viktor, 
Cerwantes, Dosztojevszkij, Flaubert, A. Fran- 
ce, Shaw, Stendhal, Tolsztoj, Zóla, Bergson, 
Ferrero, Nietzsche, Spenzer, Ruskin, stb. mü- 
vei. A filozófia, müvészettörténet, történelem, 
természettudomány, irodalomtörténet, stb. 
alapvető müvei. Minden 25, 30, 33, 40 és 50 
lejes árakban. Keresse fel könyvosztályunkat, 
mert ilyen alkalom ritkán adódik, értékes 
könyveknek ilyen olcsó áron való vásárlására. 
Kérjen ingyen prospektust. 

- Csikban is megalakul. az EKE fiókja. 
Csikszeredáról jelentik: Megirtuk, hogy az EÉr- 
délyi Kárpát Egyesüle: Sepsiszentgyörgyön 
ünnepélyes gyülés keretében megalakitotta az 
első székelyföldi fiókját. Most ujabb örvende- 
tes lépésről adhatunk hirt. A BTE kitünően 
müködő csiki csoportja elhatározta, hogy csat- 
lakozni fog az EKE-hez. A formaszerinti vag- 
leges alakulási időpontot március 25-ikében ál- 
lapitották meg, amikorra a kolozsvári köz- 
ponttól több vezető ember érkezik Csikszere- 
dára. Ezzel a lépéssel az eddig is gyönyörü 
eredményekkel dolgozó csiki turisztika na- 
gyobb lendületet vesz, melynek kézzelfogható 
eredményei elsősorban az idegenforgalomban 
lesznek észlelhetől 

VuÁás- 
MÁRKAI 

Egészs 
érd örí 
óvakodjék 
silány 
utánzatoktó 

talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 
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SZERKESZTETIE: 

Az eseménytelen Dés 
Mit tagadjuk, Dés meglehetősen ese- 

ménytelen város. 
Nem abból a szempontból értem ezt, 

hogy itt nem történik semmi! Sőt. Szület- 
nek, meghalnak és házasodnak az embe- 

rek. (A sorrend nem volt egészen jó, de 

most már mindegy!) 
Valami falrengető dolog azért mégsem 

történik. 
Jellemző, hogy a szerencsétlen leányról, 

akinek épen maradt holttestét hosszu hó- 

napokkal ezelőtt a sósvizü désakna eza- 

kadék mélyéről kihuzták, még mindig be- 

szélnek. 
Ez már körülbelül megvilágitja azt a 

kérdést, hogy Désen milyen gyakran tör- 

ténik szenzáció. 
Vannak egészen apró székelyföldi fal- 

vak, ahol egy hét folyamán több késelés 

történik, mint Désen egy emberöltő alatt. 

Nagyobb lopásokról, betörésekről sem hal- 

lani. Gyilkosságok éppenséggel nem tör- 

ténnek. 
Nem ujságirói szempontokból reklamá- 

lom mindezt, csak mint tünetet könyve- 

lem el Désről. 
Mégse teljesen kisváros! Annyi minden 

történhetnék és nem történik semmi kü- 

lönös... 
Csak az anyakönyvi statisztika stb. 

(lásd fentebb). 
Különös! 

Nem értem! Komolyan nem értem! 

Sz. Ferenczy Zsizsi és 
Zsizsmann Rudoll hangver- 

senye Désen 

Március 17-én jelentős müvészi 
ményben részesül a dési müértő közön- 
ség. A „mükedvelők zenekara' a várme- 
gyeháza nagytermében hangversenyt 
rendez, amelyen Sz. Ferenczy Zsizsi, a 
székely népdalok utólérhetetlen és is- 
mert énekesnője is közremüködik. Ki- 
vüle Zsizsmann Rudolf, az ugyancsak 
nagy népszerüségnek örvendő kolozsvá- 
ri karnagy és zenemüvész is fellép a 
hangversenyen. 

Mesékhk a benzintutról, 
amelyről kiderült, hogy nemaz... 

Időt szakitottam végre, hogy megnéz- 
zem alaposabban a dési piactér közepén 
álló hatalmas benzinkutat, amit a teret 
szegélyező járdáról már olyan gyakran 
megcsodáltam. Különösen azért érdekelt, 
mert még sohasem láttam, hogy egy-egy 
átrobogó gépkocsi véletlenül is megáll- 
jon mellette.. Kiváncsi voltam, hogyan 
prosperálhat ilyen gyér kereset mellett? 
Arra számitottam, hogy a benzinkut tu- 
lajdonosaitól jellegzetes megállapitásokat 
nallhatok, amelyek a gyalázatosan gyen- 
ge forgalmi viszonyokon keresztül Sza- 
mosmegye gazdasági helyzetét is megvi- 
lágitják. 
Magam előtt láttam már a megrázó sta- 

tsztikát, amelyből kiviláglik, hogy két 
errevetődő gépkocsiból három nem áll 
meg a benzinkutnál... 

Őszintén szánakoztam. A szokatlanul 
impozáns benzinkut, amelyhez hasonló 
méretüt sehol sem láttam, jobb sorsot 
érdemelt volna! Mennyi pénzt ölhettek 
bele szegény tulajdonosail! 
Annál nagyobb volt a meglepetésem, a 

nikor a bezinkut közvetlen közelébe já- 
rultam és behatóbban szemügyre vettem 
mert gummicsőnek és a többi hasonió 
külsőségnek' szinét se láttam. 

Massziv betonalkotmány volt az egész, 
nyilván valami szoboralapzat, amelynek 
tetején kiálló „sróf" utalt arra, hogy ott 
valamikor holmi szobor lehetett 
Igy már értem. Nem is csoda, ha nem 

állanak meg az autók mellette... , 
Persze megfogtam az első felémtartó 

dési járókelőt, aki sem ujat, sem megle- 
pőt nem mondott: 
- Hajdanában turulmadár volt a te- 

tején, de levették! 
Ja, vagy ugy? 
Szóval ott áll a talpazat, kérem, cson- 

kán és tunyán, maga se tudja, hogy mi- 
ért? Áll egészen érthetetlenüi, lekapart 
felirással, ami hieroglifa benyomását 
kelti. Szegény talpazat, olyan félszeg és 
olyan meghatóan igénytelen, hogy szem- 
betünősége szinte zavar! 
Talán mégis benzinkutat lehetne csi- 
nálni belőle! 
Habár amilyen sürün száguldanak át 
a gépkocsik.- kár a benzinért! 

él- 

maradt más hátra: 

A dési betegsegélyző ellen - amint az 
egyik legutóbbi „Lássuk"-ban megemlitet- 
tük - egyre-másra hangzottak el nana- 
szok. Az érdekelt iparosok nemrég népes 
gyülést tartottak, amelyen az egyes fel- 
szólalók heves kirohanásokat intéztek az 
egyre népszerütlenebb intézmény ellen. 
Kifogásolták a silány gyógvszereket, rend- 
szeresebb kezelést és több orvost követel- 
tek. 
A betegsegélyzővel kapcsolatosan Dés- 

nek most érdekes szenzációja van, ami 
kétségtelenül a sorozatos panaszokra ve- 

roltak semmit. 

Azután megoigasztalódtam. 

Hiszen ugy viselik!!! 

Tessék kitalálni: 
mcyozog ocooonoszzoo 

Célzatosan adtam ilyen találóskérdés- 
szerü cimet ennek a cikknek. Hadd tör- 
jék a fejüket az olvasók, hogy mi lehet 
az, amiből Désen sok van. 
A megfejtés könnyebbitése végett el- 

árulom, hogy nem pénzről van szó, sőt to- 
vábbmegyek, tévednek azok, akik mun- 
kalehetőségre vagy elhelyezkedési al- 
kalmakra gondolnak, mert ezekből még 
a kevésnél is kevesebb van! 
Azok is hibás nyomon járnak, akik 

szerint „gond' a megfejtés Abból nem 
sok van, hanem rengeteg! 
Miből van hát mégis sok? 
A fiakkeresekből. kérem, helyesebben 

a bérkocsisokból, akik olyan tekintélyes 
számban „fordulnak elő' Désen, mintha 
sokkal nagyobb városban volnának.. 
Bárhol is néz fel a gondokba merült em- 
ber, bérkocsist lát maga előtt! 
A „geografiai helyzet' ugyanis itt ép- 

pen olyan kedvező, mint fordán, Zila- 
hon, vagy Érmihályfalván és sok más 

Kettő is, ha tetszik! 

Egymás mellett vannak, hogy az érdek- 
lődő lábait tulságosan igénybe ne vegyék! 

Ormótlan kődarab az egyik, nyirkos, 
zöld moha tenyészik rajta. A krónika sze- 
rint ezen a kövön pihent meg a honfog- 
laló hét vezér, amikor a város alapjait 
megvetették. Állitólag ekkor kapott nevet 
Dés is. Az „Ének Pannonia megvételéről" 
legalábbis azt mondja: 

„Istent ők ott imádának, 
Háromszor „Deus"-t kiáltának, 
Arról nepezik ott az várost 
Szamosmentében az nemes Dézsnek'. 

A fenti kutfő szerint a város tehát Isten 
nevét viseli, ami szépen hangzik, de gaz- 
dasági és kereskedelmi vonatkozásokban 
ma már nem sok jelentősége van! 

A hires követ valamikor körülkeritették 
fakorláttal, ami jelenleg eléggé siralmas 
állapotban van. Azt viszont nem lehet 

mondani, hogy a nevezetességet „a kutya 

Menesztettlék a dési 
segélyző „kényelmes" orvosát... 

beteg- 

zethető vissza. Egyes tagok ugyanis ko- 
moly vádat emeltek Szinetár Simon dr., 
a betegsegélyző egyik orvosa ellen, aki 
sokkal „kényelmesebb" volt, semhogy a 
fekvő betegekhez akár egyszer is kiszállt 
volna! A tömeges panasztételek következ- 
tében a fegyelmi bizottság vizsgálatot in- 
ditott, amelynek eredményeképpen Szine- 
tár dr.-t azonnal menesztették és helyébe 

Kraft Olga dr. orvosnőt nevezték ki. 
Szinetár dr. elbocsátása Désen nemcsak 

orvoskörökBben, hanem általánosan is nagy 
feltünést keltett. 

DÉSI ABLAK 
Vásár polt Désen, amikor legutóbb a városban jártan... 
Egymás hegyén-hátán tolongott a sokadalom, de szemszurásképpen sem oásá- 

Az egyik kapualjban öreg izraelita szomorkodott árui felett. Fehér-fekete csi- 
kos imaköpenyt, azaz „tálesz"-1t árult a derék aggastyán, akinek nagyon sobány 
kilátásai voltak, mert sem a románok, sem a magyarok nem mutattak viharosabb 

Szinte sajnáltam szegény öreget, olyan reményvesztetten kuksolt a kapu alatt. 

Elgondoltam, hogy nem is baj, ha valamennyi „tálesz" a nyakán marad. 

Mi az, amiből Désen sok van? 
helyen, ahol az állomás aránylag tekin- 

] se látogatja", 

Egy kukkot se, drága barátom! 

télyes távolságban fekszik a „belváros- 
tól" Ugyanilyen messze fekszik termé- 
szetesen a „belváros' is az állomástól! 
Mindentől függetlenül, Désen még a ta- 
xik konkurrenciájával sem kell a fiak- 
kereseknek küzdeniök, mert bérautókat 
- amint értesülök - itt csak hosszabb 
utakra lehet bérelni, de különben is alig 
van belőlük. Annak a néhánynak pedig 
derogál utasokat fuvarozni, ami bérko- 
csis-szempontból határozott szerencse. 
Meginterjuvoltam az egyik fiakkarest, 

persze kötelességszerüen siránkozik és 
ijelenti, hogy alkusznak a „pasasok'. 
(Na de ilyet!) Mindamellett leszögzi, 
hogy megélnek. Valahogy. 

Dehát akkor mit sir/ drága barátom? 
„Valahogy megél', az ma nagy szó. Néz- 
ze meg a tordai soffőröket, voltak vagy 
ötvenen-hatvanan, ma legfeljebb öt-hat 
lézeng belőlük, azok sem „valahogy' 

Dés hallgatag kövei 

Rövid séta néhány elhanyagolt pnevezetesség körül... 
„Nevezetesség"? Van ilyesmi Désen. 

hogy az ember erről meggyőződjék. Sőt 
egy elvétett lépés is elég!! 
A kő különben, amint beszélik, évről- 

évre kopik, száz év mulva már csak ielen- 
téktelen kavics lesz. Majd meglátom! 
Ugyancsak a „felső sétatéren' van a 

Rákóczi-kápolnának' nevezett toronyfor- 
máju épitmény is, amelyet Deési Lukács 
unitárius pap idejében épitettek, anno l578 
A tornyon levő tábla hajdani latin fel- 
irata megerősiti, hogy a hét vezér valami- 
kor arra járt. 

A tornyot, amely kétségkivül érdekes 
épitészeti alkotás, „legutóbb" Mária Teré- 
zia idejében renoválták. Azóta sem, pedig 
erősen ráférne. Az emeletnyi magasság- 
ban levő ablakból „már' vakolat hull az 

éves a torony... 

Kár volna pusztulni hagyni...1 
Hogy másra kell a pénz? Tudom. Nem 

szóltam semmit, 

kozó cikkhez ugysem aktuális)) 

mert elég egy pillantás, 

érdeklődő nyakába, pedig „még" csak 356 

azt is lassan mondtam. 
(Ujabb vicc ehhez a régiségekkel foglal- 

/ 

lilnernln 
az egyedüli gyógyszer íiniluenza 
rén idegzsábák, stb., ellen. é- 

eredet: csomagolásban árusitják. 
Miaden dobozban az orvos 

jelzésével ellátott 2 E 
Ez kepszula (ostyá- 

Kapható 
öm uyőgyszertárakban és rogérlákban 

Szabadegyetem nem 
lesz, hanem volt! 

Milyen előnyös lenne például, ha Dé. 
ről azt lehetne közölni, hogy nagyszeri 
szabadegyeteme van, ahol egymást érik 

a ragyogónál-ragyogóbb előadások 
Vagy arról lehetne legalább ir. 
nom, hogy készülőben van ilyesmi 
Vagy csak gondolnak rá! Ki tudnánk 
egyezni... Ilyen jellegü hiradással azon. 
ban sajnos, nem szolgálhatok, mert bár. 
hogy is erőlködtem ilyesmiről hallani 
nem sikerült!: 
Mentségül talán azt lehetne felhozni 

hogy Désen hasonló kisérletekkel nem 
próbálkoztak. Ez viszont valótlanság len. 
ne, mert a „felső-sétatér' felé vezeti 
Principele Carol utca egyik házán - 
oh, csodák-csodája - még mindig ál 
az alábbi magyarnyelvü emléktábla: 

Medgyes Lajos 
ev. relf. pap költőnk 

emlékére 

helyezte el ezt a táblát 
1904 évi október hó 30-án 

a dési szabad-yceaom 

Amint látni tetszik, harminc évvel ez 
előtt, ezen a téren (és a többin) lükte- 
tőbb volt az élet Désen. Igazolásképpen 
mellékelem a fenti márványtáblát, a 
mely már sajnos ugy hat, mintha a kul- 
turális törekvések sirköve lenne! 

Elhagyott, elfelejtett sirkő, amelyre 

sétaközben, véletlenül találtam rá ma- 

gam is! 

Kis 6irelkk, meri 
nincsenek nagyobbak! 

Megirtuk már, hogy Boca József dr, a 
szamosmegyei ügyvédi kamara dékánja 
tragikus hirtelenséggel meghalt. Az el- 
hunyt, aki számos tisztséget töltött be, 
a Szamosvölgyi Vasutnak is ügyésze 
volt. Megüresedett állását Mezei loan 

képviselővel, volt prefektussal töltik be. 
3 

PP. Oltean Joan dr., dési refektus most 
érkezett haza Bukarestből, ahonnan két 
millió lejt hozott magával. A pénzt, a 
melyet a munkanélkülieknek szánt, „in- 
séggabonába' fektette. 
mégis valami... 

Nem sok, de 

Szamosmegyei portrévázlatok: 

Dr. Rosca Valér 

Táblabiró, vezető-ügyész. Jeles jogász 
aki bokros elfoglaltsága mellett időt sza- 
kit arra, hogy az összes kulturális 
társadalmi akciókba részt vegyen és ak- 
tiv munkát vállaljon. Benne biznak az 
összes dési mükedvelők, mert olyan 

kuplé vagy táncszám talán nem is ara! 
hat sikert, amit nem Rosca dr. tanit be. 
Nappal tárgyalásokon igazságot osztogat 

este próbákra jár, rendez, mutat, utba- 
igazit és dirigál. Nem volna teljes Rosca 

dr. portréja, ha nem emlitenénk mes 

hogy szabad óráiban, szellemes és akí3 
ális vonatkozásu román bökk-verseket 
ir, amelyeken megyeszerte derülnek 
Olykor, a közönség általános örömérő 
szinpadon is mutatkozik. Sokoldalu em 

ber. Ha nem lenne vezető-ügyész, mil 
. " . 

szinész, rendező vagy humorista is meg 
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17. . [/ : Köteles-e a fakereskedő . a - IA háromszéki gazdasági y [ " i é 

j ... . .. 4 [4 [/ 

Csikszereda, március 17. -. - . . - Sepsiszentgyörgy, március 17 ! .. . 
Háromszék vármegyében hatalmas len- i Az év elején a sepsiszentgyörgyi pénzügy- 
dületnek indult a gazdasági egyesületek magatóság körrendéletet adott ki, miszerint ; fejlődése. Az eddig elért szép eredmény i , bélyegtörvén, megfelelő sza dszal értelmé- 

legelsősorban is Séra István szentgyör- en, az összes csikmegyei fakereskedők és fü- Bukarest, március 17 lEnnek a méltánytalanságnak az orvoslá- gyi birtokosnak az érdeme, aki fárodha ! észgyárosok kötelesek névjegyzéket vezetni, A közvetlen adók módositásáról ] azzal sát már korábban megigérte Slavescu tatlan munkásságával bebizonyitotta, ! ogy kitől mennyi fát vásároltak és milyen együtt az összjövedelmi adó megszünte-Viktor pénzügyminiszter s mikor most a hogy a gazdákat milyen eredményesen mtékben. A névjegyzék szerint minden egyes féséről illetve pótkvótával való helyet- tervezet a képviselőház törvényelőkész- lehet egyesülete tömöriteni zb 
; e , p y p 1 gy tekbe töm ni. 

alék bélyegilletéket. Az igy levont üszegeket lönféle bizottságok előít fekszik, ame- igéretét A pénzügyminiszter bejelentei- si gazdák szervezése s neki tudható be, dőközönként kötelesek befizetni az állampénz- lyek sorozatos változtatásokat eszközöl- te a bizottságnak, hogy a globáladó hogy jelenleg Háromszékmegyében több árba. ; nek rajta. A törvénytervezet ellen eddig alias pótadó dolgában a következőket mint nyolcvan gazdasági egyesület van. Fakereskedelmi körökben érthető elkesere- is számos panasz hangzott el, főleg azza: vette be a tervezetbe: . Tehát nagyon kevés kivétellel az összes . léssel fogadták a rendelkezést s több oldalról az indokolással. hogy ; . Heuszezer lej tiszta (azaz 38.400 lej vármegyei községekben van gazdakör. rü uazal kifogásolták, hogy az törvénytelen. Leg- az végeredményben nem adókönnyi- brutto) jövedelemig nincs pótkvóta. Séra István bejárta az összes falvakat, i itóbb a pénzügyminiszterhez beterjesztett em- tést, hanem adósulyosbitást jelent. Huszezer lejnél a kvóta 0.80 százalék, előadásokat tartva a gazdáknak. Meg- ik ékiratukban is alapos indokokkal követelték Különösen szembeszökő és sérelmes volt, azaz 160 lej, 30 ezer lejnél 300 lej. 46 szervezte a kisállattenyésztők egyesü- k? .rendelkezés hatályon kivül helyezését. 1ogy a javaslat első megfogalmazásában ezer lejnél 460 lej, 60 ezer lejnéi 900 letét is, továbbá a méhészek egyesületét, r. Ugyancsak fakereskedelmi körökben tartja már 10 ezer lej évi jövedelemtől kezdő- lej, 80 ezer lejnél 1520 lei, 100 ezer lej- amelyhez csatlakozott már az egész, 
nvősen magát a névjegyzékekkel kapcsolatosan dőleg kivetette a pótkvotát, mig az nél 2700 lej, 150 ezer lejnél 4725 lej. 200 vármegye mintegy 400 méhtenyésztője. 

1il gősen ö gy p .. . . 
. á . Y gy ) 8 

ak a a hir, hogy a pénzügy az abban szereplő összjövedelmi adót tudvalevőleg csak 20 ezer lejnél 7750 lej és 300 ezer lejnél, Az egyesület iránt nagy érdeklődés padákat kereseti adóval akarja sujtani. Ez a ezer lejtől kezdődőleg rótták ki eddig. 18.750 lej. nyilvánul meg méhész körökben. Havon- n öltevés szerintünk teljesen lehetetlen, hisz z :.:.:.:.... mee ta ismeretterjesztő előadásokat tartanak ír öbb minisztertanácsi határozat van, melyek 
s elhatározták, hogy a város területén ni gerint a mezőgazdákat mellékes termékeikért e p . . millegelőket fognak létesiteni, amelyre külön megadóztatni nem lehet. A székely gaz- A d i alkalmas területeket a várostól fognak ják által eladott 2-83 köbméter fa is gazda- 4 4 ISC Ie kérni. A legujabb tipusu méhészfelszere- nt ági melléktermék. Ennek dacára nem lehet 
léseket hozatták meg s lehetővé teszik . mit hoz a jövő Különösen pénzügyi té A MEDGYESI TENYESZALLATVÁSAR [ szarvasmarha. 4330 sertés, 12211 ke. méhészeknek, hogy ezeket jutányos n. ren. fakerssk dől deletilar köt Íriss hus és 25395 kg. bakon különlege- ron beszerezzék. tű Közben a fakereskedőkre rendeletileg köte- (Medgyes) Az idei tenyészállatvásárt sen elkésziteit sertéshus. A januári ál- y - ező névjegyzékek vezetése ügyében, - amint edgyesen március 20-án tartják. A latkivitel 205 szarvasmarhával és 1595 KEVESET ÉRNEK AZ ADÓBONOK ál ujabban értesülünk, - nyugtalanitó rendelke- sijementháli tenyészbikák, tehenek és sertéssel kisebb az 1933 decemberinél. (Bukarest) Az állam régi adósságainak 

ást adott ki Crengu epeszentevörryi énz borjak bejelentése nagy számban tör- 
fedezésére kibocsátott adóbonok piacán igyigazgató csikszeredai főellenőrének. Esze- tént s nagy az érdeklődés is, ugyhogy HAT VAGON CUKOR A MÉH- alacsonyak az árfolyamok. Bukarest- ánt a lehető legrövidebb időn belül ellenőrizni élénk üzleti forgalomra lehet számitani. TENYÉSZTŐKNEK : ben 40.50-41.30 között ingadozik. A 

kell az- összes fakereskedőket és gyárosoka ' A legszebb állatok dijazása ezalkalom- bontulajdonosok attól tartanak, hogy az 
hogy pontosan vezették-e a favételről szóló név- mal nem történik meg, ugyhogy ez nem (Bukarest) Az idén a fagy miatt sokat árfolyam tovább esik. ; jegyzékeiket. Mindazokat, akiket mulasztáson fogja befolyásolni a vételeket és eladá- szenvedett méhek táplálására a földmu- ergyetozsscaayezzrre érnek, az ellenőrző közegeknek szigoruan meg sokat. A vásárra felhajtandó tenyész- velésügyi miniszterium közbenjárt a 
kell birságolni. anyag is elsőrangu s tekintettel a jó ta- pénzügyminiszteriumnál hat vagon 

A jelen pillanatban még nem lehet tndni. armányaratásra, amely az előző évben k gukor engegdélyezése iránt, A cuk- milyen eredménnyel fognak vésződni ezekn volt, kifogástalanul táplált. t0 ék er. ermelő edvezményes áron vizsgálatok, de nincs kizárva, hogy a csik , ogjá pni. = kereskedelem és termelés egyöntetű tiltako- VÉGETÉRT A, KILENCÉVES NÉMET- 
te- ását fogják kiváltani. LENGYEL VAÁMHAÁBORU HANYATLIK A NÉMET EXPORT 
en (Varsó) A napokban aláirt egyezmény (Bukarest) Egyik fővárosi lap jelenté- 
a , ; folytán Németország és Lengyelország se szerint a német birodalmi bank leg- = A román-szerb es a márdes 174i égetét vánbi jő lót hachi ds. ; : ; boru, amelyet a két szomszéd állam cse- ál nesedben 

a- rendezése gazdasági körei élénk áruforgalomra ké- közölt igy nyilatkozott: 

szüek. Többek ő et érvénybe a fei A kivitel lehetőségei rendkivül 
., ; 25-ban megkötött, de mindeddig a fe- Tte naki (Bukarest) Annakidején beszámoltunk szült iszony miatt végre nem hajtott rosszak. A német birodalom mai kivitele TESTVEREK arról, hogy március elsején életbe léptek fémegyezmény, amelynek értelmében a három év előttinek a kétötödét sem k! az uj közvetlen vasuti árudijszabások Lengyelország évi 30-40 ezer tonna fel- teszi ki. Hasonlókép kedvezőtlen a de- utóda cégnél, Kapu-u. 26 sz. ománia és a középeurópai országok kö- dolgozott vasat szállit ki Németországba. vizakészlet állása. ött. Ezeket a dijszabásokat tudvalevő- ..... 

ja Arany alapon alkották meg. Az ui A TANUÁRI ÁLLAMI INKASSZÓ uj cikkek ! 1a ljszabások, különféle technikai okokból Belföldi mezőgazda sági i z E sak Jugoszláviával és Csehszlovákiával (Bukarest) A pénzügyminiszterium ki- ö g LE be zemben nem kerülhettek még alkalma- mutatása szerint az állam januári be- helyzet jelentés ásra, ldőközben jazntán Jagoszláviával vételei - a rendes és rendkivüli költ- Fehér ferfi ing 2 callérral- - 135-tl endeződött a dolog és március 20-tó : ll. . ..... be zdve érvényes a február 38-án meg- é515 tepée jattmát , Kinbeilk (Bukarést) A földmivelésügyi minisz- M K.l iszti ins : .. J. zünt régi dijszabás helyébe lépő köz- pedig 1 milliárd 230.890.948 lejt tettek ki. teriumhoz érkezett jelentések szerint az 125 ost etlen, aranyvaluta alapján kiszámitott Az ei januári bevételek a tavalyi janu- egész ország területén folynak az előké- Szines férfi ind 2 gallérral - " két elszabás, amelyet már tomán jögzé áriakkal szemben esést mutatnak. születek a tavaszi munka megkezdésére. Női erepe de ehine combine győ- 135 a metl D : . A munka már a napokb i nyórü hémzéssel in- A román-cseh közvetlen árutarifa . fe ROMÁNIA A Bánságb . an megindul Nő: tussor combine gyönyörü 75 de igye valószinüleg néhány hétig még E ánság an a szántási munkálatok himzéssel... . üggőben marad, tekintettel a cseh ko- (Bukarest) Románia januárhavi ál- eléggé előrehaladottak. A kukoricavető- 65 pna leértékelésére. Hir szerint azonban latkivitele a következő volt: 1595 drb. mag szállitása erősen folyik. Habselyem női reform nadrág a " iprilis 15-20 táján ez a kérdés is rende- es... ..... 32 4st nyer. eeom. Kötött reform nadrág -- " 
KÖTELEZő NYUGDIJBIZTOSITÁS EGY Gyermek reform nadrág 25. 

ász, BRASSÓI IPARVÁLLALATNÁL FIGYELEM ] Női selyem harisnya- - 39 " 
sza- Brassói tudósitónk jelenti, hogy az ország- u Női flor harisnnya- -. 22 " és zte előnyösen ismert ehmoltPaszta E r. 

37 , sztviselőinek szociális ellátása terén figyelem- , Férfi ior hari 
a 'ság kétségtelenül időszerü gondoskodásr : - Férfi .. . yan i ianuságot, amikor megmutatta, hogy nen é sza k ne rmmue T orsza H rii egyszinü harisnya a " rat- ak ügyfelei kifogástalan kiszolgálására tö- . . .. G k patent hari beszik, hanem munkatársainak sorsát is szem takarmány répamagvak, valamint a kiváló aermek palent herisnya őtt tartja. 

. E 
t ) i .. 

/ 
ép A „Schmoll-Paszta" R. T. a romániai o a mn a i f ű a k everne i e k é Szövetek Selymek 
ba llalátok közül elsőnek vezette be alkalma- 

. sca pttai kötelező nyugdijbiztositását, amelyet a , . Tussorok - Dersalinok - 1eg önix Eletbiztositó Társaságnál heyezett el. Legolcsóbb árak mellett kaphatók . 
eta :zel a berendezkedéssel az alkalmazottak ré- 

Pouplinok- mindennemii ket Vére, baleset és betegség folytán idő előtt be- 
; lott keresetképtelensége esetére éppen ugy, 

á ek unt normális körülmények között eért örek a m mosóáruk stb. ére, aPjaira ind i gondoktól való mentes- ti az e e a . zdt memindennapi g 
nagy választékban. 

em ezte meg cégnél 
int a, Phönix és a Sehmolls között létrejet a rződés jelentős lépésnek számit a munkaadó 

K i ] k 1cő a munkás viszonyának szabályozása terén z - z Z afa esze Ie " remélhetőleg rövidesen általános követésre veeeruzztrrk az : 
0E találni. 
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8. oldal. 

Haldoklik 
„A divatos ökör", 

amelyet még IV. Hennrik 
zsenije is képtelen volt 

megmenteni az elpusz- 
tulástól 

Páris, március 17. 
Sajnálattal kell hatlani, hogy a Valois- 

utcában, a régi királyi 
mögött, pusztulóban van, vagy talán el 
is pusztult már „A diopatos ökör". A napi- 
sajtó alig néhány szóval emlékezik meg 
a csendes tragédiáról, ha ugyan egészen 
el nem hallgatja a doigot. Pelig, „A di- 
vatos ökör' elmulását jelentős escmény- 
nek kell tekinteni, különösen Franciaor- 
szágban, ahol az inyencség távolról sem 
parázna vonás, mint nálunk, hanem in- 
kább erény. Mi több, ehelyütt az inyen- 
ség egyedül nem is avat nemes emberré, 
hanem az is szükséges, hogy nagybálü le- 
gyél. Aki jót, de keveset eszik, az 'egföl- 
jebb zsentri. Az arisztokrata annál kez- 
dődik, aki válogat és zabál. Minőség és 
mennyiség együtt. Auger például, bár- 
mily válogatott ételeket rendeltél is és 
bármily tekintélyes számlát csináltál is, 
lenézett, ha a kvantitást illetőleg bizo- 
nyos mérsékletet tanusitottál. 
Ez pedig nagy szó. Az Auger! 
A dicső, az összehasonlithatatlan Auger! 
Ez az ur eredetileg Lord Curzon-nak 

volt a főszakácsa. Ezt a tisztséget semmi- 
esetre se vállalta volna, ha a Lord nem 
lett volna egyben India alkirálva is. Te- 
hát egy olyan hivatal birtokosa, amely 
köztudomásszerüleg nemcsak megengedi, 
hanem meg is követeli a legnagyobb fény- 
üzést. Ami az alkirályi konyhát illeti, mi- 
nőség és mennyiség összhangzatosan ta- 
lálkoznak itt. Költséges és bőséges együtt. 
Csakis ezért ereszkedett le Auger addig, 
hogy a Lord gyomor-appartementijának 
irányitását kézbevegye. 
Később otthagyta ezt a fejedelmi jöve- 

lelemmel járó állást és megkezdette mü- 
ködését, mint tulajdonos, „A disatos 
Skör"-ben. Távolról sem gondolhatott ar- 
ra, hogy ez az ősrégi vendéglő annyit hoz 
majd, mint az alkirályi konyhamesterség. 
Még a felét, vagy a negyedét sem! De 
Auger nem iparos volt, hanem müvész. 
Nem tőzsér, hanem költő. Nem hitvány 
kazár, hanem álmodó zeeni. 
„A divatos ökör" izgatta a becsvágyát 

és a képzelőtehetségét. 
Ez a vendéglő, ahol - nemzedékek visz- 

szamenő sora egészen XVI. Lajosig tanu- 
sithatja - mindig is a legjobban főztek 
Franciaországban, megfelelő terepnek 
igérkezett egy alkotnivágyó konyha-poéta 
számára. S Auger, ami a hasat illeti, tul- 
szárnyalta a legnemesebb, legkielégithetet- 
lenebb fantáziákat is. Ó, az ő gyengéden 
rózsaszinü tengeri rákkal spékelt levesei, 
tejben, borban, pezsgőben megfőlt kap- 
panjai, szarvasgombában állasztott és má- 
lasztott fácánjai, vajjal bélet foglyai, vi1- 
lághirüvé vált coa en páte-jei, elő. és utó- 
ételei, feltálalásai és asztaldiszitésci, az 
egyes fogásoknak megfelelő világitási ha- 
tásai és virágékitményei, pezsgőhütési és 
bortemperálási ujitásai felülmulhatatla- 
nok voltak. Képességei rendkivülinek lat- 
szottak. Egyre ujabb és ujabb ételeket 
kottázott le és végül „A divatos ökör' - 
a maga sziszifuszi pofázásaival - zene- 
szerü élménnyé változott. Az izek, szinek, 
illatok, hangulatok muzsikája volt ez. 
Bélszin-oratórium saláta-kisérettel. Tenge- 
ri pók-szimfónia majonéz-szólóval. Kávi- 
ár-allegretto. Pulyka-andante. 
Auger egyéniségeknek, nemeknek, haj- 

landóságoknak, kulturáknak megfelelőieg 
szervirozott és szája keserüen összerán- 
dult, ha egy-egy barbár valamely mártást 
nem a kellő időben vagy szükséges meny- 
nyiségben alkalmazott. Minden falat egy- 
egy hangjegy volt részére e a hibáknál 
éppen ugy szenvedett, mint ahogy nyil- 
ván Mozart vagy Beethoven is, ha rossz 
billentyüt nyomtak le a zongorán. 
S ha valaki keveset evett, kintódott, 

mintha az interpretáló müvész lélbesza- 
kitotta volna a szimfóniát. 
Megvetőleg tette el pénzedet. Mint a 

francia konyhának, Brillant-Savarintól 
kezdve, minden nagy mestere megvetette 
azt, aki nem falt igyekezettel. Kontár! 
Szélhámos! Betolakodott! 
Augerhez mer jönni s még a hasát se 

tudja megtömni rerdesen... 

Egy ilyen zseninek természetesen meg 
tell huknia. Aki nem azért süt és főz. 

palota árkádja 

Ismétlődnek a 

H. 

nyilaskeresztes 
és Habsburg-ellenes tüntetések 

Magyarországon 
Pénzbünteléssél sujolták Meskó lüntető Tegé- 
nyeii - Albrecő1 föberceg a sajlószabadság 

pédelmében 

Budapest, március (7. 
A magyarországi nyilaskeresztesek zei- 

dó- és Habsburg-ellenes tüntetése után 
ujabb tüntetések zajlottak le a város kü- 
lönböző részein. 
A magyar nemzeti diákszövetség a már- 

cius 15-iki szabadságünnep a'kalmából 
tüntetett a Habsburgok ellen. A Vigadó- 
ban rendezett ünnepségre nagy számban 
felvonult diákság a karzaton helyezkedett 
el s aztán többször megzavarta az ünnep- 
séget azzal, hogy 

Habsburg-ellenes röpiratokat szórt le, a 
független Magyarországot éltette s f1- 
takozott a Habsburgok ujbóli trónraül- 
tetése ellen. 

A rendőrség detektiveket küldött a kar- 
zatra, mire a diákok nagyrésze kivonult. 

Az esti és az éjszakai órákban a nyi- 

laskeresztesek tüntettek több helyen. Ki- 

sebb csoportok vonultak fel s rendeztek 
zajos zsidózást. 
közbelépett. Négy előállitás is történt. A 
csütörtöki tüntetők közül ifj. Meskó Zol- 
tánt, a nyilaskeresztes vezér fiát és há- 
rom társát a rendőrbiróság 109-100 engő 
pénzbüntetéssel sujtotta. Kilenc más tün- 
tető 50 pengős birságot kapott. 

A március 15-iki hagyományos sajtóva- 
csorán AÁlbrecht főherceg nagy beszédet 
artott a sajtószabadságról. 

A külügyi államiitkár tiltakozott 
a kénpviselőházban a Habsburgok 
visszahivása ellenm 

Bukarest, március 17. 
A kamara péntek délutáni ülésén Sa- 

pvel Radulescu. külügyi államtitkár két 
nagyfontosságua felezólalásra válaszolt: 
Bráiianu György kérdésére a Habsburgok 
ujbóli trónraültetése ügyében és Seisanu 
kormánypártinak, az állitólagos magyar 
fegyvercsempészés ügyében. 
Az államtitkár Titulescu külügyminisz- 

ter nevében kijelentette, hogy az egész 
kisantant és Nománia a legteljesebb mér- 
tékben helyesli Jeftics szerb külügymi- 
niszter ismert nyilatkozatát a Habs- 
burgok trónraültetése ellen. Ebben a kér- 
désben a kisantant egységes, feszülten fi- 
gyeli az eseményeket és erélyes tiltako- 
zással él, ha mégis megkisérelnék a Habs- 
burgok visszahozatalát. 
Seisanunak azt a választ adta az ál- 

lamtitkár, hogy a külügyminisztérium- 
nak eddig nincsenek 
részletes értesülései az emlitett fegyver- 
csempészésről, tehát sem meg nem erő- 
sitheti, sem meg nem cáfolhatja a hiresz- 

teljes és egészen 

laár Fevenc le'szólalása a 

kisebbségi iskolák kérdésében 

teléseket. A szükséges értesüléseket azon- 
ban rövidesen beszerzik s akkor nem fog- 
ják elmulasztani a kellő lépéseket. 
Ezután Laár Ferenc magyarpárti kép- 

viselő szólalt fel a kisebbségi felekezeti 
tanárok érdekében, akiket az egyházak 
az agrárreform mialt, a magyarság pedig 
az általános válság miatt nem bir már el- 
tartani. A kisebbségek arányszámának 
negfelelő állami támogatást köpetelt az 
iskolák számára. 
Laár 

választ. 
A SZENÁTUSBAN 

Taslan többségi a CAPS-ot támadta, a 
mely harácsoló politikájával tönkretette 
a hegyi lakosság egzisztenciáját. Ezután 
áttérnek a szakkamarák számának leszál- 
litásáról szóló törvényre. A vita során 
Joanitescu nemzetiparasztpárti volt mun- 
kaügyi minisztee háromórás beszédben 
támadja a tervezetet, mondván, hogy az 
megsemmisifi a munkakamarákat s csak 
olitikai érdekeket szolgál. 

A RÓMAI TARGYALASOKRÓL 
az esti jelentések ujra bizakodóbb hireket hoznak A Reuter-ügynökség jelentese 

szerint olasz politikai köröknek az a péleménye, hogy a tanácskozás eredménye 
nagyobb lesz, mint várták. Ennek oka az, ogy politikai szempontok is belepe- 
gyültek a kérdésbe s igy ezeket is el kellett intézni. Bécsi jelentés szerint Doll- 
fuss nagyon elégedett. 

Pénteken délelőtt Suvich külügyi államtitkár tárgyalást folytatott Német- 

ország római kövelével. Ázután Gömbössel tárgyalt két óra hosszat, először a po- 
litikai, azután a gazdasági kérdésekről. A gazdasági kérdések 
ponták Winkler Istvánt is, a magyar kül reskedelmi hivatal elnökét. 

Délután 4 órakor Mussolininál folytak tovább a tárgyalások, most már hár- 
masban. Több egybehangzó jelentés szerint a római egyezmény három részből 
áll, egy polifikaiból és két gazdaságiból. Mussolini a gazdasági kérdésekben rend- 
kioül engedékenynek muftatkozott. A pol tikai egyezmény tarlalma körülbelül az 
lesz, hogy a három szerződő állam közül egyik sem jár el egyedül a fontos poli- 

tikai kérdésekben, hanem közös megegyezés alapján. A gazdasági szerződések két- 
oldali megállapodások lesznek, a legtöbb kedvezmény alapján. 

A KÜLFÖLDI HITELEZŐőKKEL 
- mint egyik bukareeti lap jelenti - 
Párisban már létrejött az elvi megálla 
podás. Eszerint Románia egy évre 50 szá- 
zalékos adóseágcleszállitást kap a külföldi 
telezettségekre. A birt hivatalosan még 

nem erősitetlfél moz. 

ÉG LUGOS MELLEIT AZ 
ALL MI ERDŐ 

Tegnap este 7 órakor a Lugoshoz közeli 
Rosca község mellett ki 

hogy keressen, hanem azért, hogy lelkedet 
táplálja. Mert Augernél a gyomor és a 
has csak eszköz volt, igazában az agya- 
kat és sziveket szolgálta ő párolgó költe- 
ményeivel. 
Utána a Dorin-testvérek kisérleteztek ,A 
divatos ökör'-rel. Auger után, vagy éppen 
mellette, a legnagyobb tehetsége: Eran- 
ciaországnak. Ruen-ból tették át székhe- 
lyüket, ahol a Dorin-család az orleánsi 
Szüz ideje óta, vagyis kerek 300 éve, bir- 
tokolja a „Herberge de la Cousonne-t. 
Egykoron IV. Henrik is kiválóan falato- 

gyult az állami 

erdő. A tüz ijesztő gyorsasággal terjed, 
2800 hektárnyi erdő forog veszélyben. 
Érdekes, hogy ez az erdő tavaly is ki- 
gyult s akkor is hatalmas kárt okozott az 
erdőégés. 

A VASGÁRDISTÁK PERÉBEN 
a vád 33, a védelem viszont nem keve- 
sebb, mint 670 tanut jelentett be, közöt- 
tük számos ismert politikust. A védelmet 
63 ügyvéd látja el, köztük Trancu-Jasi, 
Junian, Pereteanu és más neves, politikai 

zott e történelmi étteremben. 
A Dorin-ok éppen e Henrik kedvenc 

ételével nyitották meg üzemüket A diva- 
tos ökör"-ben. Nyársonsült poulard2a, még- 
pedig - ez a jelentős! - függőleges és 
nem merőleges irányban piritva, alsótelén 
vajjal tömve, petrezselyemmel megtüzdel- 
ve, ezer drága füszerrel illatositva 

Zsufolásig megtelt „A divatos ökör". 
Miniszterek, pártvezérek, divatos irók. 
felkapott primadonnák és befolyásos szél- 
hámosok zsufolódtak az ódon termekben. 
De a vendéglőt már ez sem tudta meg- 

A rendőrség mindenütt 

felszólalására eddig nem kapott 

tárgyalásába be- 

augyszólván minden párt képviselve , 

tokára utaztak, 

1934 március 18 
szerepet játszó ügyvédek. A védők közöt 

MAÁSFÉLMILLIÓ 
HAMISPÉNZT 

találtak a hatóságok Nae Cumpanas 
egy veszélyes pénzhamisitó banda főn 
kénél. skit defektivrezénybe illő nyom- 
zás után fogtak el tegnap Krajo- 
lett. ava mel. 
.m 

LEJNYI 

mál, 

. 

Elsötétült a lüagetdlen 
ataláénia 
Barcelona március 1 

A spanyolországi sztrájkmozgalom át 
csapott a független Katalánia területére is 
Barcelonában, az államocska fővárosála, 
a városi villamosmüvek alkalmazottai he 
tek óta ellentétben vannak az igazgató. 
sággal. A legutóbbi raadridi cseményel 
hatása alatt aztán a muankások és alkal. 

gyalásokat és csütörtökön este bejelentet. 
ték a munkabeszüntetést. A késő éjje), 

az egész kis független köztársasag söté. 
ségbe merült. A kormány intézkedeti 
hogy müszaki csapatok vegyék á- a gáz 
müvek és villamosmüvek szolgálatának el 
látását. : 
Madridban is egyre forróbb a hangul.t 

Az épitőmunkások otthonában bomb 
robbant. A robbanás az épület egyrészé 
romba döntötte. Az anyagi kár nagy, em. 
beréletet azonban nem követelt a merény. 
let, mert a tanácskozó termek szerencsér 
üresek voltak a robbanás idején. 

Pokolgép robbant 
[/ 2 . [4 í 

a zágrábi pályaudvaron 
zágráb, március 17. 

Tegnap a zágrábi pályaudvar csomagelosztó 
helyiségében, a tisztviselők között egy bonmba 
robbanása nagy riadalmat keltett. A bomba ha. 
talmas dörejjel robbant fel, majd robbanás után 
a helyiség füsttel, fojtó szaggal és tollpehely. 
lyel telt meg. A hivatalnokok közül hárman 
könnyebb sérüléseket szenvedtekk 
Amikor az első ijedtség elmult, a pályaul. 

var alkalmazottai a különös, tollal töltött bom- 
ba kivizsgálásához fogtak és megállapitották 
hogy a kezdetleges pokolgépet az ismeretlen 
merénylők egy tollpehellyel telt csomagba rej 
tették el. 

I. A rendőrség széleskörü nyomozást vezetett 
be a tettesek felkutatására. 

Bezárták a varsói 
egyetlemet 

Varsó, március 17. 
A varsói tudományegyetemet csütörtököt 

bizonytalan időre bezárták. A bezárás indoka 
az, hogy négy diák inzutálta Handelsnman 
egyetemi tanárt, aki nem egvszer élesen állást 
elalt a faji és vallási gyülöködés ellen 
Csütörtök este, amint a tanár egy diákgyű 

lésről hazatérőben az egyetem udvarán haladt 

át, négy diák cámadta meg. A diákok suy0 
san bántalmazták a védekezni alig tudó ta' 
nárt s azután elszaladtak. Handelsmann azon 
nal jelentést tett az egyetem rektoránál. A me 
rénylők kilétét nem lehet megállapitani, igy 
természetesen elfogni sem lehetett őket. 

Mibalace és fupu 
a fővéórosban 

Bukarest, március 17. 

Pártjaik egvesülésének vasárnapi ün 

nepélyes kikiáltása után Mihalache és Lu 
pu kedden Topoloveni-be. Mihalache bir 

ahol a nemzeti-parn6zt 

vezérférfiu pénteken reggel érkezett visz 

sza a fővárosba s részt vettek a nernzeti 
parasztvárt parlamenti tanácsának 1 
órakor kezdődött ülésén, amelyen 1 közős 
tennivalókat beszéltéek meg Ez volt 22 
első ülés, amelyen a Inpista képviselők jó 
teljes számban részt vettek. 

menteni. 
Hiába az Auger-ek, Dorinok s egyeb 

konyhafejedelmek próbálkozásai, lelkese 
dései, ragyogó ujitásaii. 
„A divatos ökör' agonizál. 
Pedig nem öregedett el. Nem lett győlt 

gébb, rosszabb, mint valaha. Sőt javult 
frissült, tökéletesedett. 
Mégis meghal. Mert az az osztály, amel 

kiválóakat és nagyokat tudott lakomázn! 
fázik, borzong, lázas, összébbeszoritja A 

madzagot. Szegény ökröt sem birja ma 
eltartani : (m. i) 

mazottak megszakitották a további tár 

órákban aztán a gázmüvek alka mazotta 
is csatlakoztak s igy Barcelon s vele szint. 

S
 

párt elnöke négy napig vendégiüi látta 

magánál Luput, az uj alelnököt. A ké 
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Et éyeeak el 

MELLEKLETE 
KORVIN SÁNDOR: 

Minapában egyik ismert budapesti 
kritikus „A menekülő lélek" cimü cikké- 

némi 
horror-ral, borzadállyal tészi fel a kér- 

demokrata?" 
kérdés e 

ben 

dést 

biró 

-a nevetségesség kizárásával - legfel- 
b irói asztaltársaságot, 

vagy klubot érdekli, amelynek fehérte- 
uitős asztala mellől, illetve párnázott fo- 
teljéből ez a kérdés éppen fölszáll. Mert 
kérdezze meg kritikusunk például Ro- 
main Rolland-t, Barbusse 

Gladkov-ot, (szükebb hazájában pe- 
dig) Illyés Gyulát, József Attilát, Veres 

meg 
ót... 

jebb azt a szüke 

dor 

Péte 
Ady Endrét, Tolsztojt, Victor Hug 
hogy: lehet-e az igazi iró demokrata? 

inkább 
ogy manapság még egyáltalán 

asonló kérdéseket feltenni. 
Mert végül is, ez a kérdés - amelyben 

határozottság 
a maga fenn- 

zó dölyfében annyira emlékeztet az 
olyan kijelentésekre, mint hogy: lehe:-e 

demokrata? vagy le- 

szomoru, b 
lehet ehhez h 

imm 

van 

héjá 

Nem mondom, 
könyvégető napokban, sőt, mi tagadás, 
nevetséges is. Ez a .kérdés manapság ugy 
hangzik, mintha egy vidéki kuria vad- 
szőlővel befuttatott tornácán valaki azt 
kérdezné, hogy: hát lehet-e egy szolga- 

m végeredményé- 
ben az irókkal szemben felvetett kérdés 

„Lehet-e az iró 
demokrata?" 

a legkomolyabb hangon, sőt 

iró 
furcsa 

: „lehet az igazi 
kissé 

demokrata?!... 

rt, vagy tudomisén, kérdezze 

tára nevetség. Vagy talán 

ár annyi elitélő 
a feleletet illetőleg - 

igazi árja 

4, Renn-t, Fjo- 

het-e egy arisztokrata panamista?!... 
Ha jól meggondoljuk, ugyanolyan jog- 

gal azt a kérdést is feltehette volna a je- 
les cikkiró, hogy lehet-e 
futó? (ilyenek egyre többen lesznek), le- 
het-e az iró éhes? (ilyenek is egyre szapo- 
ruló számban akadnak!), vagy lehet-e az 
irő földmunkás? (mert ilyen is 
több 
Péter.) 
abban, 

a nevetségessé 
lehet feltenn 
rend 

fol 

hn 

van 

hát 

en belül is 

elmi ezeréves álomból ébredő 
Winkle-ként hökkenten nézi. 
ideje volna már felocsudni, 

az iró földön- 

egyre 
bukkan föl: Sellyei József, Verecs 
Állapodjunk meg már előzetesen 
hogy a cimben irt s a fentebb em- 

litettekhez hasonló kérdéseket manapság 
gvátás veszélye nélkül nem 
i. Általában, a szükebb irói 

olyan gyökeres változások 
mentek végbe az utóbbi 10-15 év társa- 
dalom- és szellemtörténeti átalakulása1 
olyamán, amiket még egy jólneveit fő- 
tárosi kritikus sem téveszthet szem elől. 
Am e változásokat irónk - more patrio 

i Ripp 
Pedig 

uraim! 
zen a mesterségen belül is - akárcsak 
a többi kultur-területeken - 
ükröződnek azok a változások, 
az osztál 
rélődése 

lapszámos tolla 
Vvitza, Owalow, 
oullaille. Victor-Serge, 

a zsellérlegény, a béresivadék, 

Solochow, 
Nagy 

Morvay Gyula, etb... - kapásból.) 
De ne menjünk ilyen messzire, Bizo- 

Ivára az illusztris biráló is tud 

pontosan 
amelyek 

yok történelmi szerepének kicse- 
folytán. társadalmi és müvelő- 

és-történeti fejlődésünkben a 
utáni évek során végbementek. A mun- 

háboru 

a 

t ragad! (Tureck, March- 
Bourgeois, 

István, 

arról, 
logy egy Erdélyi József nevü költőt né- 
any évvel ezelőtt a Dunából huztak ki 
elvetemült emberek s hogy ugyanez 
őltő a mult télen 15 krajcárért árulta 
Szem 

tól 

ü iró, - akinek 
Ig ai 

Un 

akko 

a t 

élyesen a 

a 

verskötetét a budapesti 
emzeti Szinház előtt, - bizonyára ar- 

1 is tud, hogy egy Kodolányi János ne- 
i sovány kenyerére pe- 

"on több éhes gyermekszáj is le- 

raz iró „demokrata"? 

- nem talál nagy parasztre 
e kiadót. (Mivel nem éppen a lati- 
diumok kedvére irvák..) 

gó- 

Hát lehet-e 

Mert, természetesen, a kérdés sulypont- 
öbbé már nem abban van, hogy le- 

1e az iró demokrata, (használjuk jobb 
uJán mi is ezt a szót) - 
ehet 

hanem, 
-e a demokrata iró? S továbbá 

hogy 

ar nem is az a fontos, hogy „lehet-e"?, 
anem, h 
0 

sS0 
da 

gekh 

ogy - megakadályozzák benne, 
sy az legyen, ha történetesen akarna. 
0 módja van annak. hogy az iró. 

ZSOLT BÉLA. 

BUDAPESITI LEVÉL 
Beszélgetés egy pesti bankárral 

Megkiséreltem vallomásra birni a bankárt 
nem éppen azt, akit a nagy pénzcsinálók 
és pénzsíralégák között tartanak nyil- 
ván, nem éppen azt, aki a köztudat sze- 
rint a kevés tehetségek közül pvaló, sőt, 
éppen az átlagosat, a közepeset. akit a 
szegény emberek se nem irigyelnek, se 
nem átkoznak, mert nem ismerik a nepét. 
Középbank közepes direktora, ám azért 
ő is érzi a pénzi és pvan előszobája bőr- 
garniturával s olasz fürdők tájképeibel a 
falon, van egyenruhás altisztje, azzal a 
bizalmatlan lekintettel, amely elárulja, 
hogy ide jobbára kérni járnak az embe- 
rek. S aki az altiszt tekintetében olvasni 
tud, azt is kioloashatja, hogy jaoarészt 
hiába járnak kérni. Nem mintha a direk- 
tor olyan eltökélten érzelmetlen lenne, 
mint amilyennek a felületesen odapeteti 
pamflet-zsurnalisztika általában beállit- 
ja. Ahogy beszélgetünk, kiderül, hogy 
sokszor egyenesen szentimentális. Viszont 
éppen a szentimentalizmus az érzelmes- 
ségnek az a fajtája, amely következete- 
sen ama esetekben jelentkezik, amelyek 
kipül esnek az ellágyuló beapatkozási 
körön. Aki a saját hatalmi területén be- 
lül könyörtelen, gyakran mélységesen 
meg tud rendülni, ha számára idegen te- 
rületen palami méltatlanságot, emberte- 
lenséget követnek el. Nem tudja, hogy az 
általános elvek a mesterség technikája és 
usanceai másutt is ugyanolyan lélektele- 
nek és gépiesek, mint az ő osztályán a 
bankban, ahol egyedül a rentabilitás 
szempontja szabja meg. hogy az öngyil- 
kosság szélére sodródolt kliens kaphat-e 
haladékot s a tisztviselők közül el kell-e 
bocsálani egy sereg családapát? Szópal, 
a részpvélhez, a szociális együttérzéshez is 
distancia kell, mint a szerelemhez; a 

megszépitő messzeség" helyett a „meg- 
renditő messzeség." A direktor mindenkit 
tud sajnálni, kioévén azokat, akiken se- 
gilhetne. 
Ám ez többé-kepésbé általános emberi 

tulajdonság s különben sem azért jöttem 
ide a bankba, hogy végre megtaláljam a 
„jó embert", akit egyébként már nem is 
keresek. Ha ezzel a szándékkal indultam 
polna utnak, a lazarista atyákhoz láfo- 
gaftam ovolna. Jól ismerem a pesti mon- 
dást, amely szerint a bank annál jobb, 
minél rosszabb a bankigazgató. S maga 
az igazgató mondja: 
- 4 polilikusok és a közönség is abban 

fépednek, hogy a banknak üzleti rendel- 
telésén tul van palami szociális, vagy hu- 
manista szerepe is. Ez az, amit a bankope- 
zérek karácsonyi és huspéti cikkeikben 
nem mernek kereken megcáfolni. Arról 
lehet szó, hogy a bankigazgató jöpbedel- 
méhez mérten résztvegyen a kulturális és 
szociális mozgalmak támogatásában, 
ezt én meg is teszem - de a bank, mint 
üzlet - mondjuk meg őszinténn - min- 
dig annyira kiméletlen, amekkora kimé- 
lellenségre a törpények módot adnak. A 
bank minél többet akar keresni s minél 
kenvesebbet pesziteni - ahogy a kapila- 
lista állalában. Önszántából. ha a pénz- 
piac heluzete, pagy az államhatalom nem 
kényszeriti, sohase szállitia le a kölcsön- 
kamalokat és nem ad senkinek ajándékot 
sem. Az utlóbbi időben azonban a banká- 
rok is belementek abba, hogy a bank af- 
féle gazdasági „vöröskeresztegyesület", 
amelunek bizonyos érzelmi kötelességei is 
pannak.... 
- Na, nem éppen erről pan szó - szó- 

lok közbe óvatosan. - A bank mégis csak 

-..... 

A szorgos kezek százezrei és milliói dolgoznak már a mezőkön, hogy ujra felvegyék az em- 
ber nagy küzdelmét a természettel. 

Kritikusunk azonban igy ir: „Barátom, 
én pesszimista vagyok. Pesszimista és - 
szerényen bevallom, arisztokrata. 
Majdnem konzervativ. Főképp a francia 
forradalom óta, amelyet csupán polgári 
szempontból helyeslek. Hiszen akkor kez- 
dődött minden baj, amikor a mecénás he- 
lyébe az ezerfejü Cézár lépett. Minden 
felvirágzás ellenére: akkor kezdett prole- 
társorba zülleni az irodalom. Azután 
kezdték ki az Vart pour art elvét, azután 

tömegekből, a tömegekről és a töme- került természettudományos és társadal- 
ez akar szólni, - ne tehesse. mi doktrinák válságába a szabad és füg- 

getlen költészet, azután találták ki (sic!) 
az individualizmus csődjét, azután lett a 
népszerüség az érték fokmérője s 11aga 
a literatura és müvészet a gazdasági hely- 
zet függvénye. Hát lehet igazi iró demok- 
rata? Kivált nálunk, ahol még az ábécés 
könyv is azzal kezdődik, hogy - ur ir. 
Az iró kissé hazárd okfejtéséből egy 

világlik ki tisztán: a mentalitása, gondol- 
kodásmódja. „Ur ir", - kutya ugat. Per- 
sze. ur ir... Ebben a mentalitásban egy 
egész irói kaszt szelleme lepleződik le. A 
betüvetés „uri' előjogát féltő irói kaszt 

1 a nemzeti, vagy mondjuk társadalmi tőké- 
pvel operál, ezért tehát nem csupán rész- 
vényeseinek, de a társadalomnak is fele. 
lős. S ezt a felelősséget Ausztriában, Né. 
metországban és Amerikában olyan szigo- 
ruan értelmezik, hogy a bankokat a leg- 
szorosabb állami felügyelet alá helyezték.. 
S általában a bankok átszerpbezése a kon- 
centráció gondolata... 
A direktor közbepág: 
- Nálunk erre nincs szükség. 4 mi 

bankjainkat sokkal szolidabban vezetik - 
mondja ingerülten. 
- De már bocsásson meg, - jegyzem 

meg kissé szkeptikusan, a közelmult ri- 
asztó tényeire és pletykáira gondolva -. 
Ha hajlandó vagyok is elhinni, hogy a 
magyar bankokat a legszolidabban és leg- 
hozzáértőbben vezetik, akaratlanul is fel- 
petődik bennem az aggály, hogyy amikor 
egész sor nagy kapitalista államban nyilt 
bankoálság pvan s palószinüen nemcsupán 
szért, mert a bankigazgatók mindenüt! 
hazárdak poltak, megokolt-e ebben a mi 
nem tulságosan tőkegazdag országunkban 
ez a tökéletes biztonságérzet, amely di- 
rektor urat e pesszimista pilágban eltölti? 
Én nem pagyok közgazdász, de a kapita- 
lizmus válságáról szóló közhely.. 
- Kapitalizmus mindig polt és mindig 

lesz - pvágja rá a direktor. 

- Ha szabad megjegyeznem, - pitat- 
kozom szerényen - nem polt minlig ka. 
pitalizmus, sőt alig másfél százada, hogy 
van... 

- Az emberek mindig ragaszkodtak aa 
egyéni tulajdonjoghoz. Egész bizonyos. 
hogy Szoojetoroszországban is ragaszkod. 
nak... 

Látom, hogy a teória nem a legerősebb 
oldala a direktornak s ezért minden ok. 
tató hangsuly nélkül, de mégis közlöm 
pele, hogy szerintem és a közgazdasági 
tudomány szerint a kapitalizmus nem je. 
lent magántulajdonrendszert, mert hiszen 
például a feudalizmus is a magántulaj. 
donon alapul, hanem a tőkés tfermelés 
rendet, amely... 

De a direktor közbepág: 

- Engem, őszintén szólva, nem izgatnak 
ezek az elméletek, én praktikus üzletem- 
ber pvagyok és nem tudós. 

- De a kiovülálló azt hiszi, - oallom 
meg kiábrándultan -, hogy a direktor ut 
poziciójában levő pénzembert mégis csak 
érdeklik a pénz és a termelés elmélete 
és nagy dimenziók közt lejátszódó esemé. 
nyei. Én, aki regényt és darabot irok, ál. 
landóan szemmeltarton szaknmám pilág- 
eseményeil, fejlődését, válságait, kisérle. 
teit... 

- Ezt nálunk csak azok a nagyképüek 
csinálják, akik bankon kipül Kkarrierre 
áhitoznak. Engem érdekel minden finánc. 
politikai ujdonság. De hogy palamikot 
mi lesz a bank helyett, vagy hogy a bank 

a/ 

szelleme" Valóban petróniusi gőg, - gy világalkonyat kilobbanó fényei me!- 
ett.. 
Jó iró sohasem kérdez olyasmit, mint 

kritikusunk. S ha igen: - ezt a rémséget egy Wilde az életével, illetőleg életének második felével mosta le magáról. 
A mecénásokat visszasiró irő-kurtizá- 

nok alól kihuzta már rég' a gyékényt - az idő. 
A jó iró mindig a közösségé. 
A rossz iró pedig minden lehet, csak éppen ió demokrata nem 



10. oldal 

mivbé fog átalakulni száz ép mulva - erre 
sermnmi gondom. Értsék meg pvégre, akik a 
bankárságot tulértékelik: ez egy primitio 
nesterség, őse és alapitója a pénzügynők 
ma is az a legjobb bankár, aki a régi 

skos, rideg szenzálok és alkuszok techni- 
kájával dolgozik. Isnmertem bankigazgatót, 
aki elnyerte a londoni közgazdasági tár- 
saság nagydiját, de a bankban megbukott, 
a tözsdén és az összes osztályokon. Ezzel 
szemben jó bankigazgató obolt az, aki tud- 
ta. hogy ha egy puritán kopott feketeru- 
hás, vikszelt cipős idősebb patricius ke- 
reskedő látogatja meg, akkor diskurálni. 
piccelődni még lehet ugyan magyarul, de 
számolni már németül kell, - mert ez a 

fipus az üzletet csak akkor vette komo- 
lyan, ha németül kötötték. Jó bankigaz- 

gató volt az, aki két perccel a patricius 
tápozása után az imént még hancutkának 
ható pakonbartját át tudta alakitani kot- 
letté s ha előbb máramarosi dialektusban 
fujta a „Zikcene zakcenet", máris déldu- 
nántuli nyelojárásban rajongott a szár- 

csavadászat örömeiről, a vidéki földes ur- 
nak! Szóval, jó bankigazgató ovolt az, 
akinek voltak üzletszerzői koalitásai, aki 
ismerte az embereket s beszélt a nyelvü- 
kön, aki mindenkit meg tudott főzni, de 

senkitől sem enyedte megfőzni magát. 
Hogy ehhez a szerepkörhöz miért van 
szükség arra, hogy én önnek levizsgázzam 
a „Pjatiletkáról", vagy a fasiszta korpo- 
rációkból vagy a Daroes-plánból, - ezt 
igazán nem tudom. 

A direktor ur nem több negyvbenkétépes- 
nél, tehát nem tartozik ahhoz a generáció- 
hoz, amelynek oka és joga volt a palriar- 
chális módszereket az egyszerü józan pa- 
raszti, pvagy „zsidóészt" tulbecsülni. De 
ovalósággal kéjeleg abban, hogy itt szétté- 
pi előttem a bankár nimbuszát, hogy tün- 
tet a tudományosság és a nagy összefüg- 
géseken keresztül való gondolkozás meg- 
petésében. Komoly embernek akar hatni 
Ne beszéljünk tehát topább szorosan pett 
szakmai kérdésekről, beszéljünk a vankár 
magánéletéről. 

- Mit olvas, direktor ur? - kérdem. 

- Először is rengeteg uiságot, - ön is 
tudja. mennyi a közgazdasági lan s az 
embernek mindent tudnia kell a ovállala- 
tokról és emberekről. Nekem sokszor fon- 
tosabb egy háromsoros hir, mint egy két- 
oldalas cikk valami nagyfejütől, sotka! 
többer tudok belőle következtetni Köny- 
net keneset olovasok, főkép angotokat, ga- 
korlom magam a nyeloben. Angolra szük- 
ség van,.. 

- Főkép ezért? 

- Főkép ezért, de jó könyvért szivesen 
adok pénzt. 

Nem merem megkérdezni, hogy mit tart 
jó könyvnek. 

- Verset olbas? 

- Soha. Gyerekkoromban se szerettem. 

- Zene? 

- Nagyobb külföldi 
járok 

- Sport? 

-- Golfoznék és ovadásznék, ha oolna 
időm. 

- Templomba jár? 

- Már a gyerekeim kedopéért is. Vasár- 
nap pvagy én, a feleségem elkisérjük őket 
a misére. Ne nepessen, én már békében ki- 
keresztelkedtem. 

- Kedbvenc müfaja természetesen a szin- 
padi mü? Legalábbis erre vall, hogy a 
bankárokat ott látni minden premieren. 
- A premier, ugy-e, egy feloonulás, 

egy társadalmi esemény - mondja nem 
tulzott eredetien. - S aztán nekünk, akik 
annyiféle emberrel érintkezünk, - talál- 
ja ki pillanatnyilag a megokolást - bizo- 

nyos mértékben szinészeknek is kell len- 

koncertekre el- 

nünk. Az ember pózokat, gesztusokat ta- 
nul a szinházban, amelyeknek esetleg 

hasznát peheti az üzleti érintkezésben. S 

azonkipül - mosolyog hamiskásan - 

önök is tudják, hogy a bankigazgatót 

mindig vonzották a kulisszák. A bank- 
igazgatók régi tisztelői a müvésznőknek.. 

Most nekem illenék tudnom, hogy a di- 
rektort melyik müvésznőpvel hozzák kap- 
csolatba, de nem tudom, mert ezen a ie- 
rületen a vidéki előfizetőnél is tájékozat- 
lanabb vagyok. S mert most már végkép 
„mübvészetre' terelődik a szó, igyekszem 
minél hamarabb befejezni a diskurzust, 
mert müvészetről nem vele, hanem Petro- 
pics Elekkel, vagy Heltai Jenővel szere- 
tek beszélni. Vele a pénzről és a gazda- 

ságról akartam beszélni, azt hittem, hogy 

ő a szakember, tud valamit abból is, ami 

a mai válságban nekünk, laikusoknak már 
értelemfelettinek, végzetszerünek látszik. 

Azt hittem, érez pvalamit a gazdaság és a 

társadalom szinte kozmikussá nőtt oper- 

gődéséből. Azt hittem, van gazdaságszem- 

lélete, valamiféle filozófiája: de kiderült, 

hogy optimizmusa, ovagy pesszimizmusa 

kizáróan az aznapi tőzsdétől és a pezér- 

igazgatóval paló érintkezés személyes han- 

gulataitól függ. 

Ahhoz, hogy a szakmai fogalmak sze- 

rint jó bankigazgató legyen, valószinüen 

nemcsak hogy megovannak, de megfelelően 

" 

Februárvégi napok, 
már tavaszt igérnek, - 
szinte hallani, amint a fák 
a fényben, a szélben 
életdalokat zengenek. 
A fiatal Ács Péter 
ott áll a parti fáknál 
s benne is valami felzendül, 
amint a partnál a vizbe bámul: 
valami nagy erős elszántság 
fogja át szivét 
és mert éhes nagyon, - 
szájában érzi 
a tavasztváró Élet izét, 
s ott, a zengő parti fáknál 
felcesendül benne az Élet 
s erős vággyal, tettre-készen felkiált: 
„Mégis, mégis, jó, hogy élek! 
Elég volt már a hétköznapi kóborlásból, 
midőn, mint „leépitett" tisztviselő, 
mohón állás után loholt 
mindhiába! 
Nem vár tovább, itthagy mindent, 
családot, rokont és mindazokat, 

A százesztendős kerékpár 

hiányoznak is a tulajdonságai. 

racionalista, nem éppen az, amit literary 
gentlemannek neveznek, a mesterségéről 

nincsenek illuziói, nem tulajdonit 

misztikus jelentőséget. Nem érzelmes, ha 

a moziban, pvagy szinházban idegen sorsok 

felett ellágyul is s ha a galambokat, ame- 
lyek szobája ablakpárkányára szállnak, 

meg is eteti sonkászsemlyéje morzsáioal. 

Nem költ többet a jövedelménél s nem is 

gondolkozik többet, mint amennyi e szü- 

kös időkben feltétlenül szükséges. 
Ha volna pénzem, a betétet rábiznám, 

de a termelési és társadalmi rendemet már 

kepvésbé. 

ÉLNI AKAR! 
akiket ismer, 
a baráti sziveket, akik szivből köszöntik, 
ha van rendes ruhája! 

Ács Péter erős és fiatal, 
Ács Péter bátor és élni akar! 
De itthagyja a várost, 
hol nem tud bátor lenni, - 
megy egy uj városba - 
megküzdeni a kenyérért! 
Ott nem számit, mikép és hogyan. 
inas lesz-e, vagy boltiszolga, 
mert - jaj! - kell a kenyér, 
ha élni akar! 

Ács Péter ugy érzi, hogy 
azért is - szép és jó az Élet, 
hiszen a fák is 
- tavasztvárón - 
a fényben, a szélben 
életdalokat zengenek!... 

1934. március hé. BAÁTORI R. ELLA 

A legnépszerübb közlekedési eszköz 

Hivatalosan ugyan öregebb a kerék- 
szá- pár, mint 100 év, mert már a XVIII. 

zadban is voltak feltalálók, akik a kettős 
kereket emberi közlekedési eszköznek 
igyekeztek felhasználni és a mai kerék- 
pár ősét megszerkesztették, de az igazi, 
a mai értelemben vett kerékpátozás ugy- 

is, mint sport és ugyis, mint általanos, 
közhasznu közlekedési alkalmatosság, 
csak éppen, hogy 100 esztendeje kezdte 
meg pályafutását. 
A kerékpárt igazán nem 'ehet nálunk 

ujd. nságnak, vagy szokatlan látványnak 
nevezni, mégis szinte csodákat mesél a 
kültöldet járó ember, hogy milyen hal- 

latlan kerékpár-kultura van más euró- 
pai országokban, főleg azonban Nyusga- 

ton, Németországban, Svájcban, Francia- 
országban, de mindenekfelett Dániáben, 
Hollandiában és Belgiumbaa. Minden- 
napos látvány a biciklin a piacra igyek- 

vő szakácsnő, a kerékpáron a temetésre, 
vagy keresztelőre siető pap, a Írakkos 
pincér, tánchoz öltözött fiatal leány, ősz- 
haju nagymama, lengőszakállu öregur, 
sőt az sem ritka látvány, hogy egész 

násznép, élén a fiatal párral, kerékpáron 
menetel a templomba és ott az előcsar- 
nokban száll le a biciklijéről. 

Az utcákon, tereken, nagyobb keres- 
kedések, gyárak és közintézmények 
előtt százával, sőt ezrével állnak a kerék- 

párok szép sorban berakva egy külön 
erre a célra készitett tartókba, amelyek 
felett ernyő feszül, hogy meg ne ázza- 
nak. A rengeteg bicikli láttára szinte 
szédülő idegen számára olyan ez a szer- 
telen kerékpár-kultusz, mintha senkinek 

nem volna saját gépe, hanem amikor ut- 
ra indul, odamegy a legközelebbi 
„stand"-hoz, kivesz egy gépet a sok közül 
és amikor elérkezett utja végcéljához, 

ott szépen beállitja a többi gép közé és 
nyugodtan otthagyja, hiszen talál másik 
gépet százával a legközelebbi utcasarkon 
ismét. 

Kopenhágában van a város forgalmas 
helyén egy hid, ott hivatalosan meg- 
számlálták, hogy hétköznaponként átlag 
27-80 ezer kerékpár halad keresztül. 

Ilyen arányok mellett nem csoda, ha a 
villamos állandó bajokkal küzködik, 

mert arra igazán csak az ül fel, akinek 
nincs biciklije, tehát a külföldi, a jófor- 
mán tehetetlen agg és a nyomorék, vagy 

aki alkalmilag éppen valami ok miatt 
nem ülhet fel a kerékpárjára. A forgal- 
masabb országutak szélén külön sáv van 
kijelölve és fenntartva a kerékpáros ki- 
rándulók számára s vasárnaponként, a 
hétvégi kirándulásokon végtelen sorok- 
ban vonulnak ki a kerékpárosok ezrei a 
szabadba. 

Nem hiányoznak közülük természete- 
sen a fiatal párok sem, akik még azt a 
kevés időt sem akarják egymástól távol 
tölteni, amig a kerékpáron ülnek 
és valódi egyensulyozó müvészettel 
mennek egymás mellett karonlogva. A 

kerákpárgyárosok legujabban már f. 
gyelembe is veszik a kerékpáros weck- 
endnek ezt a kellemességét és olyan 
szerkezeteket is gyártanak, amelyek se- 

gitségével veszély nélkül egymás mellé 

teljesen együtt haladnak és mindkét uta- 

páros kerékpár azonban csak a formájá- 
ban és technikai kivitelében ujdonság. 
Még a régi „vasparipa" korszakban, ami- 
kor az óriási kerekü velocipédek voltak 
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FIÓKOK: 

BUCURESTII, 
BRASOV 

Fölényes 

neki 

amelyek 

lehet csatolni a két gépet, ugyhogy azok 

suk közvetlen egymás mellett ülhet. A 

LEGYEN ÓVATOS! ÁLD 

BUTORGYÁR RT.-TŐL, TE.-MURES 

és az összes vele láró 
vedések mint: fej, 
mellfájások, láz, idege. 
varok feltétlenül egy olya 
szerrel kezelendők, am. 1 
egyidejüleg fájdalomesillapta 
megnyugtató és lázcsökken 
hatással bír. Ezeket a tula 
donságokat csakis egyet. 
lenegy készítmény egye. 
síti mag ában és ez a, 

NEVRALGINE SURISI 
divatosak, már akkor is megjelentek , 
páros gépek, még pedig igen szelleme 
megoldásban, ugyhogy az ilyen kétsze. 
mélyes vasparipa fel sem Dorulheta 
sokkal szilárdabb alkotmány volt, mint 
az egyes gép, amelyről bizony a leg. 
könnyebb dolog volt nagyot esni. 
Ma már alig látni a kilencvenes és ki. 

lencszázas években annyira divatos két. 
és többüléses gépeket, amelyeken egy. 
más mögött ültek az emberek s akárcsak 
a csónakban, közös vezényletre dolgoz 
tak. A kétüléses tandem volt a leg. 
népszerübb ilyen közlekedési eszköz 
de voltak hármas, négyes, ötös, sől 

nyolcas gépek is 

ugy vágtattak az utcán, 
vagy a versenypályán, akárcsak a 
mai motorok. A gyorsaságuk hihetet 
len nagy volt s főleg ennek a ked 
véért gyártották. Rövid életüek voltak 
mert a gyorsaságukat felülmulta az uj 
közlekedési eszköz, a motor, amelynek 
az az előnye is meg volt, hogy nem volt 
kénytelen az egész 4-8 tagu társaság 
állandóan együtt maradni, hogy élvez 
hesse a kerékpározás gyönyörüségeit. 
De ha a nagy gyorsaság dicsőségét el 

hóditotta is a motorkerékpár, még min- 
dig jóval gyorsabb a bicikli a gyaloglás 
nál és éppen ez adja meg az igazi nép 
szerüségét. Akinek naponta hosszabl 
utat kell megtennie, amig a munkahelyé 
re eljut vagy a foglalkozása olyan, hog 

sokat kell járnia a városban, vagy a kör 
nyéken, annak nélkülözhetetlen az olcst 
közlekedési eszköz. 
mztamanamaa aozzzzssalaattalnoa zmtezteozaszsasatt 

- A szerző a zenekarba zuhant. Bázelből 
jelentik: A bázeli szinházban tragikus szeren- 
csétlenséggel végződött a „Tile Kolup" cimi 
vigjáték bemutatója. A szerencsétlenségnek ál 
dozata a nagy sikerrel bemutatott vigjátók 
szerzője, Stickelberger Emánuel. ismert svájci 
iró. A közönség szünetek közben és az előadái 
után is lelkesen ünnepelte az irót. Az ünnep 
ség annál is lelkesebb volt, mert Stickelber. 
ger kedden üli meg ötvenedik születésnapját 
Áz irónak előadás után is többször meg kel 
lett jelennie a vasfüggöny előtt. A nagy 0V 
ció és lelkes ünneplés kissé megzavarta 43 
irót, aki tulságosan előrement a szinpadon é! 
a sugólyuk melléó lépett, olyan szerencsótlenül 
hogy a két és félméter mélységü zenekari elő 
térbe zuhant. Stickelberger eszméletlenül te 
rült el a földön. A szerencsétlenül járt iró 
kórházba szállitották, ahol megáliapitották 
hogy sulyos belső sérüléseket szenvedett. 

OZZON TÖBBET, DE VEGYEN JÓT! 
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ugyanis lenézték kissé; azt tartották, 

nem való uriembernek; a jó családból szárma- 

1934 március 18. 

EGY POLGÁR VALLOMASA 
Hta: MÁRAI SÁNDOR 

Rövid ideig, néhány esztendeig, az egyik el- 
őemeleti háromszobás lakásban szemközt e- 
ünk lakott keresztapám, aki öccse volt apám- 
ak s különösen sértődött, nyugtalan ember. 
családban ugy bánt vele mindenki, apám is, 

aint a himes tojással. Büszke és magányos lé- 
ek volt, mérnöknek készült s olyan kitünően 
utette a müszaki dolgokat, hogy a katonaság- 
ál - a tüzéreknél szolgálta le önkéntesi évét 
Z erővel ott akarták tartani, állitólag könyö- 
ögtek neki, hogy zupáljon be." Legalább igy 
mesélték később a családban. Bizonyos, hogy 
ermészete, hajlama, egész lelki alkata a kato- 
tatiszti pályára vonzotta. A civil-életben, kü- 
pnösen a kissé lenézett mérnöki pályán ide- 
genül érezte magát, ingerlékeny volt, állan- 
jóan megaláztatást szimatolt, „affér"-jei vol- 
tak s mindenképpen olyan ember benyomását 

keltette, aki nem találta meg helyét az élet- 
pen. A mérnöki, orvosi foglalkozást ekkorban 

ogy 

jó ifatalember természetesen felcsaphatott ju- 

átusnak, de klistérozni, vagy tussal, cirklivel 
bibelődni - nem illett. Nagybátyám „alacsony- 

endüségi komplexumához", amiről ő semmit 
nem tudott, de a fiatal Freud sem ismerte még 
at a müszót, aki akkoriban Charcot klinikáján 
fgyelte a hisztérikus betegeket, erősen hozzá- 

árult családom társadalmi helyzete a század- 
végi, még csaknem rendi szellemü, erősen na- 

cionalista magyar világban. Származásra szá- 

sok, akik a XVII.-ik században vándoroltak 

pe Magyarországra, hüségesen szolgálták a 

Habsburgokat s Lipót császár nemességgel ju- 
talmazta azt az öregapánkat, akit „bányagróf 

Kristóf" névvel tiszteltek a családban s a má- 
amarosi kincstári bányákat igazgatta. A sza- 
badságharc idejében találta meg csak a család 
magyar szivét, többen harcoltak Bem hadsere- 
gében, egyik szépapámat, Zsigát le is fokoz- 
ták a világosi fegyverletétel után s egy ve- 
lencei, majd milánói császári ezredbe számüz- 
ték, ahol fokozatosan visszakapta régi rang- 
ját s mint testőrkapitány vonult nyugalomba. 
De a forradalom előtt családomat jó szemmel 
mézték Bécsben s „megbizható elemeknek" tar- 
tottlák őket. Mikor öregapámat 1828-ban óbu- 
dai consiliáriussá nevezték ki, fennjárt Bécs- 
ben és a császár fogadta. „A Magyar Király- 
hoz vagyok szállva", - irta Bécsből öccsenek 
Máramarosba. „Nagyon költséges az itt-mula- 
tás, szobáért és fütésért öt forintot fizetek na- 
ponta. A Fejedelem kegyesen fogadott, emlé- 
kezett Atyánkra is, - ja, ja, mondotta, auch 
Sie haben gute Zeugnisse bei mir." Valószinü, 
hogy az a németnyelvü közhivatalnok, akit 
1628-bar. kegyesen fogadtak Bécsben s akit a 
császár ebben az időben jóindulatu szavakkal 
tüntetett ki, labancnak számitott az udvarnál. 
A szabadságharc idején a család a felkelőkkel 
tartott, magyarositotta is nevét, Kossuth mi- 
nisztériuma adta ki a végzést erről, meg is je- 
lent a határozat 1848 augusztusában a Hivata- 
los Közlönyben. Később aztán, a nyolcvanas 
években, mikor mindez már nem sokat számi- 
tott, érthetetlen módon ujra felvette a család 
végi, német nevét. Ugylátszik, lélekben mégis 
ragaszkodtak kissé szász eredetükhöz is. De 
meggyőződésre, viselkedésre mániákus magya- 
rok voltak, igy különösen apám és öccse. Az 
idegenből ideszármazott családoknak ez a he- 
ves, őszinte magyar hazafiassága külön tünet 
volt s a régi magyar nemes családok eltürték 
és szivesen látták a Nagymagyarország ol- 
vasztó tengelyében magyarrá olvadt idegene- 

ket, néha talán elismerték bizonyos átörökölt, 
idegen faji erényeiket - őseim szász kovácsok 
voltak s azt hiszem, tőlük örököltem valami- 
lyen különös, nekem egyáltalán nem kényel- 
mes, alaptermészetemtől idegen, rögeszmeszerü 
Pflchtgefühle-t, kötelességérzetet, - de ma- 
tadt valami különbség, idegenség, amit az év- 
Zázados együttélés sem tudott feloldani. A 
tsalád lelki jellege bonyolultan, kitapinthatóan 
tatholikus volt, nemcsak az anyakönyv adatai 
zerint, hanem lényében, szemléletében is az. 
A protestánsokat kerültük a társadalmi érint- 

ezésben is, ösztönszerüen, ahogy azok is ke- 
tültek minket: de soha nem esett szó erről a 
töznapi életben. 

Apám öccse bizonytalanul, kinlódva érezte, 
logy hiába „fogadják be", hasztalan ismerik 
e, szász eredetével, németes nevével, osztrák 
Menességével mégsem tartozik egészen, feltét- 
enál ahhoz a nagy „család"-hoz, ami a dzsen- 

i-Magyarország volt a század végén. Ha 
Volt a családban valaki, akin ideig-óráig ész- 
elhetően kitörtek a magyar üzsentri-nyava- 

vák, ugy ő volt-az. Állandóan gyüjtötte a csa- 
ládi papirokat, cimereket rajzoltatott és hi- 
meztetett minden lehetséges és lehetetlen ru- 
"adarabjáta, megtervezte apám és anyára 
gyesitett memesi cimerét - (a jó'z tudja, 
joennan szerezte ehhez az adatokat, mert édes 

myám egy szegény morva molnár lcszária 
tottja volt s gyanakszom, hogy soha nem ju 

ott a család aemesi előjogok birtokába: ani- 
"el különben anyám és rokonsága mit 

Lakói, az erkölcsi kérdésekben 

törődtek) s ez a dzsentriskedés végül is külö- 
nös módon jutott e gőgös, ideges léleknél ki- 
fejezésre: kerülte a megyei társaságot, nem 
dörzsölődzött hozzájuk, sokáig külföldön élt, 
vasutat és alagutakat épitett Boszniában, majd 
Fiuméba költözött, ahol egy francia társaság 
megbizásából megépitette azt a villanyos erő- 
telepet, mely ma is ellátja árammal a dalmát 
tengerpartot. Közben meg is nősült; egy fi- 
nom és csendes nógrádmegyei leányt vett el, 
a „legnagyobb magyar klasszikus drámairó" 
leszármazottját s gyermekkoromban több nya- 
rat töltöttem az irodalomtörténeti hirü nógrá- 
di kastélyban és parkban, ahol az ős, e félőrült 
magyar zseni, drámai költeményének sorait 
skandálta. Ez az „irodalmi rokonság" valami- 
lyen olimpuszi dicsfénnyel övezte szememben 
nagybátyámat. A valóságban nem sokat élrtett 
irodalomhoz. Mikor még legényember volt s 
ott lakott szemközt velünk, három udvari szo- 
bában, olyan „garcon-életet élt", mint egy 

francia regényhős, inast tartott, akit egyizben 
megpofozott; mindezért gyermekkoromban fél- 
tem tőle, később megsajnáltam. Nem találta 
helyét az osztályok között, keserüen és félre- 
vonultan élte le életét a nógrádmegyei falu- 
ban, ahol éppen olyan kevéssé volt otthon, 
mint közöttünk, vagy idegenben, pályatársai 
között. Ő volt az első komoly és meggyőződé- 
ses antiszemita, akit ismertem; s bizonyosan 
nagyon meglepődött volna, ha valaki figyel- 
mezteti, hogy lényének alaphangja, ez a sértő- 
dött fészkelődés osztályok között, ez az „én 
országom nem e világból való"-magatartás 
mennyire ösztönösen katholikus, másszóval 
zsidó vonás. 

6. 

„Üzem" kettő dolgozott a házban: nappal 
az emeleten nyirta az ügyfeleket a bank, éj- 
jel a földszinten kaszirnővel, malacbandával 
fosztogatta a könnyelmü nyárspolgárokat egy 
kávéháznak cimzett lebuj. A polgári ház mind- 
két üzemet természetesnek találta és eltürte. 

oly finnyás 
itéletü családok, egyáltalán nem találták kü- 
lönösnek, hogy éjjel, mikor az erény horkol, 
a ház egyik földszinti helyiségében kán-kánt 
táncolnak. A „Kávéház" oly keveset törődött 
a kávézó és ujságot olvasó nappali vendégek- 
kel, hogy napközben ki sem nyitott. Alkonyat- 
tal huzták csak fel redőnyeit, néhány bádog- 
asztal állott a falak mellett s a „büffé' ben 
festetthaju s a kor izlésének megfelelő, dus 
idomu hölgyek készitették a knikebájnt és a 
csáját. (A pezsgő hallatlan fényüzésnek szá- 
mitott, duhaj katonatisztek is ritkán vetemed- 
tek csak ilyen pazarlásra, - a „duhaj katona- 
tiszt" fogalma máskülönben is meglehetősen 
ismeretlen volt a mi városunkban, mert a hu- 

szárezred ötven kilométerrel arrébb, a szom- 
szédos városkában állomásozott s a tüzér- és 
bakatisztek, akiket hozzánk telepitettek, be- 
érték szerényebb, alkalmi ricsajokkal, knike- 
bájnnal és kocsisborral.) Ezt az éjjeli lebujt jó- 
részt kupecek, vásárosok, földbérlő s a kör- 
nyékről egy-egy görbe éjszakára berándult 
zsidó árendások látogatták. „Uriember" csak 
nagyon borosan mert ide beállitani s ilyenkor 
lehuzták a müintézet vasredőnyeit s olyan há- 
zimulatságot csaptak, mely felköltötte az al- 
vókat is; de csodálatosképpen türték ezt a 
rendzavarást s a „kávéház" sokáig, éveken át 
müködhetett a földszinti helyiségben. A „rend- 
őrség" akkor még igazán kedélyes intézmény 
volt s nem sokat avatkozott a polgárok dolgá- 
ba; e negyvenezer lelket számláló városban 
peldául mindössze tizenöt rendőr ügyelt a pol- 
gári élet békéjére, tizenöt öreg, kövér Mihasz- 
na Andiás, kiket gyermekkoromban személy- 
szerint ismertem és nevükön szólitottam; a 
rendőrségi fogda egy olaszos vonalu, árkádos 
bejáratu, rozoga régi házban talált otthont, de 
jórészt üres volt, csak a megrögzött alkobholis- 
cak aludták itt ki mámorukat, kiket egy 
porsószerü, zöld viaszkosvászonnal boritott to- 
lókocsiban szedtek össze reggel felé az utca- 
sarkokon a rendőrök. A prostituciónak egyik 
finomabb és nyilván költségesebb váltfaja volt 
az, amit a házunkbeli „kávéházban" éjszakáról 
éjszakára kimértek; megesett késelés is, egy 
éjjel női sikongásra ébredt fel a ház, gyerekek, 
felnőttek éjszakai kacabajkában kitódultak a 
folyosóra s az udvaron Dókus ur, a házmester, 
seprővel ütlegelt egy csizmás, macskabaiszos 
s főként vérszomjas kupecet, aki tiz körömmel 
kapaszkodott egy szalmasárgahaju kávéházt 
alkalm zottnő kényelmesen megmarkolható, 
lágy testrészeibe. Ez a kisérteties jelenet az 
éles és hideg hajnali világitásban, ugy hatott 
reám, mint val mi valószinütlen, szinpadi él- 
mény. De a lebuj, ugy látszik, borsos bért ti- 
zetet a banknak, mert még az ilyen közbot- 
ránkoztatást okozó, szemérmetlen csendhábori- 
tást is eltürték. A lebuj tulajdonosának, egy 
ravasz, vállalkozószellemü cigányprimásnak, 
"akkal később mondtak csak fel s akkor sem 
e ölcsi okokból", hanem mert a barknak 
üksége volt a helviségre: a nappali 

olyan szépen vorult. hogy az éjjeli üzem jöve- 
sem delmét már nélkülözni lehetett. 

ko- 

üzem 

okor és aranyér igen gyakran 

bészi beavatkozást jeleni! 

20KAN azt hiszik, ha enyhe székre- 

tedésben szenvednek, azt könnyen el- 

anyagolhatják, holott ezt a könnyü 

ndiszpoziciót a legerélyesebben le kell 

küzdeni. 

Akik székrekedésben szenvednek, akár- 

milyen enyhe is legyen az, ki vannak 

téve annak, hogy aranyeret kapnak, - 

eza a rendkivül kellemetlen betegséget, 

amelynek igen gyakran sulyos mütét a 

következménye. 

Dr. Wa 

Erdélyi Ágnes : 

Megállapiiások Rót65 

Nem mondunk ujat, ha azt állitjuk, 
hogy ma minden müvészi tevékenység 
valamely osztály éredekit szolgálja. A 
fényképezés fejlődése korunkban olyan 
hatalmas lendületet vett, hogy az ipar- 
szerüleg üzött foglalkozásból müvészetté 
lépett elő. 
A fénykép dokumentáló erejénél, va- 

lóságérzékeltetésénél fogva hatalmas 
1 propaganda-eszköz lehet annak az osz- 
tálynak és rendszernek a kezében, amely 
hatását felismeri, felhasználja és a maga 
céljai érdekében müvészetté fejleszti. 
Ez a felismerés nem is késett. Nézzük 
Mussolinit, akinek képeivel minden ma- 
gazinban, képes ujságban naponta talál- 
kozunk, amint éppen kitüntet, jutalmaz, 
amint hatalmas épitő-munkák ünnepé- 
lyes megkezdése előtt szónokol. Ezeken 
a képeken Olaszország földi paradicsom. 
De ne térjünk el a müvészi fotótól. Tá- 
jak, amelyek versengenek a legjobb fes- 
tő tájképeivel. Virágzó gyümölcsták vagy 
szénaboglyák pazar felhő-tanulmányok- 
kal. Csendéletek; kristályok és fehér ab- 
roszok szimfóniái. Vagy arcképek; csupa 
sima. ráncnélküli, agyonretusált arc, 
mind gyönyörüek, csak éppen a valóság 
hiányzik belőlük. A lefényképezett em- 
er egyénisége retusálódott ki a képből. 
Kérdezik, hol van itt a tendencia, a pro- 
pPaganda? Van, csak negativ; letagadni, 
meghamisitani az élet arcát, a másikat, 
a valódit. Ez a cél! Mert ezeken a tája. 
kon soha nem látszik a piszkos és leron- 
gyolódott paraszt. A valóságban nagyon 
kevesen étkeznek ma kristályokból és a 
nagymamák, akik a tükörbe néznek, ha 
egy kis önkritikájuk volna, maguk is 
szégyelnék azt a rózsás bébit a szemköz- 
ti falon, akit a divatos fényképész csi- 
nált belőlük. 
Tény tehát az, hogy a fotó-müvészet 

meggyőző erejét arra használják fel, 
hogv az elkeseredett és talajnélküli em- 
bereknek kábitószert adjanak. 
Sokkal nagyobb ez a propaganda, mint 

nder r. t. üzemek készitménye, 

A R T I N-a biztos, ártalmatlan, természetes hashajtó- 

megelözi az aranyeret. 
A legkisebb tünetnél, ha nehéz a széklet, vagy nem ele- 

gendő, szedjen Artint. 

Az Artin hashajtó hatása épa annyira biztos, mint fájda- 

lommentes. Nem okoz gyakori székletet, hasmenést, vagy 

görcsöket. Egyszerre és tökéletesen megtisztitja a beleket 

A széklet teljesen normális. 

Artin azonkivül megerősiti a beleket és idővel megszünteti 

renyheségüket-hozzásegiti őket, hogy feladatukat - ahogy 

azt a természet rendelte - normális uton végezzék. 

ÁRA LEI 20.- 33.- 88.- ' 

A fénykép, mint tömeg-művészet 
fászló szociófotóiról 

első látásra tünik, és rengeteg pénzt ál 
doznak rá. Ezt szolgálják a képes ujsá 
gok, amelyeken keresztül végeredmény. 
ben tömeghangulatot vélnek teremteni 
ezt szolgálják a heppiendes filmek is 
Hogy a tömeghangulat mégsem alakul 
ezeken keresztül, arról már nem a képek 
és filmek tehetnek, hanem a valóság, a 
tények, amelyek a pillanatnyi megfeled. 
kezés után főbekólintják az embereket 
Ennek a heppiendből és szép giccsek- 

ből kijózanodott tömegnek a másra, 
őszinteségre való vágyakozása megterem- 
tette a modern szocio-fotót, társadalmi 
fényképet. A müvészi valóságábrázolást. 
Ennek a kétségtelenül nagyjövőjü u) 

müvészetnek Romániában eddig egyetlen 
komoly képviselője Róth László, fiatal és 
elmélyedő müvész, aki irodalmi munkás- 
ságot is fejt ki, könyve és tanulmányai 
jelentek meg erről az uttörő müvészet- 
ről. Róth László jelenleg Nagyváradon 
tart fényképeiből tárlatot. 
Szakadatlanul sokan érdeklődnek a ki- 

állitás iránt, a legkülönbözőbb rétegek- 
ből való és koru emberek, hogy nem fér- 
nek be a tágas helyiségbe, hanem előtte 
ácsorognak és csoportonként tódulnak 
be, amint a régiek kijöttek. Munkások, 
intellektuelek beszélgetnek, vitáznak a 
képek előtt. Meglepetésszerü ez a hatal- 
mas érdeklődés az első napon, amikor 
még jóformán alig volt hirdetve. 
Mi az, ami ezeket az embereket vonz- 

za? Ahogy belépünk, tanulmányfejek és 
portrék az első falon. Nagy fejek és sem- 
mi retus! Minden pórus, minden rán- 
cocska meglátszik. A lencse könyörtelen 
élességével és tárgyilagosságával mutat- 



használala - 
szerelmesek boldogsága! 

ja meg az arcot s érzékelteti velünk a 
bőrnek sejtekből való összetételét. De 
csupa karakter mindegyik. Legmélyebb 
tulajdonságaik. egyéniségük kivetitése 
latszik az embereknek. Markáns, nagy- 
szerü fejek. A lényeget mondják. Ne 
higyjék, hogy csunyák és ne szörnyed- 
jenek el azon, hogy ilyen őszinték ezek 
az arcképek. Emellett, vagy éppen ezért 
tökéletesen müvésziek és bizonyitják, 
hogy a valóság is lehet müvészi és szép. 

Beliebb kompoziciói és fotómontázsai 
következnek. 

Háboru: Egy sorozat. Fent szoptató 
anya, a kép sarkában lövészárokrész 
hullákkal, repülő-támadás, fakeresztek, 
front ütközet után és végül gépkezü rok- 
kant koldus az utcasarkon. Mellette egy 
másik képcsoport, igy jönnek sorba: 
gyermekek, rongyos munkanélküliek, 
nyomortanya, tömeg, agitátort hallgat- 
nak, tüntetők, fejük rofött táblák: Uj 
muüsor! Végül egy ketrecbe zárva ebek 
egészitik ki nem minden célzatosság nél- 
kül a fenti képeket. A csoport cime: 
Béke: 

Egy-egy képe többet mond egy teljes 
regényné 

Vásár: Ez is több képből áll; vásáros 
parasztok, eladó tehenek, szekerek, ko- 
fák, köztük egy felvétel egy miss-válasz- 
tásról. Nem tévedésből került oda! 
Osszetartás: Erős, meztelen fiatal férfi- 

testek egymásbakarolva, arcukon, test- 
tartásukon a szolidaritás kifejezése. 

Tavasz: Sok apró rongyos, maszatos 
külvárosi gyermek, amint az első mele- 
gebb napsugárra lerugják a cipőmarad- 
ványokat és kacagást, jókedvet varázsol 
belőlük elő a fény. 

Városépitők, rakodómunkások. Sinek 
és emberek. Kavicslapátolók. Favágó- 

Z 4 / . 

pár. Csupa meztelen élet, verejtékes 
munkás-arcok, amelyek mutatják, hogy 
téma lehet az épitő, alkotó mindennapi 
munka 1e a müvészet számára és nem fel- 
tétlenül az a része érdemes megöroöki- 
tére az életnek, amelyet hazug szépsé- 
geivel eddig elénk vetitettek. 

Meglepően ujszerüek tárgy- és eszköz- 
ábrázolásai amelyeket kiragadva kör- 
nyezeteikből mutat meg, mint az emberi 
kultura eszközeit: nehéz kerekek, mun- 
kaasztal, szerszámok. 

Róth Lászlónak a szociális fotón kivül 
csodálatosan szép akt- és torzé-tanulmá- 

et, ? 

nyai vannak. Ezeknek a beállitása olvan 
meglátásról tanuskodik, ami okvetlenüi 
több, mint ábrázolás. Gyönyörü. fiatal- 
arcu férfiakt duzzadó izmokkal, a cime: 
tinbizalom. Egy ivhen há ravetett női 
test maga a megtestesült ifjui vágy Arc- 
tanulmányok, amelyek tökéletes művé- 
szettel vannak megoldva. 

Róth László kiáll:tása fényes bizonyi- 
tékát adta annak, hogy a fotó-mivészet 

terjesen betölti azt a feladatot, amelyre 
vállalkozott, s bátoritást nyurthat mind. 
szoknak, akik a fényképészettel, mint 
miüűvészettel kivánnak foglalkozni, mert 

ez teljes lehetőséget nyujt arra, hogy va 
lóban kollektiv, tömegeket atfogó kons- 

truktiv müvészetté váljék. 

5ilus nármai herceg. Zita exkirályné fivére, 
zivbutol gyulladás " Párisban tegnap meg- 

halt. 

a nevet? Mikor 

I 

Salamon Ernő: 

ms. I. 

SOROK 
1. BEKEZDÉS 

Megint emlékszekér visz el... 
Ha nem hallgatsz és nem hiszel, 
én akkor is beszélek. 
Én azok közé tartozom, 
akik keveset élnek, 
de amig élnek, nem 
félnek ők, nem félnek 
és beszélnek. 

Ezért szólok ma ujra csak 
sirással, fájdalommal, 
ha fáj neked a fájdalom 
s a fájdalomban fáj dalom, 
ugy: szólj és járj dalommal! 

2. RÉGI LAP 
Valami szöőrnyű, szőrnyű. 
szőrnyűség, 
valami szőrnyű, szőrnyű, 
szőrnyű vég 

lles reám, én ugy érzem... 
Csendvárban ülök hó felett, 
valami nagy folyó felett 
s apró könnyekben vérzem. 

Hélti Sándor: 

Ugy érzem: messze, mint a nap, 
olyan messzi szállitanak 
olyan messzire Tőled. 
Jaj, inkább, inkább meghalok, 
vagy lázitok, vagy lázadok. 
de nem megyek el Tőled! 

Kicsi kezed 

ugy 
áhitom, 
apró, 
szerelmes 

Margitom! 

* 
Huszéves lap, huszéves 
kusza firka, 
az, aki irta, 
ezerkilenc- 
máskülönben 
ő is kiment) 
száztizennégy 
március hatban 
irta. 

ROBINSON CRUSOE, AKI ISMÉT SZINRE LÉP 
Ajándék-sorozatunk márciusi kötetle kalandor-regény 

Brassó, március 17. 
Héti Sándor? Hé-ti Sán-dor...? Az ol- 

vasó az emlékezetében kutat, az irodal- 
már a lexikonhoz nyul. Hol hallotta ezt 

is hallotta? Hallotta-e 
egyáltalában? 
A feltoluló kérdésekre feleletet adunk: 

e nebet nem ismeri és nem hallotta még 
sem az erdélyi, sem az egyelemes magyar 
nyeloterület. „Az ezeregyedik Bábel' 
szüz-regény és szerzője messze tengerek 
tulsó partján várja könyvének megjele- 
nését. 
Az olvasó bizonyára még nagyon jól 

emlékszik arra. hogy hónapokkal ezelőtt 
a B. L.-ban és a Népujságban felhivás je- 
lent meg. E lapok kiadója azzal fordult 
az erdélyi magyar irókhoz, nevesekhez 
és névtelenekhez, ismertekhez és ismeret- 
lenekhez, irjanak regényt és ajánlják fel 
regényeiket e lapok ajándék-regénysoro- 
zata részére. Ennek a felhivásnak nom 
várt visszhangja lett. Nem tulozunk, 
amikor azt állitjuk, hogy százával érkez- 
tek be hozzánk a regények, a jelentkezé- 
sek, irások, szárnypróbálkozások és az - 
eredmények. Ezekből az irásokból válo- 
gatunk most, amikor ime, hatodik 2ján- 
dék-regényünk megjelenését jelentjük be 
az olvasónak. 
E jelentkezés során bukkant elő Héti 

Sándor is a maga regényével. Ameriká- 
ból jelentkezett az iró, San-Francisco- 
ból és beküldötte „Az Ezeregyedik Bábel" 
kéziratát. A nagy amerikai kézirat-pak- 
saméta mellé levelet zárt, amely a töb- 
bek között a következőket mondja: 

„.. . nyolc évvel ezelőtt irtam ezt a 
regényt. Amerikában irtam, amerikai 
szereplőkkel, de magyarul. A könyo 
kiadását illetőleg az elmult évek so- 
rán nem egy amerikai könyokiadóval 
tárgyaltam. Ahol csak elmondtlam, 
pagy ahoová csak bemutlattam a könyn 
tartalmát, kapoa-kaptak rajta. N 
szerünek találták az ötletét és izgal- 
masnak a felépitését, de ennek ellenére 
is nem tudtam magam rászánni arra, 
hogy leforditsam pvagy leforditlassam 
és közrebocsássam. Nem Amerikának 
való ez a könyv. Én legalább is ugy 
éreztem és még ma is ugy érzem, Nin- 
csen benne rózsaszin és nem csafltan 
happy end-del. Azt akartam megirni 
és elmondani benne, hogy ha az embe- 
riség ujra és előlről kezdené a maga 
életét, ha a társadalmak ismét 
kulnának és kifejlédnének, ha a tör- 
ténelem lapjait egészen az elejére pisz- 
szalapoznánk és mai fejjel mindent 
elölről kezdenénk, ugyanolyan bünöősül 
rosszat és aljasul utálatosat hoznánk ki 
az emberiség életéből, mint amilyenné 
az épezredek során fejlődtünk. 
Nem hiszem, hogy jobbak tudnánk 

lenni. Nem hiszem, hogy mások tud- 
nánk lenni. Nem hiszem, hogy megoko- 
sodunk. A tornyot, azt a bibliai hires 
tornyot, az emberiség az épvezredek so- 
rán számlalanszor meg akarta már épi- 
teni, de minden alkalommal Bábel tor- 
nya lett belőle. Az épitők nyeloe össze- 
keveredik, a megértés széthuzássá alja- 
sul, az egy-akarat ellenséges 

Nagy- 

kiala- 

pártokra 

lyi lirát általánosságban jellemzi. 

bomlik és az ember a harcok és torzsal- 
kodások tüzében állattá süllyed alá. 
És bár filozófiát irtam és ögszemléle- 
tet adtam, mégis - ne tessék megijed- 
ni! - kalandor-regény lett belőle. A 
szin: egy auszíráliai lakallan sziget, a 
szereplők: tiz hajótörött gyerek és a 
cseleknény - a Világ Történelme. A 
pilág történelme mégegyszer, hamisitat- 
lanul, izgalmasan és - kilátástalanul. 
Bábel tornya - ezeregyedszer, az a 

Bábel-torony..." 
Itt a szavába kell vágni a szerzőnek. 
Előre és beharangozó formájában nem 

szabad elmondani, hogy mennyi izgalmat, 
élményt, romantikát, szerelmet és politi- 
kát játszik végig a lakatlan szigeten az 
a gyermek-sereg. amelynek minden egyes 
tagjában magunkra ismerünk, arra az 
emberre, akik vagyunk és arra az embe- 
riségre, amely voltunk és leszünk. 

lektor, aki olvasta és kiadásra aján- 
lotta ezt a könyvet, azt állitja, hogy szebb 
és merészebb kalandor-regényt a kalan- 
dorregény-irodalomban régen nem olva- 
sott már. A cselekmény lassan felfül, be- 
érik, csucsra hág és kifejlődve olyan iz- 
galmakba sodorja az olvasót, amelynek 
fütöttségében elfelejtjük Európát és 
Amerikát, az öt pilágrészt és a kontinen- 
sek egymásrahatását, csak azt érezzük, 
hogy pvalamennyien, kik oloasói lettünk, 

Fakirrá lesz a lelkünk 
Kétségtelenül tehetséges fiatalnak első 

verseskötete. Tökéletes mügonddal megirt, 
makulátlanul felsőbbrendü emberi tarta- 
lommal telitett vers azonban egyetlenegy 
sincs a füzetben. A megállapitható tehcs- 
ség csak a sorok mögül villan ki örvende- 
tesen, ott, ahol a költő nem modoros és 
nem vadászik arra, hogy feltétlenül so- 
kat és értékeset mondjon. Modorosságát 
mutatja a rengeteg keresve-keresett szó- 
füzés, melyek aztán diszharmonikusan 
csengenek ki a versek szabályos formájá- 
ból, tartalmilag pedig erőszakolttá, ho- 
mályossá szürkitik a mondanivalót s 
gyanussa teszik az olvasó előtt a költő 
őszinteségét. 

A költemények hangulata összecseng 
azzal a hangulattal, mely a fiatal ezdé- 

Szi- 
várvány-utakon próbálkozik a tipegéssel 
ez a lira, mely elvezet a való élettől: a 
földi sártól tápol, közel az éghez ködfik 
az ibolya-ut." Ez az ut az, mely korsze- 
rüségében igazságtalanná teszi, hamis- 
ságra s feleslegességre itéli a fiatal erdé- 
lyi lirát, mert: az ember gyökere s egész 
életkerete a porban van, hol sárral s mo- 
csokkal mázolják be könyörtelen erők, 
melyek az emberi közösség hullámverései 
s némelyeket éhhalálra. robotra, másokat 
gazdagságra, unalomig halmozódó gond- 
talanságra predesztinálnak. A mi életünk 
gyökere az erdélyi föld s a költőnek szá- 
molnia kell a vele adódó valóságokkal, a 
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sm ; ; Tüdöőbetegek 
Prof. dr. Páter tüdőteája erősiti és gyógyitja 

a tüdőt, a tüdőszövet sebeinek elmeszesedése, 
kedvezően befolyásolja, megszünteti az éjsza 
kai izzadást, csökkenti a köhögési ingert és 
köpetet, a tea étvágygerjesztő, testsulyt 
vel és erősiti a test ellenállóképességét. Tüdőbe 
tegeknek a Prof. dr. Páter-féle tüdőtea rendsze. 
res használata az egészségi álvapotban na 
javulást idéz elő s ennek nemcsak külceg 
lesznek látható jelei, hanem sok esetben tartós 
gyógyulást hoz. Ezrek dicsérik ezen gyó 

kiváló hatását. Prot. dr. Páter tüdőteája a me. 
gyeszékhelyek legtöbb gyógyszertárában , 
drogériájában kapható azonnal, ahol nem len. 

ne, ott a gyógyszerész kifejezett kivánságra az 
eredeti csomagolásu teát néhány napon belül 
megszerzi. Minden eredeti csomagon a teltalá. 
ló törvényileg védett fényképe és aláirás lát- 
ható. Kaphatók minden gyógyszertárban é 
drogériában. Postai szétküldés Csillag-gyógy. 
szertár által, Brassó, Hosszu-utca 5. szám. 

Az EZEREGYEDIK BÁBEL 
Robinson módjára lakatlan szigeten 
élünk és itt marjuk egymást halálos el- 
szántsággal és az emberi háboruk fanati. 
kus dühével. 
Aki nem akar a komor sorok mögé lát- 

ni, az a felszinen a tiz fiatal élet hánya- 
tott sorsán érzeleghet, aki a tiz fiatal élet 
hányatott sorsát nem kivánja, annak 
életbölcseletet és életigazságot nyujt ez 
a könyv, amelyet örömmel és büszkeség- 
gel nyujtunk át az olvasónak, mert ugy 
érezzük, hogy nemcsak olvasmányt ad. 
tunk általa, de magasabbrendü müvé 
szetet i. 

Biztosak vagyunk abban, hogy ennek 
a könyvnek hangjára az egész erdélyi 
irodalom felfigyel és meg vag győ- 
ződve arról is. hogy az olvasók minden 
rétege azzal az érzéssel teszi le majd ezt 
a könyvet, hogy ezalkalommal nemcsak 
olovasott, hanem mélyen belelátott az em- 
ber, az emberiség és az egész oilág egyre 
vajudó, de soha célt nem érő törekopései- 
e. 
„Az Ezeregyedik Bábel' a mai ember 

könyve, a mai lélek tükre, a mai kétsé- 
gek vetitése. Fotográfia ez a könyv, mely 
nem kendőzi el a szégyenfoltokat és nem 
festi hamisan az élet szinét. 
Hangos jajkiáltás ez a könyv, amely- 

től azonban nem megijedni, hanem esz- 
mélni kell. 

(Fülöp Józsel 
verseskönyve) 

vele járó harcokkal e éllandó hullámzás- 
ban lévő népsorsokkal, - ettől nem sza- 
bad elmenekülnie, ez kegyetlen erővel 
köt és etikai parancs. 
A költő igy lesz csak igazán költővé, 

elkötelezetté s mindanivalói igy telnek 
meg felelősségtudattal., 
Talán éppen ezen az uton próbál tájé- 

kozódni Fülöp József Varró Dezsőhőöz 
intézett, Négyfalu költészet' cimü versé- 
ben: „De érisd meg jól: az élet "iimusa, a 
gond. nyomor agyadba pad ütemeket do- 
bol..." igy énekel. S mégsem ezt a maga 
clé szabott hivatást tölti be költészetével. 
Csak akarja. Már ez is féleredmény, mert 
a felismeréstől parányi lépés csak addig 
hogy az emberi szándék rátaláljon a te 
hetségre. A találkozásból születik a költő 
az igazi költő. 

Fülöp Józsetnek van szeme az cemberi 
sorsokhoz (Vénleány, Fiatal özbegy stb), 
de még nem kutat a felület mögött, a sor- 
sokban még puszta hangulatot keres ön- 
magának s nem lát be abba a mélységbe 
hol az emberélet titkos boszorkánykony 
hákban nyilik, nyilik nem egyedül, hanem 
sokszáz. sokmillió emberélettel összefogóz- 
va, együttesen sorsközösségre elrendelve. 
A költőszemeknek még tágulnia kell. hogy 
mélyebb meglátásai legyenek, melyek gaz- 
daggá teszik a liráját. 

Kovács Győöréy 
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KERGET A 
Iria: P. Halász Imy 

Hajdu Istvánné ott állt a tornác sarká- 
ban. karján gügyögött cseresznyeajku 
kis lánya, a hároméves Anikó. Piros ru- 
ha volt a kislányon, piros cipellő csepp 

lábain s ahogy lóbázta lábacskáit ide- 
oda, látni lehetett anyjának csipőn alul 
elnehezedő formáit. Ismét egy boldog 
élet reménységét hordta termékeny tes- 
tében a kis barna asszonyka. Csinos fe- 
je szinte meghajlott a sürü, nagy fona- 
tokból alkotott konty alatt s a szeme, - 
két nagy zöld szeme, - boldogan né- 
tett az egyik ablak felé, - a mögött ült 
és irt, ingujjra vetkőzve az ő ura, szerel- 
mes párja, - Nemes Hajdu István. 
Ebéd után lehetett, ugy négy óra kö- 

rül... Teréz, a csontos kun szolgáló, már 
elvégezte az edénytörülgetést s kezdte 
mosni a hosszu, piroskövü tornácot, - 
mott lent a kocsis majd hogy el nem 
ludt a juliusi melegtől bóbiskoló lovai 

mellett, de arrébb, alig száz lépésnyire, 
egy sereg munkás dolgozott a most érü- 
lendő uj, szép házon, mert hát István 
ípitkezett, terjeszkedett, szeptember vé- 
ére készen kell lennie az uj háznak, 
ogy a kisfiua, - mert hogy fiu lesz, az 
biztos! - ott szülessék meg. Aranyszive 
rolt Hajdu Ietvánnak, de dacos, akaratos 
feje, - s ha ő valamit elhatározott, ke- 
resztül is vitte, - igaz, hogy mindig élet- 
revaló eszméi voltak s áldás fakadt a ke- 
tenyomán : ; ; 
Anna, a felesége, méltó párja, helyes. 

okos. szorgalmas menyecske. Négy évvel 
ezelőtt lettek egymáséi s azóta napról- 
napra, talán percről-percre szerelmesebb 

lett az urába, 
Lassan lépegetett lefele egy lépcsőt, 

tettőt, amidőn egyszerre. mintha csak a 
földből nőtt volna ki, előtte termett egy 
tis kun legényke, nem lehetett az egész 
kis ember több, mint nyolcesztendős, de 
pirospozsgás arca komoly és öntudatos 
volt, ahogy leemelte kis pörge kalapját, 
melyen csak ugy libegett, rezgett a da- 
mtoll. Nem nézett lefele. nem nézte szé- 
enkezve tisztára kefélt 

egyét, hanem szembenézett az urasz- 
szonnyal s ugy köszönt komoly hangon. 
- tisztességtudóan: 
- ló napot kivánok! 
- Adion Iseten, kis fiam. Mi a neved? 
- Balázs letván... szolgálatjára. 
- Hát mi kéne, ha vóna? 
- Édesapámat keresném... 
- Édesapádat? No gyere. - s fordult. 

hogy a kőmüvesek felé induljon - no 
gyere... ugyis arra akartam menni, meg- 

- Tekintetes aeszony. kér-m, nem me- 
s1ek oda, az én édesapám ugyesincs ottan. 
-Nincsen? - szólott Anna, rábámul- 
a, át merre ve a ádesapál 
- Arra ne. - bökött a fejével a gye- 

rek az iroda felé. 
- Hát ki a te édesapád? - kérdezte 

most már valami öntudatlan gyanuvz! 
nna. 
- Hát a tekintotse ur! 

István befejezte az irást, - felállt, 
ayujtózott egy boldog sóhajtással, majd 
táeszmélt, hogy rettentően szomjas s 
tudván, hogy itthon mindennap gyártják 
4 jegeskávét, elsősorban az ő. másodsor- 
ban a gyakori vendégek részére, - ki 
ikart szólni, hogy hozzanak egy pohár- 
kával, odalépett az ablakhoz, a félig 
lehuzott rolettát kissé kitolta s akkor 
egyszerre szintae kővémeredt, annyira 
megrémült, - pedig máskülönben sem- 
nitől sem rettegő hatalmas erejü ember 
rolt - hogy a lábai is elkezdtek reszket- 
ai. A kép, amely elébe tárult, szörnyü, 
zesitő is volt: Anna, a felesége, a tornác 
larmadik lépcsőjén ebben a pillanatban 
eszi le a karjáról Anikót, - s előtte aáll 

etvánka, az ő kis fattyu-hajtása. 
Rettentő indulat fogta el egyezerre. O. 
szter! Fszter! Volt szive az ő életét 

megrontani? Miért küldte ide a fiát? 
lért nem nyugodott? Miért? És most 

ai lesz? Anna féltékeny. Féltékeny no, 
mint a legtöbb asszony - sokszor fag- 
etia, kik voltak előtte? Kiket ezeretett? 
Kiket ölelt? Ő mondott néhány légből- 
tapott nevet, mert csak igy lett ovugta 
1 az igaziakat csak el nem árulhattal? 
eg aztán ugyan kiről is mesélhetett 

olna? Diákkorának kis nőiről, a kisvá- 
DSi sárgaházba való urranásairól? 
agy a pesti apró kalandokról? Pár pen- 
ró elment - és kész - a csuda emléke- 

a nevükre! Vagy elmondta volna a 
ervadó járásbirónét, egy őszi éjszaka 
mlékével, amikor az ura valami kiezál- 
Ason volt, - vagy a hisztérikus patikus- 
ót, aki még lánykorában beengedte né- 
lányszor, hát mindezt el nem mondhatta 
de nem mondhatta el bizony Esztert 

csizmácskája 

resztette fel: 

sem, Balázs Esztert, - hát tehet ő arról, 
hogy éjszaka kint aratáskor olyan jósza- 
gu volt a föld, olyan illatos a széna, - s 
a csillagok milliárdjai kacagtak le az 
égről, amikor Eszter formás kis testét ne- 
ki hajtotta először csókra - s bizony 
anyja lett Istvánkának. Ő kiöltöztette 
szépen, vett neki egy kis házat, földet, 
a gyerekért fizetett rendesen, de amióta 
nős ember lett, többet nem ment hozzá. 
Tavaly Eszter is férjhez ment, élt tisz- 
tességben, rendesen az urával, semmi pa- 
naszra oka nem volt és most itt van ni! 
Mint derült égből villámcsapás, ide 
az alvégre került a felvégről Istvánka, - 
biztosan az anyja küldte, most már aztán 
csunyán megromlott az ő szép élete..., 
Nem is nézett ki tovább az ablakon.. 

felrántotta az ajtót s a hátulsó kijára- 
ton keresztül, ugy, ahogy volt, kihajtott 
apacsingben, bricsessz-nadrágban, födet- 
len fővel nekivágott a felvégi utnak. Tik- 
kasztó velt a hőség. Az utca néptelensé- 
gét csak néhány porban játszadozó pa- 
rasztgyerek vidám lármája verte fel. Ist- 
ván ment, sietett, nem is hallotta a gye- 
rekek illedelmes köszöntését, amit más- 
kor kedélyesen egy-egy fricekáva' szokott 
viszonozni, ment sulyos, döngő lépései- 
vel s egy mellékutcában zöldablaku, ba- 
zsalikomos házacskának a kapuját a lá- 
bával rugta be. Eszter éppen akkor ment 
keresztül az udvaron, kezében a szakaj- 
tó, félig kukoricával, körülötte libák, ru- 
cák gágogtak messziről, buzgó rohanással 
igyekeztek a tvukok, csirkék - az ember 
valahol lent kapált a kert végében. Esz- 
ternek annyi ideje sem volt. hogy megle- 
petéséből felocsudjék, - már előtte állt 
István s csak ugy rázta testét a nagy. 
pehéz indulat: 
- Eszter! - mondta foitott dühvel, - 

Fszter! Miért küldted a feleségemhez a 
fiadat? 
- Istvánka ott van? - rebegte az asz- 

szony s elgyöngült kezéből kiesett a sza- 
kajtó kukorica a csirkék, libák nagy 
boldogságára... 
- Hallod, Fszter, hallod... ne tetesd 

magad! Csak te küldhetted, csak tel! 
Csak te!... 
- Fiatal ur, kérem. - mert ő még 

mindig csak igy szólitotta letvánt - vál- 
jak kővé. ha csak valamiről is tuttam, 
nem is álmodtam én eztet... még vagy 
egy órával ezelőtt láttam itt játszadoza 
körülöttem. kis pendejében ... 
- Pendelvében? - szólt Iestván cse- 

kélyke enyhüléssel a hangjában - peu- 
delyben? - ismételte. - Hisz ugy fel! 
van az öltözve, mint egy nemzetes ur... 
raita a vasárnapi ünneplője... 
E szavak végét be sem várva, Eszter 

berontott a tiszta szobába, kirántotta a 
szekrényajtót és ténylegz: Istvánkának 
sem öltönykéje, sem csizmácskája nem 
volt a helvén. 
„Mögáll az ember esze'", - gondolta 

Eszter, majd kivánszorgott az udvarra. 
de biz akkor a fiatal urnak nyomát sem 
látta már. 

Amikor Anna megtudta, hogy az ura 
gyereke áll előtte, először is azon csodál- 
kozott. hogy nem vette ő ezt észre mind- 
járt? Hiszen egészen olyan, mint letván, 
a szája, az orra, a két lelkes szemánek 
sugaras tekintete, mind, mind az uráé... 
azután a szivét csak elfogta egy tompa 
fájdalom, Istenem - miért is nem mond- 
ta el István neki ezt a dolgot? Miért tit- 
kolta? Ó, hátha ezereti, hátha még most 

is szereti ennek a gyermeknek az any- 
ját? 
Merengéséből a fiu komoly hangja éb- 

- Tekintetes asszony, kérem, hát meg 
jelszik engedni, hogy menjek édesapám- 
ozi 
- Várjál, kedves. Várjál. Mindjárt. 

Csak előbb mondd meg nekem, hogy 
hivják édesanyádat? Hol laktok? 
- A felvégen lakunk. a Petőfi-utcá- 

ban, édesanyám neve Balázs Eszter, de 
most másképpen hivják, csak kicsi ko- 
romban volt ez a neve, most már ugy 
mondják rá, hogy Balla Sándorné. De 
menjünk már, tekintetes asszony, kérem. 
- Igen, megyünk. Csak még azt 

mondd meg, miért is keresed te az.... 
édesapádat? 
- Tekintetes asszony, kérem, az ugy 

van - jajdult fel a kisfiu szava, - ha 
kérdem édesanyámat, miért nem jön már 
soha édesapám? .. mert mióta iskolás 
vagyok, nem volt nálunk... - csak azt 
feleli, hallgass, hallgass, most más Sándor 
bácsi a te apád, de én tudom, hogy ez 
nem igy van... itt belül valami ugy szo- 
rit, ha ránézek kis hintalovamra, karikás 
ostoromra, kicsi voltam, mikor kaptam a 
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tekintetes urtól... jaj, hogy sosem jön 
már hozzánk!... Tegnap délután kint 
voltam az utcán, arra hajtott a tekintetes 
ur, jőve a tanyáról... s lekiáltott nekem: 
de megnőttél, István!... akkor gondol- 
tam, csak eljövőök én egyszer ide ma 
délután, mikor édesanyám a méhesben 
volt, felöltöztem, elgyüttem, itt vagyok 
és kérem szépen a tekintetes asszonyt, 
tessék mán megengedni, hogy pár szót 
szóljak édesapámmal s megkérdezzem, 
miért kerül el ugy bennünket?... 
- Na, gyere, Istvánka, - szólott köny- 

nyü sóhajtással Anna, indult s már ki is 
nyitotta az irodaajtót... de ott csönd 
volt.. , a nagy karosszék az iróasztal 
mellett üres... s nem hallatszott más, 
csak a légy zümmögése... 
„Vajjon hova lehetett?? - gondolta 

bánatos szivvel Anna. Nem érzett hara- 
got. A tsztalelkü gyermek szavai meg- 
nyugtatták... de azért az csak fájt, hogy 
István titkolózott előtte... 
Ekkor valami történt, valami, ami pil- 

lanatok alatt játszódott le, de még, ha 
évek mulva is eszébe jutott, olyan jeges 
félelem szoritotta össze a szivét, hogy 
még akkor is megrendült bele. 

lIsetvánka az utcai ablaktól, ahol állt, 
szinte repült kifelé... az ablakon hirte- 
len kipillantva, szörnyü kép tárult eléje. 
Anikó az ut közepén állt mosolyogva. 
ügyögve, gondtalanul s már nem is 
messziről gondtalanul jön két megbok- 
rosodott ló, maga után ráncigálva egy 
összetört szekeret. Annának annyi ideje 
sem volt, hogy megijedjen, lstvánka, a 
kis kun legeny ot! termett s mire a lovak 
átszáguldottak, a kis Anikó pityergett 
bár, de megmentette Ilstvánka, kinek volt 
annyi lélekjelenléte, hogy még idejében 
elrántotta a játszadozó kisleányt, abban 
a percben ért a kapuhoz Anna s ugyan- 
abban a pillanatban tünt fel Ietván szá- 
las alakja a sarkon.., öles lépteivel már 
ott is volt,.. Anna, az izgalom tetőfokán 
felájaltan csókolgatta gyermekét, majd 
az urát megpillantva, a boldogság sikolya 
gyöngyözve szaladt fel a melleből 
- István!... Látta?... A fia., a 

fia, , , A fiának köszönhetünk mindent. 
...Jaj, István... 

azután igazán zavarba jött s csak forgat- 
Istvánka pár lépéssel arrébb állt, most 

13. oldal 

Í 

A téraz összes szerveknekfon 
tos tápanyagokat szállit és az ek 
használt anyagokat kiválasztja. 

Betegségek, különösképen meg 
hülések zavarják ezen anyag, 
cserét. Méreganyagoak mindig a 

vérutakban keletkeznek és ennek keringése ré. 
vén jutnak el a fejidegekhez. Az itten beálló 
inger fejfájás alakjában nyer kifejezést. Fejfájás 
tebát mindig egy kezdödő betegségnek a jele. 
Aspirin-tabletták szabályozzák a vérkeringést 
és gondoskodnak a méréganyagok gyors eltávo- 
litásáról. Megakadályozzák a komoly meg. 
betegedést és csillapitják a fájdalmat. 

csak a Bayer. 
kereszttel eredeti 

j . . i eé 1 

ta, forgatta kis pörge kalapját. 
„hát én menek', - gondolta nagyne- 

héz sóhajtással... ! 
- Isten áldja meg, - rebegte s már el 

is indult - ekkor eszmélt fel Anna, eré- 
lyes mozdulattal megfogta a kisfiu ke- 
zét, odaállitotta az apja elébe és ránézett, 
rámosolygott s fejére barackot nyoniva, 
jókedvüen megszólalt: 
- Derék gyerek vagy, letván! 
Istvánka felnézett rajongó, boldog te- 

kintettel hatalmas apjára s reszkető kis 
szája, mint az imádságot suttogta: 
- Gyüjjék el, gyüjjék el már egysze 

hozzánk a ...a tekintetes ur... 
- Mondd csak nyugodtan: édesapám, 

- szólt Anna az ő komoly, meleg haug- 
ján. - Majd te, Istvánka, maj! tel Ie 
fogsz gyakran eljönni ide hozzánk... 
Ezután az urához fordult boldogan, 

szerelmesen: 
- Egy óra mulva itthon leszek... el- 

kisérem letvánkát, megköszönök és idő- 
vel majd mindent meghálálok az anyjá- 
nak. 

Elindult. Egyik kezével megfogta lset- 
vánkát, másik karjával kislányát ölelte 
magához. 

István utánuk nézett, szivében tulára- 
dó boldogsággal s hálával az Uristen 
iránt, aki ilyen szépen, okosan elrende- 
zett mindent. Zsebkendőjével megtörülve 
gyöngyöző homlokát, befelé indult a ház- 
a, hogy végre megkapja a már oly ré- 

gen s oly nagyon óhajtott jegeskávét... 

Fülőp Józsei- 

Vénleány 
. Minden misén, vecsernyén ott van, 

végig-csókol minden keresztet. 
Fogatlan szája zsoltárt mornol. 
Imára-kulcsolt keze reszket. 

Litániákon ő az első. 
A töredelmet fájón búgja, 
mintha a világ bűne, átka 
folyton az ő fejére hullna. 

S lelkéből nagy-nagy gyónás cseng ki: 
„Uram, csak önmagam szerettem, 
mert nem ezeretett soha senki... 
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(Budapest centrumától 12 percre) 

Ideális subalpin Miima, ideális uietás 
eliátás. 

Legnagyobb luxus. - Mérsékelt árak. 

Mura, sport, szórakozás. 

Kozmneltika 

Rovatvezető : 

Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

igy tavasz felé a női arc legalattomosabb 

és egyben legkérlelhetetlenebb ellensége. 

Elegendő az első tavaszi napfény, a ta- 

vaszi szél leglágyabb simogatása, hogy a 

szeplők az egyébként sima és folttalan 

bőrön megjelenjenek. 
Hiába hivtam fel olvasóim figvelmét 

megélőző cikkeimben a tavaszi szeplők 

megjelenésének veszélyeire, hiába aján- 

lottam nekik a szeplők ellen kellő időben 

teendő óvóintézkedéseket, a hozzám be- 

futó levelek és több páciensem panaszai 
egyöntetüen mutatják, hogy minden jó- 

tamácsom hiábavaló volt. 

Mert az óvóintézkedések elmulasztása 

következtében megjelent tavaszi szeplők 

most már bizony megmaradnak mindad- 

dig, mig a nyári napfény bizonyos mér- 

tékben el nem halványitja őket. Azon- 

ban az elhalványulás is csak azoknál a 

szeplőknél köveikezik be, amelyeknek 
okozója kizárólag a tavaszi időjárás. 
tél folyamán esetleg elhalványuló, de 

egyébként meglévő állandó szeplőket 

még a nyári napfény sem halványitja el. 

Szó sincs róla: Mindkétfajta szeplőt el 

lehet távolitani megfelelő orvosi kezelés- 

sel. Sőt az állandóan meglévő szeplők el- 
távolitása feltétlenül ajánlatos is, hiszen 

a ezeplős arcbőr a legcsunyább látványok 
közé tartozik, aminek egységes simaságát 
semminemü puder, vagy kenőcs sem ké- 
pes elővarázsolni. 
Ha azonban csak a tavaszi szeplők el- 

távolitásáról van szó, akkor két kezelési 

módozat lehetséges. Az első kezelési mód 

a különböző elnevezések alatt forgalom- 
ba kerülő szeplő ellen használt kenőcsök 
alkalmazása. Az ilyenek alkalmazása el- 
len azonban minden komoly kozmetikus 
orvos a legerélvesebben tiltakozik és til- 
takoznia kell ellene minden olyan nőnek, 
aki egészségét nem akarja holmi laikus 
pacsmagolásokkal tönkretemni. 
A szeplő ellen hangzatos elnevezések 

alatt hirdetett kenőcsök mindegyike 
ugyanis kivétel nélkül higanyt tartalmaz. 
A higany pedig romboló hatással van 
egyrészt az arcbőrre, másrészt pedig a 
szemre és a fogra, ugyhogy annak alkal- 
mazása feltétlenül veszedelmes. Különö- 
sen hosszabb használat esetén a higany 
hatása következtében az arcbőr lukacsos 
lesz, a szemen és a foghusokon fájdal- 
mas, visszataszitó gyulladások keletkez- 
nek, melyeknek kikezelése már hosszu és 
igen kinos gyógyitó eljárásokat tesz 
szükségessé. A higanyos kenőcsök hasz- 
nálatától tehát minden esetben óvakod- 
junk, ha egészségünket meg akarjuk 
őrizni. 

A tavaszi szeplők eltüntetésére tehát 
csupán a második eljárást ajánlhatjuk 
alkalmaenak, ez pedig a diathermiás ke- 
zeléssel való gyökeres kiirtás. Sajnos 
azonban, ezt az eljárást is csak akkor ve- 
hetjük feljes sikerrel alkalmazásba, ha 
a tavaszi szeplők nem jelentkeztek tulsá- 
gosan nagy számban. Mert nagyszámu 
szeplők esetén, noha a diathermiás eljá- 
rás teljes sikerre vezet, mégis olyan hosz- 
szadalmas kezelést jelent, hogy a páciens 
rendszerint nem győzi türelemmel. Eb- 
ben az esetben pedig egész nyáron át 
járhat a tavasszal kibujt szeplőkkel anél- 
kül, hogy akarmivel is eltüntethetné azo- 
kat. 
Mindezért pelig csak saját magát okol- 

hatja, mert nem tette még februárban 
meg a kellő óvőintézkedéseket. Minden- 
esetre azonban ajánlatos a megfelelő vé- 
dőkenőcsök (nem pedig „szeplő-eltünte- 
tő kenőcsök"!) és védőpuderek alkalma- 
zása még abban az esetben is, ha már a 
szeplők jelentkeztek, mert ezzel megaka- 
dályozzuk, hogy további nagyszámu szep- 
lők jelentkezzenek. Kevés szeplőt pedig 
diathermiás eljárással könnyen ki lehet 
irtani. 

KOZMETIKAI ÜZENETEK: 

„Pálfalova." Mitesszereit ne nyomkod- 
ja, mert arcbőre pórusos lesz. 
„Vidéken élő." Csak szakorvosi keze- 

léssel lehet. 
„Oszírák. Kérdéseit ismételje meg és 

güldjön válaszbélyeget. 

Vészkürt, 15. Délamerikai 

It a favasz 
- ezt érezzük a levegőben, a szellőben s 
minden porcikánkban, ahogy boldogan s 
mindenről megfeledkezve, szemlesütve 

sétálunk a még bágyadt és hideg, de mil- 
lió igérettel teli napfényben. Igen, a nap- 
fényben, ebben az aranyos sugárzásu, 
kedves, régóta vágyott, sokak által imá- 

dott - komisz napfényben. 
Komisz napfényben, mert ahogy bol- 

dogan, szinte lihegve sétálunk, szemünk 

ijedten fennakad kabátunk szélén, ame- 
lyen bizony ebben a fényözönben meg- 

látszik, hoky egész télen hordtuk. És 
most már remegve keresünk tovább, de 
nem, nincs menekvés, a cipő elnyütt, a 
kalap és a kesztyü használhatatlan, a 
retikül „rémes". A ruha, na... azt sze- 
rencse, hogy eltakarja a kabát a szemte- 

len napfény elől. 
Ettől a perctől kezdve tavaszi örömünk 

nem ürömtelen. Dehát, kedves olvasónő, 

mi megpróbáljuk elszomorodott arcodra 
a mosolyt visszavarázsolni és összeálli- 
tunk részedre egy szerény költségü, de 

csinos külsejü tavaszi garderobot. 

Délelőttre legalkalmasabb a szürke an- 
gol kosztüm, amelyhez hordhatsz buza- 

kék pullovert svájci sapkával. Kedves 
hozzá váltakozva egy kiskockás bluz pi- 

ros, zöld, vagy citromsárga angolvászon- 
ból. Cinoberpiros selyembluzzal nagyon 
elegáns viselet. Szürke angol retikül és 

................. 

Keresztrejtvény 
1 2 3 4 

tunk egy nem tulnagy világoskék ruhát, 

1 

kalap (változtatható szalaggal) egésziti 
ki ezt az öltözetet. 

Délutánra nagyon csinos és praktikus 
egészen könnyü gyapjuból fekete, há- 

romnegyed hosszuságu kabát 
és szoknya 

azsurdiszitéssel. Hordunk hozzá fehér 
kazakot, szintén azsurral. Később, nyár 
felé mintás selyemruhával viselhetjük a 
kabátot. Kiegészitő mindehhez, fekete 
antiloptáska, fehér elegáns kesztyü és 
tótos ujvonalu kalap. , 
Estére plisszé nagyon divatos, Csinálta- 

amihez a délutáni komplé kabátját hord- 
juk. Nyáron viszont, vagy ha a kivá- 
gást is takarni akarjuk, saját pelerinjét 
vesszük fel. 
vatosak. 

P. Vágó Zsófia 

- Kézzelvarrott - ez ma jelszó a divat te- 

Estére csakis szandálok di- 

rén. Páris és London inditotta el és az utóbbi " 
évek legszebb, legkedvesebb divatja lett. Dia- 
dalmas utjában meghóditotta a világot. Ary- 
nyira, hogy ma már, aki ad valamit arra, hogy 
elegánsnak számitson, - csak kézzelvarrott 
kesztyüt visel. Itt a tavasz: a kesztyü egyik 
legfontosabb darabja a tavaszi öltözetnek. A 
brassói elegáns hölgyek és urak is csak kézzel- 
varrott kesztyüt viselnek. Olyan kézzelvarrott 
kesztyüt, amelyet Hermann Tusi (Cenkalja, 
Curmatura 2., III. emelet) remek kivitelben ké- 
szit. Elegáns, uj modell, mérték után, elsőrangu 
bőrből és jutányos áron. A brassói divatjelszó: 
„Ha kézzelvarrott a kesztyü, - legyen Her- 
mann Tusitól!... 
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40 

47 

52 

61 

Vizszintes sorok: 1. Egy harapás étel, 
6. Olasz autómárka, 11. Szánkófajta, 13. 

veszedelmes 
nyilméreg, 16. A Riviéra gyöngye, 18. 
Nyolcas kártyasorozat, 19. A Duna del- 
tájának egyik ága erről a faluról kapta 
nevét, 21. Német férfinév, 23. Mamel., 
(politikai kifejezés), 24. An dem, össze- 
vonva, 25. Visszafelé: portugál birtok és 
kikötőváros Elő-Indiában, 26. Határozott 
névelő. 27. Svájci magaslati üdülőhely, 
29. Görög betü, 31. Ringatódzva jár, 34. 
A szarvas nősténye. 33. H betoldásával: 
római császár, 37. Szaharai homokvihar, 
39. Olasz névelő, 40. Hires angol nemzet- 
gazdász, 42. Keresk. röv, 43. Egyházi 
férfi, 4535. R. K, 47. Visszafelé: határozott 
névelő, 48. Tarsoly, 50. Lenti, 52. Zudit, 
54.... . gró: az Amazonas legnagyobb 
baloldali mellékfolyója, 56. Német férfi- 
név, 57. Ghibellinek elenfelei, 59. A kö- 
vet neve a római köztársaság korában, 
ma a nyári szünidőben faluzó theologu- 
sokat hivják igy. 61. A francia forrada- 
lom egyik nagy alakja, 62. A konflisko- 
csis nyelvén az „utas' neve. 
Függőleges sorok: 1. Az antik Róma 

leghiresebb tere, 2. Szalonnát megforráz, 
3. Ismert olasz közgazdász, 4. Ritka férfi- 
név, a Monarchiának is volt egy ilyen ke- 
resztnevü külügyminisztere, 5. . . rogató 
(hangszer), 6. Nagyon megtüzesedett vas, 
7. Pápai korona, 8. . . ithmetika. 9. Több 
pápa neve, 10. Róma egyik királya, 11. 
Harc, 12. Ismeretlen cim, 13. Ezeregyéj- 
szakai büvös kincsesbarlang, 14. Élősdi, 
17. Ugy isten....... , 20. Tragikus sorsu 
spártai király, 22. G. R. G., 28. Olaj, an- 
golul, 30. Szociális intézmény kezdőbetüi, 
32. Fakultások, 33. Nagyitó üveg, 36. 

E
.
 

Helyhatározó, 38. Spanyol kikötőváros, 
égett boráról hires, 40. Képet akasztanak 
rá, 41. Hangszer, 44. Réteges elosztásu 
kőzetre mondják, 46. .... József, nagy 
költőnk volt, 49. Gyorsan megy, 51. Dal, 
53. Hal, 55. fgekötő, 58. L. R. 60.. . irus 
(a yiel Görögország ÉNy-i vidékét hivták 
igy). 
A megfejtésekből beküldendők a viz- 

szintes: 11, 13, 16, 19, 37, 59, 61, meg a 
függőleges: 1, 2, 4, 33, 38 és a 46-os sza- 
vak. 
A Vasárnapi Lapok 1934 március 4-én 

megjelent számában közölt keresztrejt- 
vény megfejtése: 

Vizszintes sorok: 1. Gustave Flaubert, 
13. Peles, 14. Antre, 23. Andante, 27. 
Arka. 29. Eol, ha, 30. Iram, 37. Zsenit, 
46. Se, Odds, 42. Lóláb, 43. Párta, 44. Gal- 
lon. 47. Leonte, 57. Tanhü, 62. Ludtalp. 
70. Amott, 72. Zenta, 74. A Niagara viz- 
eség. 
Függőleges sorok:' 1. Gombaszögi Fri- 

da, 5. Verne, 8. Anita, 12. Traumás neu- 
rozis, 16. Garas, 18. Halom, 20. Grand, 28. 
Arnolfo, 30. Irótoll, 33. Kilos, 35. 
43. Arany, 46. Penta, 48. Trapp, 57. Tur- 
ta, 38. Ülkei, 62. Loag, 63. Pénz. 
Helyes megfejtést küldtek be: Schlett 

Piroska, Zilahb. Arató Gyula, Brassó. 
Weisz Samu, Kristyor. ováte Nagy 
Ödön, Buzásbocsárd. Nasch Miklós Ora- 
dea. Ugron Árpád, Kovászna. Sándor 
Gyula, Zernest. Vadász Mici, Tekerőpa- 
tak. Bodor Baba, Zabola. Büchsenspan- 
ner Emil, Ratosnya. Polacsek László, 
Szentdomokos. Hermann Rózsi, Kolozs- 
vár. Neumann Miklós, Kolozsvár. 
Károlyné, Szentmárton. Pálmai Bél2, Za- 
bola. Merik Lajos, Szentgyörgy. F odor 

rokkóig elmegy. 

Terem, 

Hódy 

4 í 

József, Galócás. Fazekas István, Brassó 
Réthy István, Brassó. Fekete Imre, Bras 
só. Szép Annus, Középlok. Struhl Jenő 
Szárhegy. Ujvárossy Ernőné, Brassó. Hol 
lós Gabriella, Sepsiszentgyörgy, Rózsa 
hegyi I., Bukarest. Indig Emil, Bukarest 
Nagy Illona, Bethlenszentmiklós. Mátyát 
Mária, Kolozsvár. Bécsy Miklós, Kolozs 
vár. Hadnagy Jolán, Brassó. 
E heti nyereménykönyveinket sorsolát 

utján a következők nyerték: 
1. Hadnagy Jolán, Brassós 
2. Struhl fenő, Szárhegy. a 
3. Weisz Samu, Kristyor. 

Honnan jönnek vissza 
márciusra vándor- 

madaraink? 

4A bibic Franciaország déli partvidéke 
in, a Pó-sikságon és Spanyolország keleti 
partszegélyén telel. Néha, ha nagyon hi 
degre fordul Déleurópa éghajlata, Ma 

Egyes csoportok a Ba 
leári-szigetekre is elkalandoznak, 
Olaszország nyugati partjain is lehet kő 
zülük egyeseket álni 

A szárcsa, ez a kedves, fürge vizimadál 
Oiaszország tengerparti lagunáit kedveli 
Itt huzódik meg télire és amikor már ug) 
érzi, hogy elkövetkezett a március, felke 
rekedik seregestől és a hónap közepért 
már ott látni őket vidékeink tavain és ! 
folyamok zsendülő nádasaiban. 
A gémek az Otrantói-szoroson át Olasz 

országba repülnek. Szicilia szigetén ta 

nyáznak, de nagyon sokan tovább men 
nek: átkelnek a Szaharán és Afrika m0 
csaraiban huzzák meg magukat a téli hó 
napokban! A gémfajok is, mint össze 
vándormadaraink, csak nmálunk fészkel 
nek és költenekk 

A dankasirály a Földközi-tenger part 
vidékét kedveli és lemegy egészen Algir 
ig. A Nápolyi-öbölben, a Pó torkolatába! 
nagyszámmal tanyáznak, de márciusra ől 
is felkerekednek és vonulnak mifelénk 
A fecskék téli szállása, bármennyire ! 

furcsán hangzik, ismeretlen! Annyit tű 
dunk, hogy az angol-fecskék Délafriká 
ban telelnek, de közelebbi megfigyelésr 
eddig nem volt lehetőség. A tizezernél i 
több gyürüzött fecske közül még egy " 
került meg a téli szálláson. 
A seregély és a sárgarigó Olaszorszós 

keleti partvidékén vonul, majd onnan, t* 
lán Szicilián é: Tuniszba és Algirba, hos 
bevárják a jobb időt. 
A gólya pedig Bulgárián és Kisázsiá" 

át Palesztinába repül augusztus 
innen délre fordul a Nilus völgyébe é 
Délafrikában tölti a telet. Februárban 
indul visszafelé a vándo ás, ugyanaz 
az uton vissza, melyet ősszel követtek é 
március közepére órkeznek hozzáak 
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Vasármnaniól-vasdármmapig 
Vasárnap, március 18. 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hi- 
rek. 19.20: Könnyü zene, 20: Előadás. 
90.20: Hanglemezek. 20.453: Előadás. 21: 
jenekari hgv. 22.45: Hirek. BUDAPEST. 
j0.15: Hirek .11: Protestáns istentisztelet 
j2: Kath. istentisztelet. 13.30: Szórakoz- 

14.45: Rácz cigányzenekar 
hgv. 16: Mezőgazdáknak. 16.45: A postá- 
sok zenekarának hgv. 17.30: Előadás. 
48.30: Felolvasás: 19: Hanglemezek. 
20.45: Sport. 20.30: Dickens „Trio Doritt" 
cimü vigjátéka. 22: Dzsez. 23.30: Az 
Öperaház zenekarának hgv. BÉCS. 9.05: 
Reggeli hgv. hanglemezeken. 13: A bé- 
csi szimfónikusok déli hangy. 14-15.10: 
Fuvós zene. 17.30: A bécsi szimfónikusok 
hangv. 19.45: Kamarazene. 23.15: A bé- 
csi szimfőnikusok esti hangv. 

Hétfő, március 19. 

BUKAREST. 18.30: Dalhgv. 19: Hirek. 
19.30: Dalhgv. 20: Előadás. 20.20: Hang- 
jemezek. 20.45: Előadás. 21: Lengyel este 

2245: Hanglemezek. 22.45: Hirek. BU- 
z.A35: Torna, hanglemezek. 

10.45: Hirek. 11: Előadás és hangleme- 
zek. 13: Déli harangszó. 13.05: Kamara- 
zene. 14.30: Hanglemezek. 16.30: Diákok 
órája. 17: Asszonyok órája. 18: Szalon- 
zene. 19.10: Német nyelvlecke. 
Templomi kardal és orgonahgy. 20.50: 
Divat. 21.20: Holland diszhgy. 23.10: Ku- 
rina Simi cigányzenekarának hangv. 24: 
dzsezz. BÉCS. 13: Népi zene hangleme- 
zeken. 13.30: Részletek hangos filmekből., 
20.25: Parasztbecsület. Közvetités a bécsi 
Operaházból. 23.15: Esti hgv. hangleme- 
zeken. 

Kedd, március 20. 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 20: 
Előadás. 20.20 Hanglemezek. 20.45: Elő- 
adás. 21: Obóa és zongorahgv. 22: Zene- 
kari hgv. 22.45: Hirek. BUDAPEST. 
745: Torna, hanglemezek. 10.45: Hirek. 
11: Előadás és hanglemezek. 13: Déli ha- 
rangszó. 13.05: Az állásnélküli zenészek 

hgv. 13.30: Szalonkvartett. 16: Meseóra. 
18: Csevegés. 18.40: Zongorahgv. 19.15: 
Előadás. 19.30: Dalok a szabadságharc 
idejéből. 20.30: Hangjáték. 21.15: Hirek. 
21.30: Hanglemezek. 22.45: Régi magyar 
kamarazene. 24: Szórakoztató zene. - 
BÉCS. 13: Ismert müvészek hanglemezei. 
13.30: Szórakoztató zene. 18.10: Dalhgv. 
20.15: Tarka-est. 23.15: Tauber Richard 

saját szerzeményeiből ad elő. 23.30. 
Hanglemezek. : 

Szerda, március 21. 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hi- 
20: Előadás. 

2020: Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21.: 
Szonáta hgv. hegedün és zongorán. 21.30.: 
lőadás. 21.45: Dalhgv. 22.15.: Gordonka- 

hgv. 22.45: Hirek. BUDAPEST. 7.45: lor- 
na, hanglemezek. 10.45: Hirek. 11: Elő- 
adás és anglemezek 13: Déli harangszó 
13.053. Cigányzene. 14.30: Hgv. 16.30: Di- 
ákok órája. 17: Háziasszonyoknak. 18.30 
ongorahgv. 19: Olasz nyelvlecke. 19.25: 
Hanglemezek. 20: Munkások órája. 20.30. 
mosoly országa, majd tánczene. BÉCS. 

135. Parasztdalok. 13.30: Szórakoztató 
Zzene . 14.30-15: Ismert hanglemezek. 
18.15: Hanglemezek. 21.05: Szimfónikus 
gv. 23.1*: Tánczene. 

Csütörtök, március 22. 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hi- 
rek. 19.20: Könnyü zene, 19.50: Előadás. 
2050. A windsori vig asszonyok. A szü- 
netben: felolvasás, hirek. BUDAPEST. 
A5: Torna, hangemezek. 10.45: Hirek. 

135. Déli harangszó. 13.05: Hanglemezek. 
4.30. Katonazene. 17.10: Fiatalok órája. 
18.50. Irodalmi előadás. 19.45: Angol 
Nyelvlecke. 20.55: Külpolitikai szemle. 
2.15. Az Operazenekar hgv. 22.35.: Sza- 
plat. 23.20: Hirek. 235: Cigányzene. - 
teCS. 13: Ismert müvészek hanglemezei 
3.30. Szórakoztató zene. 14.10: A hgv. 

19.40: 

folyt. 14.30: Alpesi dalok. 18.35: Zongora 
hgv. 20: Szórakoztató zene. 23.20: Ismert 
müvészek hanglemezei. 

Péntek, március 23. 

BUKAREST. 18: Zenekari hgv. 19: Hi- 
rek. 19.20: Zenekari hgv. 20: Előadás. 
20.20: Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21 : 
Szimfónikus hgv. 22. Felolvasás. 22.15: 
Szimfónikus hgv. 22.45: Hirek. BUDA- 
PEST. 7.45: Torna, hanglemezek. 10.45: 
Hirek. 11: Előadás, hanglemezek. 13: 
Déli harangszó. 13.05: Szalonzene. 14.30. 
Kamarazene. 16.30: Diákok órája. 17. 
Hanglemezek. 18: Csevegés. 18.30: Kiss 
cigányzenekarának hgv. 19.10: Sport. 
19.25: Az Opera ismertetése. 19.30: Wag- 
ner „Lohengrin' cimü operája. Közveti- 
tés az Operaházból. 0.15: Dzsezz. BÉCS. 
13.30: Szórakoztató zene, hanglemezek. 

14.30: Ismert müvészek hanglemezei. 
18.10: Hgv. óra. 22.45: Husvéti hgv. 23.45 
Tánczene. 

erg 

Szombat, március 23 

BUKAREST. i8: Könnyü zene. 19: 
Hirek. 19.20: Könnyü zene. 20. 20: Hang- 
lemezek. 20.45: Előadás. 21.: 
hgv. 21.40: Levelesláda. 22: Zenekari hgv. 
22.45: Hirek.: - BUDAPEST. 7.45. Tor- 
na, hanglemczek. 10.45: Hirek. 11: Elő- 
adás, hanglemezek. 13: Déli harangszó. 
13.05: Berk- cigányzenekarának hgv. 
14.30: Hanglemezek. 16: Meseóra, 17.33: 
Rádióüzenetek. 18: Szalonzene. 19.13. 
Üzenetek, 19.50: Saxofon szóló, 20.20. 
Vidám óra. 21: Toll Árpád cigányzene- 
karának hgv. 22: Péter és Pál vigjáték. 
23: Hirek. 23.20: Tánczene. 0.20: Dzsezz. 
BÉCS. 13: Ismert müvészek hanglemezei. 
17.40: Kardal. 18.40: Hgv. 24.05.: 
22.45: Esti hgv. 23.35. 

Hgv. 
langlemezek. 

Jól esett 
az a néhány őszinte szó, amit a frissen 
indult bukaresti Gazeta valóban nivós 
sportrovata ir. „Most a románositás jel- 
szavainak idején, ujra felmerült a vá- 
logatott románositása is. Tavaly ez a ki- 
sérlet kudarcot hozott: csak két valóban 
jó román játékost találtunk. Románia 
külföldi jó hirnevét nem szabad veszé- 
lyeztetni. Azt a futballnevet, melyet ép- 
pen a kisebbségi játékosok répvén szer- 
zett. Ezért - amig román játékosok 
lesznek - gyerünk a ma még sokkal 
jobb kisebbségi fiukkal!" - Ehhez 
nincs mit hozzátenni. Az elfogultság 
koncertjéből kihangzó őszinte hangnak 

csak örvendeni lehet. 

Félreértés: 
a csehek ugy értfették, 
hogy május elsejére 
a prolikat kérjük... 

Bukarest, március 17. 
A cseh szövetség főtitkára, Pelican dr., 

tegnap telefonon közölte, hogy szó sem 
lehet a március 25-iki pardubici mérkőzés 
elhalasztásáról. Elvi szempontból sen: a 
cseh szövetség elutasit minden anyagi 
ajánlatot, egyedül csak a válogatott érde- 
keit tartja szem előtt. A cseh amatőrválo- 
gatott pedig már előkészült. Éppen teg- 
napelőtt játszott a nagy válogatottal 
(Cseh profik-cseh amatőrök 3:1 (2:0). A 
főtitkár még közölte: ők ugy értették, 
hogy Románia a cseh profi válogatottat 
kéri Bukarestbe. Ezt szivesen küldhetik. 
(Szóval: félreértés...) 
Most tehát bizonyos már: Románia 

25-én játszik Pardubicbaann 

Zenekari 

s 

A LFIRESTOME viágmárka felhivi 
s sz áa é3 rv Cz 

a az összes aumtótulai- 

donosok lgyelmét arra, hogy a március 14-iki, 8-as számnu 
uj árjegyzékében 35-al! leszállitotta az árakat. 

A 8-as számu árjegyzékében bárki megláthalja a „Fl. 

RESTONME amtó-pneuk tényleges beszerzési árát. 

Kérjék bárhol az országban viszontelárusitóinktól az ui 
8-as szánmu „FIRESTOME-árjenyzéket, hogy meggyőözödhes- 

senek, mennyire olcsó áron juthatnak mosi hozzá a legijobb 
áruhozr, mely a 

Kiváló kvalitásu autó-pneu 

MAGYAR A. VÁLOGATOTT-FLORIDS- 
DORFER AC 3:0 (2:0). 
MAGYAR B. VÁLOGATOTT-BRATISLA- 

VA 5:0 (2:0). A budapesti válogató mérkőzé- 
sek eredményei: Nádas kapitány a vasárnapi 
mérkőzések után állitja össze a bulgárok elle- 
ni válogatottat. 

Röviden -- mindenünnen... 
Feltügyesztették a NAC-ot! 

Temesvár: A Ripensia franciaországi turája 
nemcsak eredményileg, de anyagilag sem a 
legjobban sikerült. - Bukarest: A futbaliszö- 
vetség igazgatótanácsa törölte a marosvásárhe- 
lyi „Stop 11" egyesületet tagjai sorából. - 
Nagyvárad: Feltünést keltett az országos fut- 
ballszövetség igazgatótanácsának határozata: 
fellüggeszti a NAC játáékjogát, amig a CFR-el 
szemben fennálló 5000 lejes tartozását meg nem 
fizeti. A NAC bizonyára siet kifizetni az összo- 
get, hogy vasárnap lejátszhassa nemzeti bajno- 
ki mérkőzését. - Prága: Braine a Slavia belga 
származásu kitünő csatára megkapta a cseh 
állampolgárságot és játszani fog a világbajnok- 
ságra menő cseh válogatottban is. - Buka- 
rest: 76.000 lej bevétele volt az Unirea Trico- 
lor-Romania mérkőzésnek. - Vénus-Sportul 
Studentesc 3:1 (2:1). Belvedere-CFR 4:4 (3:2). 
Hétköznapi barátságos mérkőzések. - Bécs. 
Rapid-WSC 7:1 (3:0). Bécsi kupamérkőzés. A 
Rapid ujra hatalmas formában győzött. 
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Birhózás 
Londos 47 perces küzdelemben alig tudta 

megverni a magyar Szabót a kanadai Toron- 
tóban. A magyar szabadstilusu birkozónak 
gyönyörü sikere ez a világbajnokkal szemben, 
aki mnden ellenfelével percek alatt végez. 
FÖLDEAK - PROFI LESZ. A temesvári 

magyar származásu birkozó, aki Németország 
szineiben nyert Európabajnokságot, levélben 
trénernek ajánlkozott a cseh szövetségnél. 
ROMÁNIA IS BENEVEZ a római görög- 

római Európabajnokságokra. 

Ko rcsolya 
Eotrány Norvégiában! 

Hatalmas arányuvá, nemzetközi méretüvé 
nőtt botrány foglalkoztatja az egész világ kor- 
csolyaköreit. A három legjobb norvég gyois- 
korcsolyázó: a többszörös világrekorder, az 
Európabajnok Staksruud és Egnestangen örök- 
re szóló letiltás előtt állnak! Az előzmények a 
következők: 
A három versenyző moszkvai versenyre ka- 

pott meghivást. A norvég szövetség 
nem adott startengedélyt, arra hivatkozva, 
hogy a szovjetek nem tagjai a nemzetközi 
szövetségnek. 
A három versenyző a tilalom ellenére is el- 
utazott. Stockholmból táviratot küldtek, hogy 
kilépnek a norvég szövetségből. A távirat 
nagy kavarodást keltett: „lázadásnak minő- 
sitették a három korcsolyázó lépését. A han- 
gulat annyira a három világhirü versenyző 
ellen fordult, hogy valószinü örökreszóló el- 
tiltásuk a versenyzéstől. 
Balalngrud, Staksruud és Egnestangen ama- 

tőrségüket is elvesztik egyrdejüleg. Bebizonyo- 
sodott, hogy 

moszkvai startjukért fejenként 2000 svéd ko- 
ronát kértek. 
Ugyanekkor a finn szövetség szükségesnek 

látta megcáfolni az elterjedt hireket: Thunberg 
nem kért 30.000 finn márkát a moszkvai start- 
ért... (...„Nem zörög a haraszte, - mond- 
ják erre...) 

Ök .. 

o0vivus 

HAT FRANCIA PROFI BOXOLÓ TELEPE- 
DIK LE BUKARESTBEN. A „„boxtársulat 
külföldi ökölvivók bevonásával mérkőzéseket 
rendez majd. 

Tenisz 
NAGY MAGYAR SIKER a mentoni 

persenyen: a Kehrling-Gabrooitz-pár 
megnyerte a férfipárost. A döntő: Kehr- 
ling, Gabrobvitz-Legay, Lesueur francia 

5.6, 6:2, 6:8, 6:2. A magyar pár remék 
formában játszott. Vegyespárosban Gab- 
robitz, Baumgarten Magda-Sertorio, Luz- 
zatti 36, ?.5, 7.5. 

.
.
.
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GÜTERMANN- 
FELE 

varró- és 
gaemblyukselyem 

A varróselyem előnye, hogy egyenlő- 
értékü a nyersselyemmel. 

A varróselyem tiszta selyemből készül. 

A varróselyem szintartó. 
A varróselyem ellent áll az időnek. 
A varrőselyem fénye természetes. 

A varróselyemi több mint 600-féle szin- 
ben készül. 

Agyarróselyem oicsó. 
A varrőselyenmi puha, elasztikus és a var- 

rásnál alkalmazkodik a ru- 
hadarabokhoz 

A var rőselyem felhasználásánál a szemek 
nem szakadnak el 

A gyapiu- vagy selyemszövetek festésénél a 
varrás csak akkor kapia meg az uj szint, ha 
gépselymet alkalmazunk 

Figye jen jól tehát, hogy ruhája mivel lesz 
megovarrva 
Ne takarékoskodjék a varrásnál. 

A varróselyemnek nincs párja. 

Használjon tehát GÖTERMANN 
varróselymet, az a legjebb. 

GÜTERMANNaCo.S.A. 
Románá, Bucuresti. 

Szöllőoltványokat 
a legismertebb fajlokban. 
garantált failtisztán szállit 

CNSPARIFR. Medgyes 
A „Úsabagyöngye' muskotálu a legko- 
rábban eérő csemegelaj! Ariegyzék ingyen 

Hazaérkeztem 
külföldi hevásárló- 
utamról, 

ahol rendkivül előnyösen vásá 
roltan meg a szebbnél-szebb 
lavaszi dival-darabokat. - Üzle. 
temben valóságos kiállitást ren- 
deztem, ahol 

tavaszi kabátokban, 
koszfümökhen, 
ruhákhan, 
hliuzokhan és 
komplékban 

gyönyőörü választékot talál. 

Garantáljuk az áru jó 

minőségét. Mintában, szi- 
nekben, szabásban, ízlé- 

kaphat. sest, elegánsat 

ÁAraink olcsók ! 

DIVATÁRUHÁZ, 
(volt Fenyvesi és Sámuel) 
Brassó, Buzasor 4 sz. 

Látogassa meg a 

svájci MINTAVÁSÁRT 
BASELBEN 

1934. április 1-11-ig. 
Menetdij-kedvezmények a bel- és 

külföldi vasutakon. 

felvilágosiítást ad minden utazás! Iroda 
és a tiszteletbeli kénpviselő : 

Controlul Comerciului S.A.R. 
Kereskedelmi tudakozóirona. 

BUKAREST I, Str. Doamnei 21. Telef 3.65/09 

ERNÁUTI, Piata Unirei 12. Telefon 201 

zzea 

szálht Pri 
rnma kül ikktüzifá napi áron 

0ORBAN és KELEMEN 
BRASSÓ, MIRCEA VODA 8. - Telefon 3-86 

Megrendelések feladhatók: 
Kapu-utca 42 sz az udvarban - Telefon 242, 
Gonser R, Fezete-utca 23 és az „Agisz" ró- 

zsatéri üzletében 

HOTEL PENSIUNE WEBER, PREDEAL 

KIADÓ MUNKA 

Szobafestői munka 52 szállodai szobá- 
hoz, mázoló munka 900 m2. Betonirozási 
munka 340 m2. Irásbeli ajánlatokat kérek. 
Kedden és csütörtökön d. u. 2-3 óráig 
személyesen található, Str. sít. Juon 26. 

Brasov. 

modern előszobával és lürdőszobával 

Aprilis 1-re kiadó. Kut-utca (Calea 

Victoriei) 544 - Magas földszint. - 
Megtekinthető 10-11-ig. 

A saniobi (szentjóbi) borzalmas kettős 
gyilkosság nótája? A gyilkosok fényképé- 
vel megjelent! Az első kiadást percek alatt 
kapkodták széjjel, a második kiadás most 
jelent meg, ára 5 lej. Kapható mindenütt, 
vagy ahol nincs, megrendelhető a kiadó- 
tól: Vészi hirlapiroda Marghita, jud. B1- 

hor. Viszontelárusitásra nagy árenged- 
ményt adunk!!! 
........... 

OROSZLÁN védjegyü tetőcserepet 

csak „BOHN gyárt Jimbolián ! 

MARCA DEP je A 

gyógyitása 
a tü idő ibaj megelőzése 

Irta Dr Müller Vilmos ig főorvos kir 
tanácsos - fFontos könyuv a tüdóbai 
gyoóguntásáról Ára 90 lej, Kapható a 

Brassóilapok Könyvosztályában 

Összetört szivvel, mélyseges fáj- 
dalommal tudatjuk, hogy a mind- 
nyájunk által forrón szeretett jó 
fiu, testvér, sógor és rokon 

Dr.0lasz György 
ügyvédjelölt 

életének 30-ik évében f. hó 15-én 
reggel nemes lelkét visszaadta le- 
remtőjének. 
Drága halottunk porsátorát f. hó 

18- án, vasárnap d. u. 3 orakor fog- 
juk a gyászházból a ref. egyház 
szertartása szerint a ref. temetőben 
lévő családi sirboltba örök nyuga- 
lomra helyezni. 

Emlékét kegyelettel megőrizzük! 

Kovászna, 1954 március 16. 

A gyászoló család. 

most Brassó, 

Kapu-utcai0sz. alatt 
férli. női szöveteket 
bélésárul és 

női kabátokat 
a legujabb divat szerint, gazdas vá- 
lasztékban, legjobb minőségben, le- 

olcsóbb árakban. 

TAVASZRA: 

Gyümölcs- és sétányfákat, 
cserjéket, rózsákat és szöllőoltványokat szállit 

a legjobb minőségben: 

Ambrosi-Fischerés Tsairt. 
Kérjenek átleguzékel Kérjenek árjegyzéket. Aiud-Nagyenyed. 

HOTEL IMDE szemmmzmmz 
Buciresti, Calea Victoriei 49 szám, a királyi nalota mellett. 

A legközpontibb fekvésü legelegánsabb és legkényelmesebb szálloda - Teljesen 
Aatalak tva. - Szobák fürdőszobával vagy anelkül. kilátás a Calea Victorici-re és a 

királyi palotára. Uj fogadó és olvasólermek Butlet - Családi helyiséd - Európai 
kszolgálaás. Versenyárak. ; 

Az im potenciáró! 
Irta: Dr. IMRE kórházi főorvos 

Ára lej. - Kapható a BRASSOI LAPOK tönyvosztályában. 
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Egu szó 4 lel. vastag betükből 8 lel. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagyu u2 29an- 

azon szövegü hirdetés néguszeri feladásánal 259/0 engedmény A hirdetés dijak előte fizeten. 
dők. émpéldánat nem adunk 

.................. Reszelővágó segédeket, mun . ; 
Véte! e adás kásokat ráspolyvágásra kerei 

. Baromfitenyésztő, Kapus, reszelővágó. pis 
zokni 100 lej, hatszoros talp- szakember keres épriis ijere Bihor I106 

1. Felvilágo- vaóy későbbre önáll Iást 

pal sakk Ferelt bartsnya Keltetesben, nevelésben, t rzs- Felveszönk szeknránkis 

áráb Kapu-utca 38. ud tenyesztésben, huzlalásoan, vá- cellulod, nürnbergi rámák 

gyáraban, r gásban és istál óépítésben egy- ridikültükrök szerelésebei. 
varban. aránt jártas 35 éves Elvégez Ajánlatok: Goldstein, Bucl- 

löléssel „Fogászat" jeligére a 

2500 lejért sürgősen eladó. Cim 

minden munkát. Mezőgazda resti, Calea Mosilor 34 13 
Megvételre keresek 12-14 ságban is segedkezik. Meeke 

H. P. könnyen hordozható 

nyersolajmotort. Huszár Fe- öább. kéreme alatt a Ves es 

renc, Suseni. Jud. Ciuc 11033 
5v 

Modern fogorvosi felszere Intelligens, jómegje! enésü, Dicsőszentmárton tőterél 

50 éves özvegy vagyok. Ház- bevezetett fényképészeti mi 
vezetőnői állást keresek, csak- terem azonnal kiadó. Érteke! 

is jó házhoz. Magányos urhoz ni Benjamin Márton, elpé i 

lést, jókarban levőt, vennék. 

Részletes jánlatokat ármegje- 

kiadóhivatalba kérek. 11077 is elmegyek, falura is. „Jó lé- férfidivat-áruházban. 

40-50 holdas jószág megvé- lek' jeligére ADY összes versei, olcsó 

telre kerestetik. Részletes . propaganda kiadásban. 571 

ajánlatok „Brassó környéke" Allást yer oldal. 1044 vers, egész vászol 
jelige alatt a kiadóhivatalba. : kötésben, ára csak 300 1e 

11068 Kezdő, fiatal fogorvostárs Kapható a Brassói Lap0 
kerestetik, teljes fölszerelós- könyvosztályábann Brassó 

Tejszállitásra napi 250-8500 Sel biró bevezetett raxishoz. Kapu-utca 56-58., (az udvar p p . 
literre sürgős ajánlatokat ké- Cim a kiadóban. 11100 ban. 
rek. Blénessy Valea-Lunga, ak ! 

Moreni. Prahova. 11997 , : of. oren rahov .. 

UErassóban legolcsóbb az étkezés a Redoutban 
Uillásregngeli 1 pár debreceni 1 pohár sőrrel 12 lei 
Kitünő éte ek! - Gyors igyemes kiszolgálás! - Kitünő 
borok! Azugai sőörök ! 

Egy Bösendorfer zongora 

a kiadóban. 

Jókai összes müveit megvé- 
II. Stirbei Voda 9. cimre ké: 
ros Kör. Ajánlatok Bucuresti, 
telre keresi a Református Ina- 
retnek. 1361 

11098 

Mindezért szavatol 

Töpner Vi. 

vek! m Mesgérkeztem külföldi utamról és si Höle 
került 1gye hozni az idény leéujabb páris es bécsi mo Allást keres 

Szücssegéd, e szakmának 
minden ágában jártas, állandó 
alkalmazást keres. Leveleket 
„Jó munkaerő" jeligére a ki- 
kiadóba kérek. 11066 

denjeit, uóymint Sviré, Raja, Seasol. An óra, Panama kala 
pokat Hölgyeim. mis a keszlet tart, tekintsék med vételköle 
lezettség nelkül dus raktáramat Szaimakalapok már 15) leitől 
Alakitások 6 órán belül készülnek - Szivélyes pár fogásukat 
kér Benedek henkes Mode de Paris katapszalon, Kpuu 

1 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és Konpokadó R Eraoo-Brass 
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